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unity. He even translates into relevant metaphors what we mean 
today when we speak of communion. Here is a sample: “perfect 
agreement”, “communion”, “understanding”, “perfect harmony”, 
“intimate society”, “cordial correspondence”, “perfect concord”, 
“concert of charity”, “reciprocity of love”, “solidarity”, “sympa-
thy”, “family spirit”, “perfect unanimity”, “conformity of views 
and thoughts”, “cordiality”, “fraternity”, “concurrence of several 
wills”, “fusion” (Domenico Arena)

Notre fondateur emploie un vaste vocabulaire pour signifier le 
concept d’unité. Et même, il traduit par des métaphores pertinen-
tes ce que nous entendons aujourd’hui lorsque nous parlons de 
communion. En voici des exemples : « parfait accord », « com-
munion », « entente », « parfaite harmonie », « société intime », 
« correspondance cordiale », « parfaite concorde », « concert de 
charité », « réciprocité d’amour », « solidarité », « sympathie », « 
esprit de famille », « unanimité parfaite », « conformité de vues et 
de pensées », « cordialité » , «fraternité », « concours de plusieurs 
volontés », «fusion ».

Nuestro fundador utiliza un vasto vocabulario para significar el 
concepto de unidad. Incluso traduce en metáforas relevantes lo 
que queremos decir hoy cuando hablamos de comunión. He aquí 
algunos ejemplos: «perfecto acuerdo «, «comunión», «compren-
sión», «perfecta armonía», «sociedad íntima», «correspondencia 
cordial», «perfecta concordia», «concierto de caridad», «recipro-
cidad de amor», «solidaridad», «simpatía», «espíritu de familia», 
«perfecta unanimidad», «conformidad de opiniones y pensamien-
tos», «cordialidad», «fraternidad», «concurrencia de varias volun-
tades», «fusión» 
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Præfatio
towarDs tHe 37tH General cHaPter 

Warren BroWn, omi

T he official preparations for the 37th Chapter began at the April/
May 2020 Plenary Session of the General Council when the Su-
perior General in Council officially appointed the Pre-Chapter 

Commission members: Fr. Tom Ovalle, Commissioner, Fr. Alberto 
Gnemmi, Commission Member, and Fr. Constant Kienge-Kienge, 
Commission Member, besides Fr. Louis Lougen, Superior General and 
President of the Commission, Fr. Alberto Huamán, General Councilor, 
and Fr. Arun Rozario, Secretary. (Since Fr. (now Bishop) Huamán has 
left the General Council, no one has replaced him.)

On January 25, 2021, the Superior General officially convoked the 
Chapter, which will begin on September 14, 2022. The Chapter will 
be held at the “Centro ad Gentes” of the Divine Word Missionaries in 
Nemi, Italy. Interestingly, this same place was the site of meetings dur-
ing Vatican II, where the decree Ad Gentes, “On the Mission Activity of 
the Church,” was discussed by the Vatican Council’s working commit-
tee. Fr. Leo Deschâtelets, OMI, former Superior General was a partici-
pating member of that working committee. The Ad Gentes decree was 
the last document to be approved by Vatican II on December 7, 1965, 
and it received nearly unanimous approval by the Council fathers. 

After the 37th Chapter was convoked last January, the Regional 
leadership in each Region needed to determine the electoral units for 
delegates to the Chapter. At the time of the convocation of the Chapter, 
we expected the following number of capitulars, based upon the revised 
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Constitution 128 and Rule 128a: The total membership of the 37th Gen-
eral Chapter:

A. Ex officio members: 34
B. Elected members: 43
C. Non-elected members: 2 (up to)
Total: (up to) 79 members of the 37th General Chapter.
The General Chapter of 2016 approved changes in the requirements 

for ex-officio Chapter members, which helped increase the number of 
elected delegates and assure that there will be a majority of capitulars 
elected by the membership. The growing units of the Congregation 
will be more present at the Chapter, even if they are not yet officially 
provinces. Another change that the last Chapter introduced was that 
each region must elect one delegate who is an Oblate Brother. After the 
Chapter was convoked, all the Regions’ leadership began to meet, dis-
cuss, and submit their plan for electoral units to the Superior General in 
council for approval. At this writing, the Latin American and Canada-
US regions have held elections for delegates. The elections for Europe, 
Asia, and the Africa-Madagascar Regions are yet to be completed. 

The COVID pandemic has made it impossible for the Pre-Capitu-
lar Commission to meet in person up to now, so they have had several 
meetings on Zoom. They began these meetings in September 2020. In 
February 2021, after the Chapter had been convoked, the Commission 
sent out a letter to all members of the Congregation asking for their 
input on the theme and topics of the Chapter. At the Interchapter Meet-
ing of 2019, the Provincials of the Congregation surfaced four possible 
areas for discussion at the Chapter. Therefore, Pre-Chapter Commis-
sion has put forward these points as the basis for some discussion and 
reflection questions: 

- The first direction addressed the area of our Oblate identity, our 
religious/consecrated life, and the way we live it in commu-
nity.

- The second direction concerned the area of our Oblate mission 
with the poor, in union, and in relationship with the laity. 

- The third direction dealt with how we promote interculturality, 
the intentional relationships with different cultures, and how we 
promote dialogue and respect. 
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- Lastly, Oblate Religious Formation in the 21st century (first and 
lifelong) was suggested as a topic for consideration.

The Commission asked that all the Congregation members try to 
meet in their local communities and discuss the questions resulting 
from these topics and send in their answers to these questions by June 
1, 2021. In some Oblate units, the Lay associates and other lay collabo-
rators have also participated in the sharing. 

The Commission has received around 50% of the questionnaires 
sent out. The members have studied all these responses and created a 
synthesis which was communicated to the Superior General in Council 
on August 1, 2021. During their September/October 2021 plenary ses-
sion meeting, the Superior General in council will decide a Chapter 
theme and the proposed topics to be discussed. The Commission has 
drawn up a list of possible auxiliary staff members who can assist with 
the Chapter’s day-to-day running, including translators, liturgy coor-
dinators, and moderators. These auxiliary staff members will also be 
approved by the Superior General in council. 

There remains much to do in the coming year. The Pre-Chapter 
Commission plans to involve the whole Congregation in the animation 
leading up to the Chapter. Once the Chapter delegates have been elected 
in the entire Congregation, the animation process will begin. It is seen 
that the Chapter must also involve the Oblate family in the preparation 
process and in some way at the Chapter itself. We pray to the Holy 
Spirit to lead and guide us in the coming months to prepare a Chapter in 
which discernment and future directions will be incorporated.

Vers le 37ÈMe cHaPitre GÉnÉral 

La préparation du 37e chapitre a débuté officiellement à la session 
plénière d’avril-mai 2020 du Conseil général, lorsque le Supérieur gé-
néral en conseil a nommé les membres de la Commission pré-capitu-
laire : le p. Tom Ovalle (commissaire), le p. Alberto Gnemmi (membre 
de la commission), ainsi que le p. Constant Kienge-Kienge (membre de 
la commission), en plus du p. Louis Lougen, Supérieur général et Pré-
sident de la commission, le p. Alberto Huamán, Conseiller général et le 
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p. Arun Rozario, Secrétaire. Noter que le p. Huamán (nommé évêque) 
n’a pas encore été remplacé comme Conseiller général.

Le 25 janvier 2021, le Supérieur général a dûment convoqué le 
chapitre, qui s’ouvrira le 14 septembre 2022. Les sessions se tiendront 
au «Centro ad Gentes» des Missionnaires du Verbe Divin à Nemi (pro-
vince de Rome). Fait notable : lors du concile Vatican II, la commission 
chargée de préparer le décret «Ad Gentes» sur l’activité missionnaire 
de l’Église y tenait ses sessions. Le p. Léo Deschâtelets, alors Supérieur 
général, faisait partie de ce comité d’étude. Le décret «Ad Gentes», 
avec l’approbation quasi-unanime des Pères conciliaires, est l’ultime 
document approuvé par le concile le 7 décembre 1965.

Suite à la convocation du 37e chapitre en janvier dernier, les res-
ponsables de chaque Région administrative devaient déterminer quels 
seraient les délégués élus pour représenter chacune des régions. Lors de 
la convocation du chapitre, on prévoyait ainsi le nombre de capitulants, 
sur la base de la Constitution (révisée) no 128 et de la Règle no 128a.

Composition globale du 37e chapitre :
A. Membres d’office : 34
B. Membres élus : 43
C. Membres nommés : 2 (pas plus)
Total : 79 au maximum.
Le Chapitre général de 2016 avait approuvé des changements 

concernant les normes pour désigner les membres d’office, ce qui a 
permis d’augmenter le nombre de délégués élus et de s’assurer que la 
majorité des capitulants représente bien l’ensemble des membres de 
la Congrégation. Les unités émergentes de la Congrégation pourront 
ainsi être davantage présentes, même si elles n’ont pas encore le titre de 
provinces. Autre nouveauté introduite par le chapitre de 2016 : chaque 
région se doit d’élire un frère oblat comme délégué. Dès la convocation 
du chapitre, la direction de chaque région a entrepris des rencontres 
pour échanger et pour soumettre leur mode d’élection à faire approuver 
par le Supérieur général en conseil. À ce jour, les régions d’Amérique 
latine et du Canada-Etats-Unis ont choisi leurs délégués. On doit com-
pléter les élections pour les régions suivantes : Europe, Asie, Afrique-
Madagascar. Vu la pandémie (COVID-19), il a été impossible pour la 
Commission pré-capitulaire d’aller rencontrer en personne les Oblats 
sur place; cela fut remplace par des rencontres sur Zoom  Les rencon-
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tres ont débuté en septembre 2020. Après la convocation du chapitre, 
en février 2021, la Commission a fait parvenir une lettre à chacun des 
Oblats et demandait leur avis au sujet du thème et des points à abor-
der au chapitre. Lors de la session inter-capitulaire des Provinciaux en 
2019, quatre sortes de questions ont attiré l’attention. En conséquence, 
la Commission pré-capitulaire a soumis ces quatre sujets comme base 
de discussion et de réflexion :

- l’identité oblate; notre vie religieuse/vie consacrée et notre 
manière de la vivre en communauté

- la mission oblate auprès des pauvres, en union et en relation 
avec les laïques

- Comment promouvoir l’interculturalité, en relation explicite 
avec les différentes cultures; comment promouvoir dialogue et 
respect

- Enfin, la formation religieuse oblate au XXIe siècle (première 
formation et formation permanente) a été retenue comme digne 
de considération. 

La Commission demanda alors que les membres de la Congréga-
tion, dans les communautés locales, se rencontrent pour discuter de ces 
questions, pour soumettre ensuite leur avis avant le 1er juin 2021. Dans 
certaines unités oblates, des laïques associés et d’autres collaborateurs 
ont participé à ces rencontres. La Commission a reçu près de 50% de 
réponses aux questionnaires expédiés. Toutes ces réponses ont alors fait 
l’objet d’un examen attentif. La Commission en a tiré une synthèse re-
mise au Supérieur général le 1er août 2021. À la session plénière de sep-
tembre/octobre 2021, le Supérieur général en conseil choisira le thème 
du chapitre, ainsi que les points à discuter. 

La Commission a dressé une liste de personnes qui pourraient être 
appelées à épauler le chapitre dans son déroulement quotidien : traduc-
teurs, animateurs pour la liturgie et modérateurs. Tous ces auxiliaires 
recevront l’approbation du Supérieur général en conseil.

 Il reste donc beaucoup à accomplir durant les mois à venir. La 
Commission pré-capitulaire prévoit impliquer l’ensemble de la Congré-
gation dans l’animation en vue du chapitre. Une fois tous les délégués 
au chapitre élus, la phase d’animation prévue sera mise en marche. Le 
Chapitre général doit susciter l’intérêt de toute la famille oblate, tant 
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dans sa phase préparatoire que, d’une certaine façon, lors du chapitre 
lui-même. 

Prions l’Esprit Saint afin qu’Il guide et accompagne en ces mois 
qui viennent la préparation d’un chapitre qui permette un bon discerne-
ment et qui assure une orientation fructueuse.

Hacia el 37º caPÍtulo General 

Los preparativos oficiales para el 37º Capítulo dieron comienzo 
durante la Sesión Plenaria del Consejo general de abril/mayo de 2020, 
con el nombramiento oficial por parte del Superior general en Conse-
jo de los miembros de la Comisión Precapitular: P. Tom Ovalle, Co-
misario, P. Alberto Gnemmi, Miembro de la Comisión, y P. Constant 
Kienge-Kienge, Miembro de la Comisión, además del P. Louis Lougen, 
Superior general y Presidente de la Comisión, P. Alberto Huamán, Con-
sejero general, y P. Arun Rozario, Secretario. (Desde el abandono del 
Consejo general por parte del Padre Huamán -ahora Obispo- nadie lo 
ha sustituido).

El 25 de enero de 2021, el Superior general convocó oficialmente 
el Capítulo, que comenzará el 14 de septiembre de 2022. El Capítulo 
se celebrará en el «Centro ad Gentes» de los Misioneros del Verbo Di-
vino en Nemi, Italia. Curiosamente, este mismo lugar fue sede de las 
reuniones durante el Vaticano II en las que se trató el decreto Ad Gen-
tes, «Sobre la actividad misionera de la Iglesia», por parte del comité 
de trabajo del Concilio Vaticano. El P. Leo Deschâtelets OMI, antiguo 
Superior general, fue miembro de dicho comité de trabajo. El decreto 
Ad Gentes fue el último documento aprobado por el Vaticano II el 7 de 
diciembre de 1965, recibiendo la aprobación casi unánime de los padres 
conciliares. 

Tras la convocatoria del 37º Capítulo, el pasado mes de enero, los 
responsables regionales de cada región tuvo que determinar las uni-
dades electorales para los delegados al Capítulo. En el momento de la 
convocatoria del Capítulo, se contaba con el siguiente número de capi-
tulares, basándonos en las revisiones de la Constitución 128 y la Regla 
128a: Total de miembros del 37º Capítulo General:

A. Miembros ex officio: 34
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B. Miembros electos: 43
C. Miembros no electos: 2 (máximo)
Total: (máximo) 79 miembros del Capítulo General.
El Capítulo General de 2016 aprobó cambios en los requisitos para 

los miembros ex officio del Capítulo, lo que sirvió para aumentar el 
número de delegados electos y asegurar la presencia de una mayoría 
de capitulares elegidos por los miembros [de la Congregación, n. d. T.]. 
Las unidades crecientes de la Congregación tendrán mayor presencia en 
el Capítulo, aunque aún no sean oficialmente Provincias. Otro cambio 
introducido por el último Capítulo fue que cada Región debe elegir un 
oblato Hermano delegado. Tras la convocatoria del Capítulo, todos los 
responsables de las Regiones comenzaron a reunirse, debatir y presen-
tar su plan de unidades electorales al Superior general para su aproba-
ción en Consejo. En el momento de escribir este artículo, las regiones 
de América Latina y Canadá-Estados Unidos han tenido sus elecciones 
de delegados. Las elecciones de las Regiones de Europa, Asia y África-
Madagascar aún no se han completado. 

La pandemia de COVID ha hecho imposible que la Comisión Pre-
capitular se reúna físicamente hasta ahora, por lo que han tenido varias 
reuniones en Zoom. En septiembre de 2020 comenzaron tales reunio-
nes. En febrero de 2021, una vez convocado el Capítulo, la Comisión 
envió una carta a todos los miembros de la Congregación pidiendo su 
opinión sobre el tema y los asuntos del Capítulo. En la reunión inter-
capitular de 2019, los Provinciales de la Congregación sacaron a la luz 
cuatro posibles áreas de debate en el Capítulo. Así pues, la Comisión 
Precapitular ha propuesto dichos puntos como base para algunas pre-
guntas para la discusión y reflexión:

- La primera trata el ámbito de nuestra identidad oblata, nuestra 
vida religiosa/consagrada y nuestra forma de vivirla en comu-
nidad.

- La segunda se refiere al ámbito de nuestra misión oblata con los 
pobres, en unión y vinculación con los laicos. 

- La tercera tiene que ver con cómo promovemos la interculturali-
dad, las relaciones intencionales con las culturas diferentes, y el 
modo en que promovemos el diálogo y el respeto. 

- Por último, se sugirió como tema a considerar la formación re-
ligiosa oblata, primera y continua, en el siglo XXI.  
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La Comisión pidió que todos los miembros de la Congregación 
buscaran reunirse en sus comunidades locales para tratar las cuestiones 
que surgieran de estos temas y que enviaran sus respuestas a tales pre-
guntas antes del 1 de junio de 2021. En algunas unidades oblatas, los 
laicos asociados y otros colaboradores laicos también han participado 
en la puesta en común. 

La Comisión ha recibido alrededor del 50% de los cuestionarios 
enviados. Los miembros han estudiado todas estas respuestas y han 
elaborado una síntesis que ha sido entregada al Superior general y su 
Consejo el 1 de agosto de 2021. Durante la reunión de la Sesión Ple-
naria de septiembre/octubre de 2021, el Superior general decidirá en 
Consejo el tema del Capítulo y los temas propuestos para ser tratados. 
La Comisión ha elaborado una lista de posibles miembros del personal 
auxiliar que pudieran ayudar en el funcionamiento diario del Capítulo, 
incluyendo traductores, coordinadores de liturgia y moderadores. Estos 
miembros del personal auxiliar también serán aprobados por el Supe-
rior general en Consejo. 

Queda mucho por hacer en el próximo año. La Comisión Precapi-
tular prevé implicar a toda la Congregación en la animación previa al 
Capítulo. Una vez elegidos los delegados al Capítulo en toda la Con-
gregación, se iniciará el proceso de animación. Se contempla que el 
Capítulo implique también a la familia oblata en su proceso de prepa-
ración y, de alguna manera, en el Capítulo mismo. Pedimos al Espíritu 
Santo que nos conduzca y guíe en los próximos meses para preparar un 
Capítulo en el que tengan cabida el discernimiento y las orientaciones 
futuras.

Warren Brown, omi

Rome, Italy
brown@omigen.org
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Historia
euGene De MazenoD: Mission, unity  

anD uniVersality 

Domenico arena, omi 

Iwill treat the three elements of the title indicated as if they were a 
single reality. In fact, according to my experience in this area, the 
three terms form a single block of ecclesiological meaning. Mis-

sion, unity and universality, even catholicity, are indivisible by virtue 
of their complementary relationship. Thus, I will first develop the title 
following the inspiration of our Founder, and then contextualize it in 
the present day of Oblate mission in Africa and elsewhere.

mission anD unity in st. eugene

It is useful, first of all, to briefly resituate the life and work of our 
Founder (1782-1861) in the historical context of his time, which saw 
him as one of the principal actors in the rebirth of the Church in France 
in the 19th century. This period also saw a remarkable revival of Chris-
tian and religious life. In the aftermath of the French Revolution, it was 
a time of ecclesial reconstruction. St. Eugene was well aware of this, as 
his “Foreword” to the first Constitutions and Rules attests. Eugene de 
Mazenod also became a protagonist of this reconstruction by contribu-
ting to it through the founding of his Congregation and in many other 
ways, not least by the witness of his life and his teaching. All of this 
was directed toward an ideal of mission to be carried out in unity, as a 
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sign and an expression of his love for Christ and for the Church in its 
Catholic universality.

Moreover, it is well known that for Eugene de Mazenod, “to love 
Christ is to love the Church and vice versa”. Now, this famous Oblate 
equation appears to be the starting point and the true nourishing humus 
of Mazenodian and Oblate ecclesiology. It is precisely from here that 
the hypothesis concerning the special dynamism of the ecclesial dimen-
sion of the Oblate charism arises. In fact, considering the breadth of his 
ecclesiological doctrine scattered throughout his writings, we can ask 
ourselves if there was not, among the protagonists of the great prolif-
eration of missionary religious families of the 19th century, a personal 
predisposition, a special gift of grace in our Founder. A charism that 
would have led him to give unity a special place in the mission and in 
the catholicity of the Church. And this, to the point of making this unity 
a source of inspiration in all things. The answer is yes, if we refer, for 
example, to all that the Oblates have written about the qualities of his 
heart1. A heart, “as large as the world”, able to “dare to be large”, on the 
scale of the world. A heart overflowing with love, intensely sensitive 
to establish solid reciprocal relationships with Christ, especially in the 
Eucharist2, and with his Mother; with the Church and its pastors; with 
the poor on all sides; with his Congregation in its communities and its 
children. Yes, if we believe in what he considers unique in his Congre-
gation, “that reciprocity of love which forms the distinctive character 
of our beloved family”; something in addition to the “esprit de corps” 
which is normally common to every religious family3. Yes, finally, if 
we pay attention to some of his texts concerning either his “portrait”4 or 

1  Cf. E. LamiranDe, Aspects du cœur de Mgr de Mazenod, “Etudes Oblats”, 13 
(1954), 261-286.

2  Cf. F. ciarDi, The Eucharist in the Life and Thought of Eugene de Mazenod, 
“Vie Oblate Life”, 38 (1979), 201-231.

3  Bx eugene de mazenoD, Choix de textes, Rome 1983, p. 348-349.
4  «All the features of our history show some similar examples of heroic friend-

ship which throw me into transports of joy; my heart at the moment asks to meet such 
a great treasure. In a word, it needs to love, and since it has the intimate feeling of the 
most perfect love, it will never be satisfied with those ordinary friendships with which 
most men are content; it aims at a friendship which, in a word, of two beings forms only 
one» (Archive of the General Postulation of the Missionary Oblates of Mary Immacu-
late, DM IV-4).
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one of his first intuitions, rather early and surprising, about the Church 
as a Catholic communion, even as a “Communion of Saints”5. In 1804, 
while meditating on the feast of All Saints, he wrote: 

“One of the things that strike me most about religion is its ca-
tholicity, this communion established between the children of 
the same father... When I enter a church to place my humble 
supplications at the feet of the Eternal, the idea that I am in this 
great family of which God himself is the head, the idea that 
I am in this circumstance the representative of my brothers, 
that I speak in their name and for them, gives my soul a lift, 
an elevation that is difficult to express, I feel that the mission 
I am fulfilling is worthy of my origin...6”. And to add, in 1812: 
“How admirable is this communion which makes of the whole 
universe only one great family whose interests are common, 
whose needs are similar, whose help is mutual. How I love to 
imagine this concert of ardent prayers directed towards heaven 
where the Father resides...”7.

In any case, the research carried out on the three elements of the 
title in their complementarity shows, first of all, the great interest that 
Saint Eugene has in them8. The proof of this is a series of texts which 
show how the binomial unity and mission is absolutely complementary 
in the views of Saint Eugene, both in his missionary action ad domesti-

5  The communion of saints in its celestial, ecclesial and community dimensions 
has exerted a strong attraction on our founder: «Everything is in solidarity with us. Each 
one works for all and all for each one. Oh, the beautiful, the touching communion of 
saints!” (Letter to Fr. Baudrand, January 11, 1850, Oblate Writings, I, p. 233).

6  Archive..., DM IV-4.
7  Ibidem, IV-5a (cahier n. 2).
8  In his case, the abundance of documentation on these themes provided more 

than enough material for the writing of a doctoral thesis, and also favored their own 
enriching arrangement. Cf. D. arena, Unità e missione nelle lettere del beato Eugenio 
de Mazenod fondatore dei Missionari Oblati di Maria Immacolata (1782-1861), Pon-
tificia Università Gregoriana, 1991. This work shows that our Father Founder, within 
a framework of catholicity and ecclesial universality, perceived mission and unity as 
strictly joined together.
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cos fîdei, among Christians, especially in the South of France, and in his 
missionary action ad gentes, abroad, among non-Christians9.

This is evidenced in particular by a text that the Oblate tradition 
should hold in great veneration. A passage from one of his letters that 
can be considered a “manifesto of Oblate charity”. Here it is: 

Charity is the fulcrum around which our whole existence re-
volves. The charity that we must have for God has made us 
renounce the world and has dedicated us to his glory by all 
the sacrifices, even that of our life... Charity for our neighbor 
still occupies an essential part of our spirit. We practice it first 
of all among ourselves by loving one another as brothers, by 
considering our Society as the most united family on earth, 
by rejoicing in the virtues, talents and other qualities that our 
brothers possess as much as if we possessed them ourselves, 
by bearing with gentleness the little faults that some of them 
have not yet overcome, by covering them with the mantle of 
the most sincere charity, etc.10.

9  In the first missions, which he himself preached among the people of Provence 
with his first confreres, he understood unity for the mission as the duty of Oblate mis-
sionaries. Tempier during the very first mission at Grans: «Among ourselves, mission-
aries, we are what we should be, that is to say, we have only one heart, one soul, one 
thought, it is admirable! Our consolations are like our labors, without equal» (Letter 
to Father Tempier, February 24, 1816, Oblate Writings, VI, p. 18). On these points of 
view, Eugene de Mazenod’s opinion remained unchanged even at the providential turn-
ing point of the opening of the foreign missions which were founded from 1841 on in 
Canada, the United States, Ceylon (Sri Lanka) and South Africa. His missionaries ad 
gentes had hardly arrived in Canada when he urged them in these words: “I hope, I even 
have the confidence that there is not one of us who is not penetrated by the importance 
and the greatness of your mission. The future of the Congregation in the new world is 
in your hands. If you are as you should be, that is to say, truly good religious, regular 
in all your conduct, perfectly united, having only one heart and one soul...” (Letter to 
Father Honorât, March 26, 1842, Oblate Writings, I, p. 19).

10  Choice of Texts, p. 376-377. As we can see, this writing is an abbreviated, well 
balanced and formidably captivating explanation of charity, of the divine Agape which 
is communion and leads to communion with God and with one’s neighbor. This charity, 
for Saint Eugene as well, is to be brought to perfection, in equal measure, with regard 
to God and neighbor. And to do this, it involves the acceptance of all suffering in self-
sacrifice (kenosis); of the gift of life that configures to Christ Crucified whose infinite 
love Eugene savors in adoration at the cross on one “Good Friday” in an intensely mys-
tical way. Such charity becomes, in this same text, the “pivot” of both the commitments 
of religious life and the mission of the Oblates.
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It is true that this excerpt speaks to us mainly of charity, which is 
so admirably described in terms of sharing in solidarity the sorrows and 
joys of community life. But it is unity for mission that is also well high-
lighted, making us understand more deeply the scope of St. Eugene’s 
discourse on communion. Indeed, true charity, which must contain the 
kenosis of self as a sign of perfect love for God and neighbor, is, even 
for him, the way to make a “united” community out of disparate per-
sons. Charity is the cement of unity. That is why, in the end, with this 
excerpt, Saint Eugene allows us to grasp, as he does in other writings, 
both the obvious link between charity and unity and the value of unity 
as such. Moreover, this emphasis on unity as a charismatic value that is 
properly Oblate finds in Saint Eugene solid support in the models of ref-
erence and inspiration that he uses in his writings.11 In fact, unity, which 
Eugene repeatedly calls by names analogous to the current meanings 
of evangelical-ecclesial communion, can be seen as a dynamic factor 
in his own ecclesiological vision12. A vision that is rooted in the way he 
looks at humanity and the mysteries of the Trinity and the Church. It is 
a vision that is reflected in his perception of the congregation itself and 
in his unceasing advocacy of the Oblate apostolic community. For him, 
the community is fundamentally a place of unity and mission which, 

11  Successively, the Communion of Saints, the Jerusalem community, the Upper 
Room, the family of Nazareth are all, for him, models characterized primarily by the 
spirit of communion that reigns in them. To which we can add his way of seeing the 
Eucharist («a living center which serves as our means of communication» [Letter to 
Father Lacombe, March 6, 1857, Oblate Writings, II, p. 140]), the Congregation and its 
communities. These realities are also for him privileged places of communion for the 
mission.

12  Our founder uses a vast vocabulary to signify the concept of unity, including 
the terms union and communion and conjugating the verb unite. He even translates 
into relevant metaphors what we mean today when we speak of communion. Here is 
a sample: «perfect agreement», «communion», «understanding», «perfect harmony», 
«intimate society», «cordial correspondence», «perfect concord», «concert of charity», 
«reciprocity of love», «solidarity», «sympathy», «family spirit», «perfect unanimity», 
«conformity of views and thoughts», «cordiality», «fraternity», «concurrence of sev-
eral wills», «fusion» (cf. D. arena, Unity and mission in Eugene de Mazenod, “Vie 
Oblate Life”, 57 (1998), p. 4).
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under these conditions, becomes more and more a place and means of 
sanctification for all its members13.

For all these reasons, it is possible, in looking anew at the char-
ismatic figure of Saint Eugene, to add to him the very modern titles 
of “witness and master of missionary communion”14. These new titles 
give him a position better adapted to his size and give him even more 
prestige in his century. This makes him a precursor ante litteram of the 
ecclesiology of communion and mission inaugurated by Vatican II, but 
also a precursor of the development that followed, the “spirituality of 
communion”. That which, in order to be authentic, can only be poured 
out on the mission, for the benefit of the world, by unfolding itself in-
evitably as “missionary communion” (Vita consecrata = VC) 46; Evan-
gelii gaudium = EG) 31).

Therefore, it is clear that for the Oblates, a more thorough integra-
tion in their lives of these ecclesiological perspectives, so dear to their 
founder, would allow them to be fully at ease and to vibrate intensely in 
unison with the Church of today. In the same way, they could become 
important daily participants in the construction of a Church which, in 
our time, aspires with all its desire to be and to show itself universally 
“the house and school of communion” (Novo millennio ineunte, 43).

missionary communion as the proper horizon of oBLate mission

In what way is this whole ecclesiological discourse inaugurated 
and traceable in the writings of our founder important for the being and 
action of the Oblates today, in Africa and elsewhere? In order to remain 
within the limits of this presentation, I will concentrate my reflection on 
the implications that the Mazenodian ecclesiological platform can have 
on the mission and formation of the Oblates.

13  Cf. D. arena, Unité dans la communauté pour la mission, «Vie Oblate Life», 
60 (2001), p. 233-269.

14  Cf. D. arena, Eugene de Mazenod, Witness and Master of Missionary Com-
munion, “Vie Oblate Life”, 66 (2007), p. 179-198.
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For a mission in communion, even more universal and in solidarity 
with the poor

As far as the Oblate mission is concerned, the ecclesiological ap-
proach of the Founder seems to leave his Congregation with the greatest 
freedom of practical choice in terms of place and modality of missionary 
commitment. This is an achievement that seems faithful to the ease with 
which the Founder knew how to adapt to the missionary situations of 
his time, once the principle of unity-for-mission was safeguarded, obvi-
ously in conjunction with the preferential option for the poor15. This can 
make it possible, among other things, to free the missionary energies of 
the Oblates in favor of the “new evangelization” in order to support the 
efforts that are being made everywhere in the world. Moreover, mis-
sionary communion consists of a program of dynamic spirituality that 
is supposed to renew all mission in its “expression”, in its “method” 
and in its “ardor”16. A program to which the founder of the Oblates, 
in love as he was with unity for the mission, would have immediately 
subscribed. He who, in the “letter of obedience” addressed to the first 
group of missionaries sent to Canada, was concerned and begged God 
“in relation to” their “communion in the Gospel”, in other words in 
relation to their missionary communion17.

15  Cf. J. resLé, De la fin de la Congrégation, «Etudes Oblates», 22 (1963), 
p.105.

16  Cf. D. arena, Le Christ parmi nous (Mt 18, 20). La communion missionnaire, 
perspective de nouvelle évangélisation, Baobab, Kinshasa, 2013.

17  Letter to Fr. Jean-Baptiste Honorat, September 29, 1841, “Oblate Writings”, 
1, p. 12-13. We note that with this expression “communion in the Gospel”, St. Eugene 
translated as literally as possible, better than other equally relevant translations that 
were being done in his time, the passage from Phil 1:5, where St. Paul exhorts the Chris-
tians of Philippi to live out their commitment to the mission in full communion with 
one another and with Christ, following the example of his kenosis (cf. La missione di 
Paolo tra kenosi e comunione: una via maestra dentro l’areopago dell’interculturalità, 
“Euntes Docete”, 63 (2010), p. 142-145). This option of translation as well as the con-
tent of this entire letter of obedience allowed for a small commentary, properly Oblate 
and pertinent to today, on missionary communion. This depends on God the Father; 
it is centered in Christ and is realized in the Church, in which it unfolds as a service 
centered on the Word. It requires a personal witness of holiness and unity in charity 
within a community; and it is expressed especially in the evangelization of the poor and 
is directed to the conversion and sanctification of the evangelized, accomplished in the 
joy and under the protection of Mary (cf. arena, Unità..., p. 257-264).
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At the same time, the mission of the Oblates, through this path of 
communion, will increasingly reconnect with the mission of our ances-
tors in the faith, with the mission of the early Church. This mission 
is absolutely the most authentic and fruitful. It had to its advantage 
communion and concern for the poor (cf. Acts 2:42-47; Gal 2:9-10)18. 
And so, such a mission became fruitful, among other things, in bringing 
together in harmony believers from different cultures19. In relation to 
Oblate mission, this could raise questions about themes very dear to the 
founder and his congregation and become a source of spiritual renewal 
and an opportunity for change in terms of missionary practices. Is not 
“cor unum et anima una” a missionary posture that always excited St. 
Eugene throughout his life?  Shouldn’t the Oblates walk, according to 
him, “in the footsteps of the Apostles”20? Shouldn’t they commit them-
selves with all their strength to “imitating the Apostles”, their “Fathers”, 
in everything, including the communion they lived among themselves 
and with their Master-Savior, the first “teacher” of the Congregation?21 
Certainly, yes.

That is why his sons, the Oblates, along with other consecrated 
persons, should be in a position to embrace with ease and dedication 
the latest developments regarding the mission of consecrated life in the 
Church today. The new perspectives that eagerly invite consecrated per-
sons to become “experts in communion” (VC 46) in order to be able to 
credibly “develop the spirituality of communion” ad intra and ad extra 
of the Church (51). Moreover, the Church now recognizes the indispen-
sable role of consecrated life in the full accomplishment of its mission. 
It appreciates this role especially because consecrated life brings to it 

18  «After having given these disciples his new commandment, Jesus adds: ‘If 
you have love for one another, everyone will know that you are my disciples’” (John 
13:35). Living and witnessing to divine koinonia through koinonia among ourselves is 
the goal of both mission and community” (M. Dumais, La communauté missionnaire 
dans l’Eglise Primitive, Ottawa, 1989 (mimeo), p. 11.

19  Cf. arena, La missione..., p. 119-147.
20  «This explicit reference to the small summaries of the life of the first Christians 

in Acts suggests that he had in mind the early communities as a model for the Oblate 
community» (Dumais, La communauté..., p. 11).

21  Letter to Father Mille, to the Fathers and Brothers of Billens, November 1, 
1831, “Oblate Writings”, 8, p. 39-40.
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the benefit of the witness of communion through the community. From 
Eugene de Mazenod, mission, unity and universality emerge so that 
today the ecclesial Magisterium designates this witness of communion 
as a condition for the fruitfulness of the mission; because unity collabo-
rates in keeping alive in the Church the presence of Christ the Savior22.

Couldn’t all this ignite in the Oblates the “joy of the Gospel”, of the 
mission? Precisely the joy of knowing that we are missionaries in har-
mony with the Gospel of Christ (a message, after all, of communion)23 
and with his body-communion which is the Church? Shouldn’t all this 
impel the Oblates to support in their missionary commitment all the 
efforts that are being made to set up “base communities” to make them 
places of communion and mission, like their apostolic communities?

To end this section on a more pastoral note, it is fitting to add that 
on this basis, the Oblate mission, in Africa and elsewhere, will be able 
to take to heart and increasingly take charge of the fate of these masses 
of humanity, wandering or in exile, seeking better living conditions in 
nations other than their own. This is one of the most current “areopagi” 
of the mission, in which “the Church earnestly appeals” for the Oblates 
- who come together “into a Society in order to work more effectively 
for the salvation of souls and for their own sanctification”24. It is here 
that the many faces of the poor, the most abandoned and neglected, are 
manifested. Couldn’t a commitment to encourage the welcoming and 
the meeting of all these people and cultures on the move revitalize and 
redefine the mission of the Oblates around the apostolically indispen-

22  Cf. D. arena, La communion: nouvelle mission de la vie consacrée? Enquête 
sur une évolution attendue, «Eveil et croissance»,  February 2015, p. 1-53. With regard 
to the presence of Christ in the midst of the community (cf. Mt 18:20; 28:20; cf. also 
Mk 16:20; Jn 13:35; Ac 2:47; Col 1:27), there would also be a good harmony between 
the ecclesial Magisterium and the Oblate charism. The Founder often evokes this in 
his own words (cf. D. arena, L’unité: don et présence de Dieu, “Vie Oblate Life”, 59 
(2000), p. 251-280). Constitution n. 3 speaks admirably of this (“The community of 
the Apostles with Jesus...The call and presence of the Lord in the midst of the Oblates 
today unites them in charity...”). And we keep it in mind in our prayer tradition (“...the 
holiness of their conduct bears witness everywhere to the presence of Christ” (Oblate 
Prayer, Rome, 1986, p. 28-29).

23  Cf. D. arena, L’Evangile de la communion : dynamisme pour une in- cultura-
lité africaine promotrice de fraternité universelle, «Sedos», 40 (2008), p. 249-256.

24  « Preface », CCRR.
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sable effort of going out, turned towards the meeting, which leads to 
universal brotherhood? Going out (“flying”, as St. Eugene would say); 
going out to meet people in Christ, so recommended by Pope Francis 
(cf. EG 20-24), is always the first step in any mission, even for the 
Oblates.

Vita consecrata calls religious to just such a commitment. In these 
words: “Consecrated persons are called to be leaven of missionary 
communion in the universal Church...” (n. 47). “The Church entrusts 
to communities of consecrated life the particular task of developing the 
spirituality of communion... In our time, characterized by the globaliza-
tion of problems and the return of the idols of nationalism, international 
institutes have a special responsibility to nurture a sense of communion 
among peoples, races, and cultures, and to bear witness to it” (n. 51).

For a formation to communion through and within an intercultural 
community

With regard to formation, we recognize first of all the fact that our 
Congregation is already on the way to achieving the objectives of its in-
ternationalization and of a consequent interculturality. Efforts are being 
made in this direction everywhere in the different continents. In Africa, 
the formula of “consolidated” scholasticates was launched about ten 
years ago. This had begun to bear the hoped-for fruits. Nowadays, we 
notice a certain weakening of this formative orientation. This calls for a 
continuous vigilance so that the formula is supported by an openness of 
all to the culture of giving, of dialogue, of sharing, of meeting. And this, 
so that a large number of Oblates may be convinced of its importance 
for the future of the mission. In order to do this, everyone must be con-
vinced that only a formation given and received in an international and 
intercultural milieu can facilitate the collaboration of Oblates in their 
mission of tomorrow, which will be more and more concerned with 
environments characterized by the encounter of peoples and cultures. 
How can the Oblate, or any religious missionary, master an audience 
that is more and more multi-ethnic, multilingual, international, with-
out having been trained in and through internationality, which should 
educate them to welcome and respect all differences? To the necessary 
reciprocal tolerance and to know how to be enriched by the values con-
veyed by the culture of others?
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Admittedly, this type of formation is not at all easy. It is supposed 
to confront, day after day, the personal egoisms, the instinctive ethno-
centric and nationalistic tendencies from which those called to religious 
life are not immune. But it is precisely this that represents an additional 
and better test for candidates to religious missionary life. To ensure 
their human and spiritual openness which is a necessary support for 
their missionary life. For, as we know, in order to acquire the broad 
dimensions of the heart of Christ, it is necessary to cultivate his “feel-
ings” (Phil 2:7), as deep as his kenosis and as broad as universal com-
munion. Kenosis and communion are the two poles of the mission of 
the Apostles, especially of St. Paul, of Mary and of Christ, who lived in 
the gift of his life to the point of the cross in order to re-establish uni-
versal brotherhood, to “gather together in unity the scattered children 
of God” (Jn 11:52).

Now, our Founder seemed to be laying the foundations of the cul-
ture of giving and of the universal openness of encounter to the young 
Oblates in formation. Speaking to Father Tempier, the one he chose as 
his first companion, the Founder gave him some instructions for the 
formation of young Oblates: 

They ought not to forget that we are a Congregation of regular 
clerics... that all their actions ought to be done with the disposi-
tions in which the apostles were when they were in the cenacle 
to wait for the Holy Spirit to come and enflame them with his 
love and give them the signal to go forth swiftly and conquer 
the world... ours must make provision thereof doubly, both for 
themselves and for those whom they will have to lead to the 
knowledge of the true God and to the practice of virtue.25

In short, the formation of future missionaries, including the Ob-
lates, has to be concerned with, incorporate, and pursue the objective 
of opening up all aspects of every candidate’s life so that he may be 

25  Letter to Father Tempier, November 4, 1817, “Oblate Writings”, 6, p. 44-46. 
In the same sense, the documents of the Church concerning mission and consecrated 
life emphasize both the formative importance of becoming familiar with the kenosis of 
Christ (cf. VC 79; 76; 70; 66; 65) and the openness to universal fraternity as the fruitful 
outcome of community witness in general and of international communities in particu-
lar (cf. VC 47- 55).
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fulfilled everywhere and in every type of mission. In every consecrated 
person, there is a man, a woman, with the dimensions of the world, that 
every educational project is destined to form. The effective missionary 
of today and tomorrow is the one who possesses the universal open-
ness of the heart of Christ, “the universal brother” par excellence (cf. 
Redemptoris missio = RM, 89).

Let us conclude this section by saying that all these reflections 
are crucial for the successful future of the mission and of formation in 
general. For the Oblates, these reflections are even more compelling, 
given the agreement and the strong impetus they have received from the 
founder. Thus, we could allow ourselves to be questioned, for example, 
on what kind of closeness and relationships we have with people; on 
how we show solidarity in our communities; on how we can be truly 
in solidarity with the poor by caring for their dignity and their integral 
development within our local communities; on our spirit of dialogue 
and our attitudes to communication, to responding to each other and to 
the ecclesial calls, etc. Since communion, including that of the founder, 
is a concrete reality, to be lived at all times, and which, in order to sur-
vive, needs the development of human and spiritual qualities in every 
individual so that he or she is capable of establishing relationships of 
brotherhood with everyone.

concLusion

Chiara Lubich, founder of the Focolare Movement - whose goal is 
to achieve unity in all levels of society according to Jesus’ prayer “ut 
omnes unum sint” (Jn 17:21) - had the opportunity to read several of 
St. Eugene’s texts on the Eucharist and to comment on them in a way 
that should make Oblates happy. Full of amazement, she said that St. 
Eugene seemed to her to be a “giant” in the Church. I believe that she 
was not mistaken and this presentation would like to confirm this even 
in the profile of his doctrine on the Church in syntony with the devel-
opments of the ecclesial Magisterium of today and in openness to the 
situations of our world.

In any case, the triad of mission-unity-universality takes on its full 
meaning in a Church that is a missionary communion at the service of 
a humanity so vast and so diverse in its nations, races, languages and 
cultures. It is up to this Church to be a focus of Catholic gathering of 
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all human diversities. St. Eugene, with his charism, in which this triad 
is indivisible, bequeathed to his Congregation the ways and means to 
collaborate in realizing the Church’s “intimate mission” of universal 
brotherhood (Gaudium et Spes, 42; cf. Lumen Gentium, 1). It is now up 
to the Oblates to appropriate his legacy and to revisit, in the light of his 
teachings, both their formation and their mission in order to adapt them 
to the expectations of our world, in the service of the poorest.

Through this presentation, the Oblates could also review their idea 
of unity so that it becomes a core value of their spirituality in all their 
undertakings. And all of this in complete fidelity to their charism, to the 
legendary unconditional love of their founder for the Church, of which 
he had such an enlightened and rather uncommon vision in the 19th 
century. In all fidelity especially to his testament which continues to re-
sound in the memory of the Oblates, uniting them from the four corners 
of the world: “Practice well among yourselves charity, charity, charity, 
and outside, zeal for the salvation of souls.”

For the portion of the Church that is in Africa, full of resources and 
hope for the future of the world, the ecclesiological platform of com-
munion, foreseen by our Founder, is at home. In Africa, the ecclesio-
logical intuitions around communion for mission, which are dear to her, 
can enjoy the support of the communitarian background of her strongly 
humanistic culture. Moreover, they can be developed thanks to the ef-
forts of theological conceptualization of the paradigm of missionary 
communion that are being made here and there in this continent.

Still, the intuitions of Saint Eugene could well keep alive, in Africa 
and elsewhere, “the motor of mission” (RM 60) which is to “love,...love 
even when,...love always”, as Blessed Joseph Gérard wrote, a valiant 
missionary in South Africa and faithful to the letter of his founder’s 
charism. For “the world belongs to those who love it most”.26

I conclude by applying to our times a phrase that, for Saint Eugene, 
was lost in the past: “It seems that Providence has made a mistake in the 
century in which I was born, with the dispositions and, if you will, the 

26  Textes liturgiques. Bx. Joseph Gérard O. M. I., p. 6-7. Cf. D. arena, - K.D. 
mupaya, La communion missionnaire en perspective œcuménique. Mission et unité - 
Ecclésiologie et mission. Contribution de l’institut Africain des Sciences de la Mission 
à la Conférence d’Edinburgh 2010, «RASM», 29 (2010), p. 9-53.
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qualities that were needed to do great things two hundred years ago”27. 
The two hundred years in which he will be able to do great things are 
indeed our two hundred years; they are indeed his two hundred years, 
the bicentenary of his Congregation which is here!

Domenico Arena, omi 
Frascati, Italy

arenomi52 @ gmail.com

27  Au p. Tempier, le 23 août 1835, « Ecrits Oblats », 8, p. 16.
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90 ans De la PrÉsence oblate en rD conGo *

Joseph saLvaDor ntumBa maBoyi, omi

Le Seigneur est bon. Il nous donne de nous rassembler pour fêter 
aujourd’hui ici à Ifwanzondo au moment où le monde s’enferme, 
doute, hésite à cause de la pandémie du coronavirus. 

Le Seigneur est bon. Il nous donne de célébrer aujourd’hui les 90 
ans de la présence oblate dans notre pays. Il nous donne de reconnaître 
qu’il accompagne les Missionnaires Oblats de Marie Immaculée depuis 
le père Hubert Eudore et Mgr Alphonse Bossart et les autres jusqu’aux 
tout nouveaux qui vont prononcer leurs premiers vœux ici à Ifwandon-
zo, dans quelques jours, le 15 août 2021.

Le Seigneur est bon. Que son nom soit glorifié !

huBert euDore arriva Du BasutoLanD à ipamu

Le 12 juillet 1931 est un jour historique pour les missionnaires 
Oblats de Marie Immaculée de la Province du Congo. Ce jour mémora-
ble nous rappelle l’arrivée du premier Oblat, le père Hubert Eudore, sur 
le sol congolais et plus particulièrement à Ipamu, village situé dans le 
nord du diocèse d’Idiofa. Le père Hubert Eudore arriva du Basutoland, 
actuel Lesotho, pour débuter une mission d’évangélisation. 

39 ans plus tôt, la Sacrée Congrégation de la Propaganda Fide 
avait déjà érigé la mission du Kwango et l’avait confiée aux mission-
naires de la Compagnie de Jésus. Les jésuites occupaient le plateau 
de Kimwenza, près de Léopoldvilleactuel Kinshasa, et ilss’orientaient 
vers Kisantu, dans l’actuelle province du Kongo-Central. Ils avaient un 
vaste territoire qui allait plus loin, car il faisait frontière avec le Vica-
riat du Kasaï placé sous la responsabilité des missionnaires de Scheut. 
Devant la poussée des protestants et surtout par peur d’être devancés 
par ces derniers, les Jésuites furent contraints d’organiser davantage 

* Mot du Supérieur provincial à l’occasion du jubilé des 90 ans de la présence 
oblate en RD Congo, Ifwanzondo, 25 juillet 2021.
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d’autres expéditions missionnaires sur leur territoire en vue de créer 
d’autres postes de mission1.

A la même période, dans le Kasaï voisin, territoire des mission-
naires de Scheut, Mgr Declercq, premier Vicaire apostolique avec ré-
sidence à Mikalayi, près de Luluabourg, l’actuelle ville de Kananga, 
voulait assurer l’étendue de son territoire entre la Kamtsha et la Loange. 
Il pousse alors le père Emery Cambier, fondateur de la mission de Mi-
kalayi, à se fixer à Mpangu, près d’Ipamu. Le père Cambier fonde ainsi 
Mpangu le 14 juillet 1898. Il baptise la mission du nom de Saint Pierre 
Claver2. Mais Mpangu est un repaire de moustiques et de mouches tsé-
tsé causant la maladie du sommeil et le paludisme. Les missionnaires de 
Scheut ne pouvant pas tenir vu ces conditions-là, abandonnent Mpangu 
en 1919.  Et en 1920, ils se proposent de céder aux Jésuites cette partie 
de leur Vicariat3. Le 02 mars 1921, un accord est conclu entre les deux 
Congrégations, et le père jésuite Yvon Struyf est désigné pour la mis-
sion. Mais vu la situation endémique (moustiques, mouches tsé-tsé) et 
l’incendie qu’avait connu Mpangu durant cette même période, les Jé-
suites le trouvent peu convenable comme poste central pour la mission. 
Ils se décident de transférer le poste central de la mission à Ipamu., 
La mission d’Ipamu sera donc officiellement fondée au début de 1922. 
L’année prochaine, nous en fêterons le premier centenaire ! C’est dans 
cette même mission que repose le premier évêque d’Idiofa, Mgr Al-
phonse Bossart. Sa tombe sera bientôt réhabilitée. Son successeur, Mgr 
José Moko, a d’ores et déjà promis d’aller bénir le nouveau tombeau. 

Des Jésuites aux oBLats

De Kisantu jusqu’à Ipamu, le champ devenait trop vaste pour les 
seuls Jésuites. La préfecture du Kwango s’agrandit largement au nord 
et à l’est. Dans le sud du territoire, les jésuites éprouvèrent le besoin 
de fonder une nouvelle station en vue de contrecarrer les efforts pro-
testants dans la région. Le choix tomba sur Kilembe, qui sera établi 

1  B. muBesaLa, Une Mission au Congo. Les Oblats de Marie Immaculée (1931-
1970). Mémoire de Licence en Théologie (texte non publié), Louvain-la-Neuve, p. 16.

2  Ibid.
3  Ibid.
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en 1923. Et pour les mêmes raisons, ils établirent un troisième poste à 
Mwilambongo en 1926. 

Vu l’immensité du territoire à évangéliser et le nombre bien réduit 
des jésuites, vu la montée croissante des missions protestantes, Mgr 
Van Hee, Vicaire apostolique du Kwango, demanda, pour la partie-est 
de son territoire, l’aide des Oblats belges, dont il connaissait le désir 
de s’établir au Congo. En effet, depuis 1928, la Province oblate belge 
qui « jugeait indispensable une mission au Congo, justifiait son désir 
par le fait que la Congrégation des Oblats, récemment établie en Belgi-
que, était considérée comme une Congrégation française sur le sol du 
Royaume belge et par conséquent étrangère. La détermination d’obtenir 
un territoire au Congo avait pour but d’accréditer la Congrégation en 
Belgique »4 et d’assurer le recrutement des vocations belges. C’est ainsi 
que la demande des Jésuites était perçue par les Oblats belges comme 
un signe des temps et une opportunité à ne pas rater. 

Quelques pourparlers eurent lieu entre le père Misson, vice-provin-
cial des Jésuites belges, pour le compte de Mgr Van Hee, et le père Paul 
Praet, provincial des Oblats belges des pourparlers eurent lieu aussi en-
tre l’Administration générale des Oblats et la Sacrée Congrégation de 
la Propaganda Fide. Le 05 mars 1931, dans un courrier adressé à Mgr 
Dontenwill, Supérieur général des Oblats de Marie Immaculée, le Car-
dinal Van Rossum, Préfet de la Propaganda Fide, ratifiait les accords 
entre l’Administration générale des Oblats, Mgr Van Hee, Vicaire apos-
tolique du Kwango, et la Sacrée Congrégation de la Propaganda Fide. 
L’Administration générale des Oblats ne tarda pas à communiquer la 
décision de la Propaganda Fide au père Praet, qui s’empressera, à son 
tour aussi, d’annoncer l’heureuse nouvelle aux Oblats de la Province 
de Belgique.

En communiquant la nouvelle à Mgr Van Hee, le père Paul Praet, 
Provincial des Oblats belges, lui exprime sa joie de lui confier les Oblats 
pour un travail missionnaire dans son territoire. En même temps, il lui 
manifeste son souhait de ne laisser les Oblats sous la responsabilité des 
Jésuites dans le Kwango que pour un an. De son côté, Mgr Van Hee, 
volontaire et très déterminé, confirme au père Praet son vif désir de cé-

4  Ibid., p. 28.
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der aux Oblats le plus tôt possible toute la partie du Kwango dépendant 
administrativement du District du Kasaï. 

Les accords conclus, les contours étant définis, la mission prête et 
servie, les Oblats ne pouvaient que s’y lancer. A leur arrivée, en 1931, 

Ipamu comptaient 3500 chrétiens et 4560 catéchumènes (…) Dans 
les écoles de brousse, le catéchisme était assuré par des catéchistes-
instituteurs. Et la plupart de ceux-ci n’étaient pas des enseignants pé-
dagogiquement attitrés mais des hommes de bonne volonté formés 
sur le tas par la mission. En plus de leçons de catéchisme, ils dis-
pensaient quelques rudiments de lecture, d’écriture et de calcul. (…) 
Du point de vue matériel, toutes les constructions d’Ipamu étaient 
en poto-poto et paille (de la terre glaise) et c’était du provisoire. 600 
hectares de forêt étaient concédés par l’Etat colonial aux mission-
naires (…) pour les œuvres de l’évangélisation et de la civilisation5. 

annonce De La paroLe et œuvres De mission

Avec l’arrivée d’autres contingents d’Oblats de la Belgique en 
1932 et 1933, la mission d’Ipamu pouvait enfin prendre le large. Les 
Oblats s’y déployèrent avec zèle et abnégation. Ils parcoururent les sa-
vanes et les forêts, traversèrent la Lubwe, la Kamtsha et la Loange, 
annonçant l’Evangile de Jésus Christ et de son Royaume, constituant 
des communautés chrétiennes ecclésiales vivantes, créant des écoles, 
construisant des églises, fondant de nouvelles missions que compte le 
diocèse d’Idiofa aujourd’hui. Les Oblats créèrent des ateliers techni-
ques, mécaniques, artistiques et des centres de formation socio-pro-
fessionnelle, des structures médicales et d’autres œuvres d’évangéli-
sation et de promotion humaine. Avec l’aide de collaborateurs laïcs et 
de différentes Congrégations religieuses féminines, à savoir les Sœurs 
de Sainte Marie de Namur, les Annonciades d’Heverlee, les Salésien-
nes de la visitation et les Sœurs de la Sainte Famille de Bordeaux, ils 
initièrent plusieurs œuvres d’apostolat mettant au centre le salut de tout 
homme et de tout l’homme. Animés par la foi en Dieu et la passion pour 
l’homme à évangéliser, ils consacrèrent toute leur vie à l’annonce de la 
Parole de Dieu et aux œuvres de la mission.

5  Ibid., p. 42.
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Il est important de noter que pour assurer l’unité de commandement 
entre la vie religieuse oblate et la mission, le Supérieur de la mission 
était en même temps le Supérieur religieux. C’est ainsi que de 1932 à 
1948, le père Hubert Eudore et Mgr Alphonse Bossart portent la double 
casquette, celle de Supérieur religieux et de Supérieur de la mission 
d’Ipamu. C’est seulement à partir de 1948 que les deux fonctions vont 
être nettement distinctes. Le père Jean-Baptiste Adam, nommé premier 
Supérieur religieux, aura pour tâche essentielle d’organiser la vie re-
ligieuse oblate et de promouvoir l’identité religieuse dans la mission. 
Tandis que Mgr Alphonse Bossart, et plus tard, Mgr René Toussaint, 
va désormais s’activer pour la mission. C’est dans cet esprit et dans le 
souci de clarifier les choses que la maison provinciale ouvrit ses por-
tes à Ifwanzondo en 1951. Désormais, l’administration provinciale des 
Oblats est bien distincte de celle du diocèse d’Idiofa. Avec l’ordination 
épiscopale de Mgr Eugène Biletsi Onim en 1970, les Oblats se retirent 
définitivement de la gestion du diocèse d’Idiofa tout en assurant une 
présence missionnaire dans le diocèse.  

La réBeLLion De pierre muLeLe freine sans arrêter La mission

Les événements de la rébellion de Pierre Mulele en 1964 freinèrent 
l’élan missionnaire amorcé, créèrent l’angoisse et la désolation, la mort, 
des frustrations et le doute parmi les Oblats. Trois confrères ont été 
tués à Kilembe dans la nuit du 21 au 22 janvier 1964. Nous les tenons 
pour des martyrs de la vocation missionnaire oblate : les pères Nicolas 
Hardy, Pierre Laebens et Gérard Defever. Le 7 février dernier, nous 
avons restauré et béni leur tombe devant d’église saint Jean-Baptiste à 
Kilembe. 

A cause de la rébellion, beaucoup de missionnaires oblats sont re-
tournés dans leur Belgique natale. Et jusqu’à leur mort, Certains ne se 
sont jamais remis des traumatismes.  Mais bien d’autres sont restés très 
longtemps dans ce diocèse. L’un des deux derniers est présent parmi 
nous comme témoin de la foi, de la charité et de l’espérance : le père 
Léo Devisscher, le maître des novices sortant.
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DépLoiement Dans Le congo et en angoLa

« Toutes choses concourent au bien de ceux qui aiment Dieu, de 
ceux qui sont appelés selon son dessein » (Rm 8,28), écrit l’apôtre et 
missionnaire saint Paul. Il a aussi écrit, dans le même chapitre 8 de l’épî-
tre aux Romains que « rien ne peut nous séparer de l’amour du Christ » 
(). Rien, même pas la mort. En effet, la rébellion muleliste offrit aussi 
aux Oblats l’occasion de rebondir, de sortir du diocèse d’Idiofa et de 
s’ouvrir à d’autres opportunités missionnaires. C’est durant cette pério-
de d’insécurité et des troubles que l’archevêque de Kinshasa, Mgr Jose-
ph-Albert Malula ouvrit ses portes aux missionnaires Oblats de Marie 
Immaculée et leur donna l’occasion de se déployer dans son diocèse 
en desservant la paroisse Saint Eloi de Ndolo, quartier Bon marché, 
dans la commune de Barumbu. L’ouverture du Scolasticat Saint Eugène 
de Mazenod à Kinshasa en 1982, avec la création du Théologat Saint 
Eugène de Mazenod devenue l’Université De Mazenod, et plus tard, le 
transfert de la Maison provinciale d’Ifwanzondo à Kinshasa en 1992, 
ouvrirent les Oblats à l’ensemble de notre Eglise particulière du Congo 
et donnèrent une nouvelle impulsion missionnaire à l’engagement mis-
sionnaire des Oblats. Nous sommes ainsi présents dans les diocèses de 
Kikwit, Isangi, Lolo et Matadi, en plus d’Idiofa et de Kinshasa. Au fur 
et à mesure du nombre sans cesse croissant des vocations oblates, avec 
des ordinations sacerdotales comme celles d’aujourd’hui, nous pour-
rons atteindre d’autres diocèses, suivant les appels de l’Esprit-Saint, 
par la voix d’évêques. Nous sommes heureux de célébrer aujourd’hui 
l’ordination sacerdotale de trois nouveaux prêtres oblats congolais. Il y 
a 36 ans, le 18 août 1985, devant l’église paroissiale Cœur Immaculé 
de Marie d’Ifwanzondo, ici même, Jean-Pierre Bwalwel était ordonné 
prêtre, de la nouvelle génération des Oblats congolais.

Le grain de la mission oblate semée à Ipamu en 1931 dans le dio-
cèse d’Idiofa s’est encore épanoui avec l’ouverture de la mission d’An-
gola en 1997. Nous y sommes aujourd’hui présents dans les diocèses 
de Luanda, Caxito, Ondjiva… Les vocations oblates sont nées aussi 
dans ce pays. Le tout premier prêtre est parmi nous. Des scolastiques et 
novices aussi. 

Les appels missionnaires qui nous viennent de plusieurs diocèses 
du Congo et d’Angola constituent pour nous un signe de crédibilité et 
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de confiance de nos pasteurs. Nous nous rendons disponibles et nous 
les rassurons de notre collaboration. Nous avons le devoir de continuer 
l’œuvre de nos prédécesseurs et d’assurer la survie du charisme de notre 
Congrégation au Congo et en Angola. Voilà pourquoi nous devons tra-
vailler pour les vocations et devons recruter pour le renouvellement de 
notre personnel, car la continuité de la mission est pour nous un devoir 
et un impératif. Nous existons puisque nous évangélisons. Aujourd’hui, 
nous sommes 189. Le champ du Seigneur a besoin d’un plus grand 
nombre. Les enfants et les jeunes d’Idiofa et d’ailleurs que le Seigneur 
appelle à nous rejoindre sont les bienvenus.

nous renDons grâce à Dieu et aux aînés

En célébrant ce jubilé de 90 ans de notre présence missionnaire 
dans le diocèse d’Idiofa et au Congo, nous voulons rendre grâce à Dieu 
pour l’action missionnaire accomplie jusqu’à présent, pour sa présence 
qui nous accompagne et pour le rayonnement de notre charisme. 

Nous sommes en particulier heureux de savoir que la petite flamme 
venue du flambeau allumé en 1816 en France par saint Eugène de Ma-
zenod éclaire, à partir de notre pays, d’autres diocèses d’Afrique et du 
monde. Des missionnaires oblats congolais évangélisent en Afrique, 
en Europe, en Amérique et en Asie. La RDC est aussi le foyer où de 
jeunes Africains viennent recevoir du feu de ce flambeau d’Eugène de 
Mazenod. Notre scolasticat de Kintambo forme, depuis des années, des 
jeunes oblats du Sénégal, du Nigeria, du Cameroun, du Tchad, de la 
Zambie, d’Afrique du sud… et du Lesotho.

Oui, en ce jubilé de 90 ans de la présence missionnaire oblate en 
RD Congo, alors que nous faisons mémoire notamment du père Hubert 
Eudore, venu du Basutoland, actuel royaume du Lesotho, nous sommes 
particulièrement heureux de compter parmi nous deux nouveaux dia-
cres oblats du Lesotho ordonnés dans le diocèse d’Idiofa par l’évêque 
du diocèse qui reçut une part de l’élan missionnaire oblat déclenché au 
Lesotho. Nous sommes plus heureux encore de compter parmi nous un 
témoin privilégié, le supérieur provincial du Lesotho, le père Boatile 
Sideney. Welcome, father !

90 ans durant, le lien historique et spirituel s’est donc bien main-
tenu entre le Lesotho et le Congo. Pour nous, ce lien est aussi incarné 
dans la personne de notre aîné ici présent, Mgr Louis Mbwol, évêque 
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émérite d’Idiofa, doyen des Oblats congolais. Il a reçu sa formation 
sacerdotale au Lesotho.

En ce jour de jubilé de granite (90 ans), nous rendons bien un hom-
mage mérité à tous nos aînés missionnaires belges, hollandais et fran-
çais. Grâce à leur foi, leur courage, leur audace et les sacrifices endurés, 
ils ont marqué notre histoire commune et fondé l’Eglise d’Idiofa. Nous 
ne pourrons jamais les oublier. Tous, ils sont présents dans notre his-
toire et ils continuent de vivre par leurs œuvres et surtout par la foi en 
Jésus-Christ qu’ils nous ont transmise. 

Nous disons également merci à tous les Oblats membres de la Pro-
vince pour le dévouement et l’engagement missionnaire. Votre sens de 
sacrifice est bien louable et appréciable, chers confrères. Certes, dans 
un environnement socio-politique peu rassurant et instable, dans un 
contexte socio-économique toujours misérable, il y a lieu de se deman-
der comment faire entendre l’Evangile de Jésus-Christ aujourd’hui et 
comment nous déployer au mieux comme des religieux et des mission-
naires. N’ayons pas peur, ayons toujours l’audace « d’oser grand com-
me le monde » et rappelons-nous que nous sommes des « spécialistes 
des missions difficiles »..

Nous remercions de façon particulière aussi les supérieurs provin-
ciaux de l’histoire de notre Province depuis Hubert Eudore. Il s’agit 
de Mgr Alphonse Bossart, des pères Jean-Baptiste Adam, Joseph Van 
Rompaey, Charles Vergote, Alphonse Leys, Daniel Loobuyck, Koen 
Hendrik, Roger Lievens, Benoît Kabongo, Baudouin Mubesala, Paul 
Manesa, Macaire Manimba, Abel Nsolo.

Vous, tous, hommes et femmes de bonne volonté, vous tous béné-
ficiaires proches ou lointains de la présence des missionnaires oblats, 
merci de nous évangéliser aussi à votre tour et de plusieurs manières. 
Merci à vous, fidèles chrétiens, qui avaient directement bénéficié de 
l’œuvre évangélisatrice des Oblats, merci de partager avec nous la foi 
dans le Christ. Merci de nous pardonner aussi les insuffisances, les limi-
tes que seul Dieu comblera, lui qui nous fait confiance, à vous et à nous, 
lui qui nous choisit parmi vos frères pour être ses ministres. 

Merci, en particulier, à vous, nos associés oblats, membres de l’As-
sociation Missionnaire de Marie Immaculée (AMMI). Vous partagez 



O
bl

at
io

  
 l

  
21

7 
 l

  
Jo

se
ph

 S
al

va
do

r 
N

tu
m

ba
 M

ab
oy

i

avec nous le charisme de saint Eugène de Mazenod. Vous participez 
avec nous au travail missionnaire. C’est aussi votre fête aujourd’hui.

Que Marie Immaculée, Patronne et Mère de notre Congrégation, 
nous assiste tous dans notre mission aujourd’hui et demain ; et que 
Saint Eugène de Mazenod et tous les saints Oblats nous accompagnent 
et nous soutienne dans cette entreprise. 

Que le Seigneur accueille dans sa miséricorde tous nos confrères 
défunts. Qu’il leur accorde le repos mérité qu’il dont jouissent tous ses 
fidèles serviteurs.

Joseph Salvador Ntumba Maboyi, omi

Kinshasa, Congo
ntumbajoseph30@gmail.com
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blesseD Mario borzaGa, omi  
Missionary sPirituality

mauro concarDi, omi

In the last twenty years the Church has recognized a significant 
number of Oblates as blessed and saints. These blessed Oblates 
made an immense gift to the Church, to those poor people that they 

evangelized, and to the entire Oblate Family. But what makes me reflect 
more deeply is that these numerous new Blessed Oblates, who have 
joined Saint Eugene and Blessed Joseph Gerard, are all martyrs. The 
martyr Józef Cebula, killed at Mauthausen, Austria on May 4, 1941, 
was beatified by John Paul II in 1999. Twenty-two Spanish Oblates, 
killed during the Spanish Civil War in 1936, were beatified In Madrid, 
on December 17, 2011. Finally, six Laotian Oblate martyrs, killed be-
tween 1960 and 1967, were beatified on December 11, 2016 in Vien-
tiane, Laos.

All these were martyrs. This seems to me to trace already a first 
profile of missionary and oblate spirituality. It reveals that oblation, 
mission and martyrdom are closely linked together and can never be 
separated. Martyrdom and oblation hold in common the gift, always 
total and at times extreme, of one’s own life. As Oblates we must be 
proud not to simply make the profession of religious vows, but the total 
oblation of ourselves. Oblation cannot be simply an original way of 
designating our vows, it is rather the call and the commitment to totally 
give our life day after day, offering it - I would say giving it away - to 
and for the people with simplicity and radicality. Even at the cost of 
martyrdom.

Among the many Oblate martyrs recognized by the Church is Ma-
rio Borzaga, a martyr in Laos. Not a figure known in depth, perhaps not 
even in the Oblate world. He is certainly known in the Oblate Mediter-
ranean Province, in his Diocese of origin in Italy (Trent), and to those 
who have had the opportunity to read his writings, especially his Diary, 
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and thus to discover in this young Oblate a precious friend and travel-
ling companion.

I had the good fortune to approach his figure since the years of 
my first formation, when his Diary was published for the first time. I 
became immediately fascinated, discovering not a distant and unreach-
able saint and martyr in his heroic act, but rather a serene and frank 
young man, pleasant and smiling and, at the same time, determined and 
resolute in his not always easy spiritual path. He was a totally fulfilled 
young man1.

On July 2, 1957 he received the Obedience for the mission of Laos. 
It was a new mission, for the then Oblate Province of Italy, that brought 
fervor and apostolic dynamism to the entire Province.2 Mario left Italy, 
with five other companions, for that remote land of Indochina on Octo-
ber 31, 1957 aboard the ship “Victoria”, and arrived there in Novem-
ber.

Thus began his ‘missionary adventure’ which included a new lan-
guage to learn, a new culture to know and love, and physical and spiri-
tual difficulties to overcome. Everything was made more difficult and, 
above all, very dangerous by the communist guerrilla warfare that was 
raging in Laos in those years. In a letter to his sister Lucia, he wrote that 
during the summer of 1959 he had “already escaped three times, now 
from one place now from another”3 because of the armed struggle. He 
did so in obedience to his superiors, who did not want to put his life in 
danger. But this attention would not protect him for much longer. On 
April 18, 1960, he wrote the last page of his Diary. On April 24, Sunday 
in Albis, he celebrated the last Eucharist in Kiucatian, the Meo ethnic 

1  Born in Trent on August 28, 1932, after attending the philosophical courses in 
the seminary of his city, he entered the Novitiate of the Missionary Oblates of Mary 
Immaculate in November 1952 in Palmisano, a small village in the territory of Cam-
pobasso, a remote and tiny province of southern Italy. It is the decisive step in his life, 
a response to a religious and missionary call felt in his heart. There followed the years 
of theological formation in the Oblate Scholasticate, at that time located in San Giorgio 
Canavese (Turin), during which time he prepared himself for the stages of perpetual 
profession and priesthood.

2  The Laos mission was painfully closed in 1975, with the expulsion of all the 
missionaries because of the communist takeover.

3  Letter of 3 November 1959 (Gaetano Drago, Un eroe del Laos. Dalle lettere di 
P. Mario Borzaga, O.M.I.., Roma 1965, p. 189).
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village where he lived, and left there on the morning of April 25. The 
area he had to travel through was swarming with Communist soldiers, 
the “Pathets”. He was never heard from again. Mario never returns to 
his people in Kiucatian. He was killed, most likely, on May 1, 1960, 
with the catechist Paul Thoj Xyooj who accompanied him to Muong 
Kassy. Mario was not yet 28 years old.

Naturally, many searches were carried out, but to no avail. An 
agency, contacted by the family, replied with a brief message: “Trento 
Fotoitalia: still no news on the disappearance of missionary Father Ma-
rio Borzaga of Trento on April 24 from a village 80 km north of Luang 
Prabang4. Above all, no news will ever give clarification in the follow-
ing years. But in all the Oblate missionary confreres the certainty ma-
tured that the desire to be a martyr, expressed so many times by Mario 
in the pages of his Diary, had been fulfilled. It would be only after sev-
eral years that an Italian Oblate missionary in Laos, Walter Verzeletti, 
would collect a small testimony of his killing: «In 1973, a seminarian 
confided to me that he had heard the narration about the killing of the 
Missionary (Mario Borzaga), while it was thought that the favor of the 
night helped to keep everything hidden. Distraught (the seminarian), he 
was always able to show his family that he knew nothing5.

the missionary situation

To understand a person is to understand his environment; to under-
stand his environment is to discover a part of him. For this reason, it is 
not at all superfluous to observe, even if briefly, in which situation and 
in which missionary environment Mario spent his very brief missionary 
experience.

We have already spoken of the dangers and difficulties caused by 
the communist guerrillas. In an article sent to the magazine Missioni 
OMI, Mario described the situation in Laos as follows: 

The inhabitants of the areas conquered by the rebels have fled to 
the cities (...) In this state of affairs, what is the situation of the Mis-
sions? In the cities the work of the Mission can continue quite undis-

4  Drago, Un eroe del Laos, p. 209.
5  Walter verzeLetti, Presentazione di Mario Borzaga, Diario di un uomo felice. 

Un’esperienza missionaria nel Laos, Città Nuova, Roma 1985, p. 9.
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turbed. In the guerrilla zones we do what we can. The moment is not 
at all propitious to approach the populations and speak to them about 
the Gospel: dangers in travel, open hostility of some populations, 
impossibility of carrying out one’s programs in the pre-established 
manner. In addition, it is necessary to add the material damage, 
which even if it is not serious in itself, for the already poor Missions 
in Laos, constitutes a considerable loss. For example, all the material 
of the Mission of Long Vai in the district of Luang-Prabang is still 
unrecoverable. In this situation, the already serious difficulties of 
the Missions are becoming more acute every day. The Missionaries, 
however, have shown unquestionable courage in the days of danger. 
(...) In Sam Neua, Father Bouchard, who was invited by the United 
States Embassy to go to safety in Vientiane, did not even give an 
answer. In fact, not even this the Lord had said in the Gospel: to go 
and preach the Good News protected by the Embassies of the most 
aggressive states in the world, but as lambs among wolves6. 

These last words about the courage of the confrere reveal how 
Mario himself wants to live.

The difficulties of the guerrillas are not the only ones. Alongside 
them, there are problems typical of every mission, both of a social order 
with lack of schools and education, poor nutrition and precarious work, 
and of an apostolic order with the difficulties in raising up new Chris-
tians and proclaiming Christ.

the spirituaL attituDe

Every spirituality is a concrete way of living, of incarnating faith. It 
arises from an interior vision and then necessarily finds its way outward 
and thus becomes incarnated in concrete action. When this embraces 
apostolic action, we find ourselves before what we call a ‘missionary 
spirituality’. It, like any spirituality, takes on the characteristics of in-
dividual missionaries, of the apostolic community, of concrete times, 
places, and circumstances. What was the missionary spirituality of 
Blessed Mario Borzaga?

It seems to me that in Mario there is an aspect that sustains his 
whole life, an original vision that I would call the aspect ad intra and 

6  Mario Borzaga, Natale senza pace, in “Missioni OMI”, XXXIX (1960), n. 1, 
p. 16-17.
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that precedes action. At the foundation of his life there is the constant 
choice and passionate search for God and His will. This aspect comes 
before the mission itself. Marcello Zago, who knew him, wrote that in 
Mario “the missionary choice appears progressively, but rather timidly. 
He was not fond of foreign missions, but of Christ. One would say that 
the ideal of the religious life, as a commitment to holiness, prevails over 
the missionary life as an activity”7. Mario was above all a lover of Jesus 
and feeling and knowing himself totally gripped by Christ was the real 
secret of his missionary life. When his Superior proposed the possibility 
of foreign missions to him, Mario spontaneously began to pray and in 
his Diary, we find this conversation with God: 

Father Superior says that I have the gifts to be a missionary and that 
he will support my request. But here is the beauty of it: will I ask for 
it? O sweet Queen of Heaven and my Mother, who generated me to 
Jesus and taught me to love Him, tell me what I must do. I do not 
know where to beat my head: what is the will of your Divine Son on 
me, and your will, O Queen of the Missions? Tell me immediately 
because I need to know8. 

And this search, even a painful one, for the will of God, carried 
out in the dialogue of prayer, led him to ask for the mission in Laos. In 
this request, only the choice of Christ transpires, nothing else. We do 
not find spiritual needs, ignorance of Christ, the material poverty of so 
many peoples. No, everything can be traced back only to that God who 
knows that he is the everything of his life and that project, or “romance 
of love” as he likes to call it, that God asks him to make his own. This 
is a missionary spirituality that has God as its only source. Called to 
follow Jesus, in following him Mario finds the call, which perhaps sur-
prises him considering his character and his nature, to the mission. We 
can say that fidelity to God becomes fidelity to the mission.

Another aspect of Mario’s missionary spirituality is martyrdom. It 
is extraordinary how frequently in the pages of his Diary the idea, the 

7  Marcello zago, Presentazione di Mario Borzaga, Verso la felicità. La mia scel-
ta di sacerdote missionario, Città Nuova, Roma 1986, p. 8.

8  February 22, 1957 (Mario Borzaga, Diario di un uomo felice, Missionari OMI 
Editrice, Rome 2017, p. 166).
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desire for martyrdom recurs. Having Christ as the sole ideal of his life, 
Mario’s desire for a total response to God and to his call flourishes in 
him, and he feels he can give it through martyrdom, a concrete way of 
offering himself completely. It is this desire for martyrdom that seems 
to make him faithful, day after day, to remain in a mission that is any-
thing but easy. Mario knew himself and felt mixed with weakness, he 
considered himself little, but nevertheless chosen, despite his small-
ness, by God for the mission. Martyrdom is therefore for him a full, 
total and faithful donation to the call. He noted in his Diary: “Even if 
I do not succeed in doing anything in the apostolate, I will be like the 
seed thrown on the ground to rot, trampled by all: I feel that I will be 
like this, but I offer my sacrifice from now on”9. But if martyrdom is 
the habitual and constant motivation that keeps alive that choice of God 
that was made concrete in the missionary choice, this does not mean 
sadness and melancholy at all. He writes: «In the meantime I meditate 
on Jesus Forsaken because He has preceded me on this path» and be-
cause of Jesus Forsaken he feels «destined to become and to be one of 
the happiest creatures in the world: I don’t see how, but it is so»10. In 
another text he notes: «Even in the depths of a false sadness I remain a 
completely happy man. I have understood my vocation: to be a happy 
man while striving to identify myself with Christ Crucified11. Diary of a 
Happy Man is the title that Mario himself gives to his Diary.

In Mario we finally find the deep faith in a God who loves him im-
mensely and calls him to love. “I will believe in Love in all ways, and I 
will do everything to live Love, even planted in the middle of a forest, 
lying on the ground like a fig leaf and abandoned”12 . Love becomes 
the ‘ad extra’ aspect of his spirituality. Love for God, the only all, con-
stantly enlivened by the desire for martyrdom, is abundantly released in 
love for one’s neighbor. The joy of love, the simplicity of love, but also 
the fatigue of love, marked his daily life during the years of formation 
and the very brief years of mission.

9  June 15, 1957 (Ibid. , p. 270).
10  June 17, 1957 (Ibid. , p. 272).
11  November 17, 1956 (Ibid. , p. 67).
12  Mario Borzaga, Diario di un uomo felice. U’esperienza missionaria in Laos, 

Città Nuova, Roma 1985 p. 298.
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Learning a new language is love incarnate: «in the afternoon I went 
to bring three packs of cigarettes to the leper: I started talking a little 
with him, but I knew too little Lao to declare my love to him»13.

Thus, it is the care of the sick which so worries and frightens him. 
He is afraid of making mistakes in giving them the wrong medicine. 

A phou theung woman came today with a child sick from an un-
known disease: I gave him penicillin with little chance of success. 
They came even in the evening. What a torment, for my selfishness, 
which would like to be in peace, undisturbed in its proud and useless 
vegetation! This is well, that others should ask me to love them! 14.

The love for God and the desire to complete in his flesh the suffer-
ings of Christ in martyrdom do not stagnate, they do not rot in a sterile 
privacy, but in the love for his neighbour they become lively and fresh 
as water to flow towards the sea of humanity entrusted to him. Love 
prevented him from keeping the secret of his life to himself, so he could 
write: “This is how we Missionaries are made: leaving is a normality, 
going is a necessity! Tomorrow the roads will be our homes; if we are 
forced to anchor ourselves in a house, we will transform it into a road: 
to God”15. Although he does not have the human character to be a mis-
sionary, love transforms him into a missionary, it makes him docile to 
be sent by God. And to God he returns, no longer alone, but carrying in 
his arms those he encounters on his way.

the actuaLity of mario’s missionary spirituaLity

Mario’s missionary spirituality appears simple to me.  His spiritu-
ality is one that does not “appear”, that is not striking, but that has hum-
ble and deep traits at the same time. These traits are for God, the desire 
for the total participation in the suffering of Christ in martyrdom, and 
concrete love, which tended more attention towards every individual 
person and towards every small event than to great deeds and apostolic 
projects. All this may indeed seem obvious and simple. But it is pre-

13  December 19, 1957 (Mario Borzaga, Diario di un uomo felice, Missionari 
OMI Editrice, Roma 2017, p. 341).

14  April 4, 1959. (Ibid. , p. 526).
15  Letter of 18 May 1957 (Drago, Un eroe del Laos, Rome 1965, p. 168).



O
bl

at
io

  
 l

  
22

6 
 l

  
V

it
a 

et
 M

is
si

o

cisely in this simplicity that we can find a value of perennial relevance. 
This simplicity, to which too superficial eyes could mean meagerness, 
is rather an essentiality: it contains the nucleus of every evangeliza-
tion and every living being and for this reason has something to say 
beyond times, places, and situations. Mario’s ‘simple spirituality’ has 
its strength in communion. This communion is above all with God, Ma-
rio’s true objective and only “vision”. Reading his Diary, one discovers 
a constant dialogue between Mario and the true evangeliser, God. He 
also strives for communion with his missionary confreres. From his 
years of formation, he sought to procure “a great reserve of love, a great 
and indomitable love, so that it would never fail”16. Often, erring on the 
side of efficiency and utilitarianism, we are inclined to let ourselves be 
attracted by what glitters most and what shines only because it is more 
external, easier to grasp. In this way we forget that the great missionary 
works must have that hidden, interior source which is charity. As St. 
Paul admonishes us: “Even if I speak all the languages of men and of 
angels, but do not have charity, I am like a sounding brass or a tinkling 
cymbal”. (1 Cor 13:1)

If all the action of the Church is mission and if every Christian is 
a missionary, this simplicity of Mario says that this is possible and can 
be for everyone.

no exceptions

There would seem to be only one exception in the simple mis-
sionary spirituality of Mario. This is a trait that might seem to be for 
the few and not for all, extremely difficult rather than simple, for some 
extraordinary situations rather than the everyday: the martyrdom truly 
embraced by Mario. It seems to be, but it is not so. The martyrdom of 
Mario is the fruit of his daily life. Mario dies killed by those people for 
whom he has already given his life many times, repeatedly, every day. 
Even in his martyrdom he continues to teach the ordinariness of the life 
given in the small things, of the grain of wheat that constantly dies in 
the frozen earth that welcomes it. A comment is often shared by those 

16  March 4, 1957. (Mario Borzaga, Diario di un uomo felice, Missionari OMI 
Editrice, Rome 2017, p. 177).
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who read the Diary of a Happy Man: “Mario is not a saint because he 
is a martyr, but a martyr because he is a saint. He would still be a saint 
even if he hadn’t been killed”. That’s what fascinated me about him 
many years ago: not his death and martyrdom, but his life. Not the he-
roic act of a moment, but the daily life spent with God. Not great works, 
but the effort to love in the small things and in spite of feeling medio-
cre. His dream of being a happy man, going beyond the melancholy of 
many moments. The banal desire he had to stop smoking, without ever 
succeeding.

I spontaneously think of Saint Thérèse of Lisieux, of her small 
street, of her young age. They are so close, Teresa and Mario. The one 
a patroness of the Missions, even though she remained confined in a 
monastery; the other a missionary, even though he had the soul of a con-
templative and perhaps longed for the convent. United by the love that 
makes them feel at home in the Church and at the same time embrace 
other shores. We know this page of Teresa’s Autobiography very well: 

I understood that only love impels the members of the Church to ac-
tion and that, if this love were extinguished, the apostles would no 
longer proclaim the Gospel, the martyrs would no longer shed their 
blood. I understood and I knew that love embraces in itself all voca-
tions, that love is everything, that it extends to all times and all plac-
es, in a word, that love is eternal. Then, with great joy and ecstasy of 
soul, I cried out: O Jesus, my love, I have finally found my vocation. 
My vocation is love. Yes, I have found my place in the Church, and 
this place you have given me, O my God.”17

In a letter Teresa writes, «Before we die by the sword we die by the 
pinpricks.»18 The countless, small acts of love, Mario’s true martyr-
dom: «by now I have decided that my time belongs to the first one 
who takes it: it has no great value, so why care so much? My time 
belongs to God: God’s stuff belongs to everyone.”19

17  Therese of the Child Jesus, Autobiography (https://www.maranatha.it/Ore/
santi/1001letPage.htm).

18  Therese of the Child Jesus, Letter to Celina, March 15, 1889 (https://le-cita-
zioni.it/frasi/162282-teresa-di-lisieux- prima-di-morire-di-spada-moriamo-a-colpi-di-
spillo/).

19  April 17, 1957 (Mario Borzaga, Diario di un uomo felice, Missionari OMI 
Editrice, Roma 2017, p. 213).
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alexanDre tacHÉ, omi (+2021). in MeMoriaM

giLLes cazaBon, omi

Nous estimons qu’il est de notre devoir de faire mémoire du Père 
Alexandre Taché, omi, décédé à Richelieu (Canada) le 7 févri-
er 2021 à l’âge de 94 ans. Sa présence et son travail dans la 

Congrégation sont dignes d’être rappelés en raison des nombreuses 
fonctions qu’il a occupées, surtout au niveau central. Parmi d’autres, 
il convient de mentionner le supériorat au scolasticat international de 
Pineta Sacchetti, la présidence de la Commission pour la révision des 
Règles de 1980 et la tâche de Procureur général.

Son témoignage d’attachement à la Congrégation et à l’esprit 
oblat, manifesté tout au long de sa vie, est lumineux. Cela se voit déjà 
dans les lettres qu’il a écrites au Supérieur général, le Père Deschâte-
lets, pendant la période de sa formation. À la veille de son ordination 
sacerdotale, par exemple, il lui confie que « Je ferai la retraite sans 
doute sous la conduite de l’Esprit-Saint et en compagnie de notre Mère 
Immaculée ; mais je leur demanderai bien spécialement de me faire pé-
nétrer encore davantage l’esprit de notre Vénéré Fondateur et le mys-
tère de notre vocation oblate, sacerdotale et apostolique. La préface 
de nos Saintes Règles surtout sera là pour me guider ; j’aurai aussi 
les notes intimes de Mgr de Mazenod. Et je suis sûr qu’à la fin de cette 
retraite, je ne serai que plus ancré dans ma résolution de tout consacrer 
– opes, dotes, vitae otia, vitam ipsam – pour l’amour du Christ, le bien 
de l’Eglise et le salut des âmes ».

Son amour et son attachement à la Congrégation sont visibles 
dans ses nombreuses lettres aux Supérieurs généraux. Il suffit de rap-
peler la lettre que lui adressait le père Marcello Zago le 21 septembre 
1998. Après lui avoir rappelé avec gratitude qu’il était celui qui l’avait 
« accompagné deux fois dans mes visites à Rome, comme scolastique 
et comme étudiant et formateur », il lui a exprimé son estime en ces 
termes : « En vous, j’ai toujours trouvé un oblat authentique, un hom-
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me complet et compréhensible, un missionnaire généreux, un prêtre 
conscient de ses devoirs et plein d’amour pour l’Église ».

D’autres témoignages se trouvent dans les lettres adressées au P. 
Steckling, comme lorsque, ayant atteint le moment où il devait se reti-
rer en raison de sa santé, le 18 décembre 2003, il a professé son atta-
chement à la Congrégation : « Replongé dans une société hautement 
sécularisée mais non athée (!), je pense que c’est notre témoignage de 
religieux qui annoncera en vérité la présence et la venue incessante du 
Sauveur. Pour ma part, je vis un peu en ermite dans une communauté de 
confrères engagés et très occupés, rendant grâces pour le temps que le 
Seigneur me donne pour prier, lire, écouter de la musique, et raconter 
des histoires aux plus jeunes ! (…) Évidemment, l’état de mes jambes 
limite mes déplacements et ma capacité de prendre de l’exercice. Alors, 
je regarde les jeunes courir dans la rue en me rappelant les jours où je 
pouvais me promener dans la neige et communier à notre merveilleuse 
nature hivernale. Par contre, j’évoque souvent le souvenir de mes an-
nées romaines, de la communauté oblate internationale si sympathique 
et fraternelle, et du ministère qui m’y a été confié. (…) En vous, je re-
mercie la Congrégation qui m’a toujours maternellement accueilli – et 
supporté – au long de ces bientôt 60 ans, et à qui je regrette parfois de 
ne pas avoir donné davantage. J’ai toujours été heureux et je souhaite 
le même bonheur à nos chers scolastiques, vos voisins et ceux qui gran-
dissent au loin, auxquels je pense souvent avec beaucoup d’affection et 
d’espoir. »

Le 2 août 2004, répondant à ses vœux pour 60 ans de profession 
religieuse, il lui écrit à nouveau : « J’avais alors 18 ans – et tout à coup, 
j’en ai 78 ! Que de personnes et de lieux entre ces deux dates. Que ce 
soit à Ottawa, à Rome ou à Santiago du Chili, la Congrégation a tou-
jours été ma maison de famille où j’ai toujours été heureux de vivre et 
de servir notre mission oblate, heureux aussi de vous y avoir rencontré 
sur la route. (…) Je continue à vous accompagner en esprit en ce temps 
de Chapitre. Je prie qu’il y règne l’espérance et la concorde, et que se 
réalise le vœu évangélique de saint Eugène qu’il n’y ait qu’un seul cœur 
et une seule âme ».

Un autre endroit où le P. Taché a témoigné de son amour pour le 
Fondateur et la Congrégation est dans ses publications. Sa bibliogra-
phie dans le domaine oblat est sobre, mais significative, commençant 
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par la thèse présentée à l’Université Grégorienne de Rome en 1960 
pour son doctorat en théologie, intitulée La vie spirituelle d’Eugène 
de Mazenod, fondateur des Missionnaires Oblats de Marie Immaculée, 
aux origines de la Société (1812-1818). Étude historico-doctrinale. En 
1963, une partie a été publiée, 102 pages : Excerpta ex dissertatione 
ad Lauream dans la Faculté de Théologie de la P.U.G. En 2004, le père 
Taché a repris et révisé sa thèse d’autrefois en tenant compte des com-
mentaires reçus après la publication. Elle reste un point de référence 
sûr pour connaître la vocation de saint Eugène de Mazenod à fonder les 
Missionnaires de Provence.

Rappelons les articles parus dans la revue « Vie Oblate Life » : 
Rapport de la Commission pour la révision des Constitutions, (37) 
1978, 199-212 ; Le père Léo Deschâtelets, o.m.i. Quelques souvenirs, 
(63) 2004, 109-117 ; La mission auprès des jeunes – Note sur la Règle 
7b, (64) 2005, 219-224 ; La Pineta Sacchetti: The Roman Scholasticate 
in the Post-Council Years (1966-1972), (64) 2005, 299-321 ; L’Office 
liturgique pour la fête de saint Eugène de Mazenod, (65) 2006,  31-45 ; 
25e anniversaire de l’approbation par le Saint-Siège de nos Constitu-
tions révisées (1982-2007), (66) 2007, 91-101 ; et dans « Oblatio » : 
La Règle de 1818, “Oblatio” VII (2018) 289-312. Pour le Dictionnaire 
des Valeurs Oblates, il a rédigé les entrées Constitutions et Règles, p. 
159-180, et Evêques, p. 348-354.

La documentation qui a été conservée permettrait de dresser un 
profil détaillé du père Alexandre Taché. Pour l’instant, le souvenir 
laissé par Mgr Gilles Cazabon, omi, à qui nous adressons nos remercie-
ments, suffira.

La Rédaction
 

* * *

La famille

Alexandre, du même prénom que son père, est né le 13 juin 1926 
dans la paroisse Notre-Dame-de-Grâce à Hull. Québec, archidiocèse 
d’Ottawa. Son père Alexandre Taché, homme politique et juge à la Cour 
supérieure du Québec, et sa mère Berthe Laflamme, auront cinq en-
fants, Alexandre étant l’aîné.
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Après ses études de niveau primaire et secondaire, il poursuit sa 
formation intellectuelle à l’Université d’Ottawa. Jeune encore, Alexan-
dre a connu les Oblats tant à Hull qu’à Ottawa. À noter, en outre, que 
dans la famille Taché, la mémoire du premier évêque de Saint-Boniface 
au Manitoba, Monseigneur Alexandre-Antonin Taché, oncle de son 
grand-père, a toujours été bien vivante. Ce sont là autant d’influences 
déterminantes dans son choix de vocation. 

Les années de préparation

En 1943, Alexandre demande d’être admis au noviciat des Mis-
sionnaires Oblats de Marie Immaculée. Le maître des novices de l’épo-
que, le décrit ainsi dans le rapport préparé pour les premiers vœux : 
« grand jeune homme, altier, fluet, cheveux roux clairs, yeux bleus, 
d’une exquise politesse, très distingué de manières » et il conclut en ces 
termes : « sujet de toute première valeur, pas mal universel, déjà bien 
orienté vers la perfection oblate ; sujet d’élite qui devrait faire honneur 
à la Congrégation ». Le maître des novices avait vu juste. Tel il était 
alors, tel il sera tout au cours de sa vie.

Le 2 août 1944, il prononce ses premiers vœux au noviciat de Ri-
chelieu. Il poursuit ensuite sa formation au Scolasticat Saint-Joseph à 
Ottawa où il obtient la licence en philosophie à l’Université d’Ottawa. 
Le 8 septembre 1947 il fait profession perpétuelle. Il est alors appelé 
au Scolasticat international à Rome pour y faire ses études en théolo-
gie. Le 24 mars 1951, Alexandre est ordonné prêtre à Rome en l’église 
San Marcello, par Monseigneur Carlo Confalonieri. Dans les notes du 
supérieur du Scolasticat pour la première obédience d’Alexandre, en 
conclusion on lit ce qui suit : « Un sujet excellent aussi bien par ses 
qualités naturelles (intellectuelles et morales) développées par l’édu-
cation et le milieu familial, que par son esprit surnaturel et ses vertus 
religieuses ».

L’éducateur

Les qualités d’Alexandre comme éducateur se sont manifestées 
dans divers ministères qui lui ont été confiés. Il a été professeur de 
philosophie à l’Université d’Ottawa et professeur de droit canonique à 
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l’Université Saint-Paul, ainsi que vice-recteur à l’enseignement et à la 
recherche de cette même institution.

Ses qualités d’éducateur ont été aussi fort appréciées dans le do-
maine de la formation des futurs prêtres et missionnaires en tant que 
membre d’équipe de formation, directeur spirituel et supérieur du Sco-
lasticat international des Oblats à Rome pendant dix-huit ans, au Sé-
minaire universitaire Saint-Paul à Ottawa, ainsi qu’au Scolasticat des 
Oblats à Santiago, Chili. De plus, il s’est adonné au ministère de retrai-
tes religieuses et sacerdotales au Canada et en divers autres pays.

L’administrateur

Alexandre était aussi doué pour l’administration, l’organisation et 
les questions juridiques. Ses qualités ont été mises en œuvre en diverses 
responsabilités. Mentionnons-en quelques-unes : président de l’Asso-
ciation des recteurs de collèges fréquentant l’Université grégorienne 
de Rome, secrétaire adjoint pour le secteur francophone de la Confé-
rence des évêques catholiques du Canada. À l’intérieur du monde oblat, 
Alexandre a été président de la Commission de révision des Constitu-
tions qui furent approuvées lors du Chapitre général en 1980, auquel 
il a participé en tant qu’invité du Père Fernand Jetté, supérieur général.

L’intérêt pour l’œcuménisme

Notre confrère a toujours été sensible aux questions relatives à 
l’œcuménisme. Ceci se voit par sa participation au conseil chrétien de 
la capitale nationale d’Ottawa dont il a été président, membre du comité 
organisateur du premier festival chrétien œcuménique tenu à Ottawa en 
1982, membre du bureau des directeurs de la Canadian Bible Society et 
membre du comité consultatif pour les affaires religieuses du maire de 
la ville d’Ottawa.

Le spécialiste en droit canonique

Licencié en droit canonique de l’Université Saint-Paul et profes-
seur adjoint à cette faculté, Alexandre a été appelé à intervenir souvent 
auprès des instances diocésaines et autres dans les questions se rap-
portant au droit de l’Église. On le retrouve comme défenseur du lien 
dans les causes de mariage, juge au tribunal national d’appel du Canada 
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et secrétaire-trésorier de la société canadienne de droit canonique. Il a 
aussi été membre de diverses associations internationales de droit ca-
nonique.

L’Oblat

La qualité dominante du Père Alexandre Taché est son attachement 
à la Congrégation des Missionnaires Oblats de Marie Immaculée. C’est 
en cela que reposait l’unité de sa vie.

Certains ont pu éprouver parfois devant lui de la gêne, impression-
nés par sa prestance et son maintien. Quiconque a vécu près d’Alexan-
dre en communauté a vite perçu en lui une personne à la conversa-
tion facile et à la narration vive d’événements dont il avait été témoin. 
Homme de jugement pratique et de bon goût, il était cultivé et bien au 
courant de la situation du monde d’aujourd’hui. Il était aussi fidèle à 
accomplir les tâches qui lui étaient confiées et qu’il réalisait de manière 
méthodique. Produit du Scolasticat oblat international de Rome et de 
l’Université grégorienne, il était toujours resté un romain de cœur. Ses 
rapports avec les personnes en autorité étaient sans reproche bien qu’il 
ne craignait pas d’exprimer clairement son point de vue.

Son attachement à la famille religieuse s’est manifesté en particu-
lier à deux occasions : la révision des constitutions de la Congrégation 
et la mise en valeur de l’héritage spirituel d’Oblats qui nous ont précé-
dés, tels le cardinal Jean-Marie-Rodrigue Villeneuve, le Père Léo Des-
châtelets et le Père Fernand Jetté entre autres.

En 1994, le Père Marcello Zago, supérieur général, fait appel au 
Père Taché pour rendre un dernier service à l’Administration générale 
en tant que Procureur général auprès du Saint-Siège, poste qu’il occupa 
jusqu’à son retour en 2003 au séminaire universitaire à Ottawa.

Au soir de sa vie

En 2010, alors qu’il avait 84 ans, le Père Taché reçoit du Père Jean-
Claude Gilbert, supérieur provincial, une obédience pour la Maison 
Notre-Dame, à Richelieu, où il a pu recevoir les soins que requérait son 
état de santé. Jusqu’à la fin il a maintenu une certaine activité intellec-
tuelle.
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Il est décédé le 7 février 2021 à l’âge de 94 ans. Compte tenu des 
contraintes de déplacements qu’impose la pandémie Covid-19, les fu-
nérailles du Père Taché sont célébrées à la résidence oblate de Richelieu 
le 15 février 2021. Le Père Luc Tardif, provincial, a présidé l’eucharis-
tie et donné l’homélie.

Les cendres du Père Taché seront inhumées dans le cimetière Les 
Jardins du Souvenir, à Gatineau.

Gilles Cazabon, omi
Richelieu, Québec, Canada

cazabong@yahoo.com
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Vita et Missio
My Missionary exPerience in laos (1956-1975)

Lucien BoucharD, omi

I’m writing these notes about my missionary life in Southeast Asia 
and will relate especially about my 18 ½ years stay in Laos from 
Nov. 17, 1956 to May 8, 1975. After I was forced out of Laos by 

the Communist Lao regime in 1975, I then joined six French ex-Laos 
missionaries and went with them to Indonesia where we arrived at the 
end of January, 1977 in the city of Jakarta. We were assigned to work 
in the Indonesian section of Western Borneo which now has the Indo-
nesian name of Kalimantan. I stayed there till June 25, 2005. I obtained 
Indonesian citizenship in August, 1999.

Sometimes people ask me to explain why I was sent to Laos. During 
my 6th year in the Oblate seminary in Natick, MA, Archbishop Plumez, 
omi gave us a talk about his great need of obtaining more missionaries 
to help him in his archdiocese in Chad, Africa. At the end of his talk, he 
firmly assured us that any one of us who would ask to go to his missions 
in Chad would certainly obtain that obedience from the Superior Gener-
al. My great desire was to go to the Oblate foreign missions, so I figured 
that the best way to get there was to take advantage of the privilege we 
have before our first obedience, i.e. to write to the Superior General in 
order to tell him what I would like to do or go to. So I wrote and asked 
to go to the mission area of Archbishop Plumez, omi.

During the month of June 1956, the Provincial Fr. Ferdinand Rich-
ard, omi, came to the seminary to give us our first Obedience. When he 
told me I was assigned for the Mission of Laos, I asked him sheepishly 
where that country was situated, so he answered: “it’s in Indochina!” 
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Well, I didn’t dare ask him once more, “where is Indochina”? When I 
told my mother on the phone where I was going, she answered simply, 
“That’s far away…”

On October 8, 1956, the day I was departing by ocean liner to 
France, my parents with my brother René and my sister-in-law Beverly 
came over to say goodbye at port-side. I remember my father telling me 
that he didn’t think he would see me again. He was 71 years old. He 
died three years later while I was working in the outback of the Sam 
Neua area in Northern Laos. It took 11 days for the telegram to finally 
get to me.

I haven’t explained yet why I was being sent to Laos instead of 
Chad in Africa. This came about because Fr. Jean Drouant, omi, who 
was at that time General Counselor for Asia-Oceania, had visited the 
French Oblate Mission in Laos and noticed that there was a large group 
of Americans working at the U.S. Embassy and also a large group work-
ing in USAID i.e. United States Agency of International Development. 
So when Fr. Drouant came back to the General House he advised the 
Superior General that it would be good to also have a few American 
Oblates in Laos. That’s why Fr. Matt Menger, omi, from San Antonio 
and I both received obediences for the Oblate Mission in Laos. I believe 
he chose us because we were both bilingual and would fit in more easily 
with the French Oblate community working in Northern Laos.

vientiane

I arrived in Vientiane, the capitol city of Laos on November 17, 
1956. Vientiane was considered the administrative capital while Luang 
Prabang was the royal capitol where the king resided.

Fr. Matt Menger arrived a few days before me and just about a 
week later he received a telegram informing him that his mother and 
brother, Fr. Henry Menger, omi, had been killed in an automobile acci-
dent. A few days later, Fr. Menger received a telegram from Fr. General 
telling him to immediately go and help his grieving father in San Anto-
nio. Fr. Matt stayed with his father for one year and then came back to 
Vientiane, Laos in 1957. He was then assigned as pastor of the Catholic 
American community residing in the city of Vientiane where the major-
ity of the Americans were stationed.
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As for myself, I spent my first year learning the Lao language while 
residing at the Oblate Grammar and Junior High School which was lo-
cated in the small rural town of Paksone. I also helped teach the students 
in the higher grades who understood French. On weekends I would go 
on horseback to celebrate Mass at a couple of outlying villages.

In December, 1957, I was assigned by Bishop Etienne Loosdregt, 
omi, to work as an assistant to Fr. Rene Charrier, omi, who had been 
working alone for a few years on a 4,500 ft mountain evangelizing the 
Hmong people and also taking care of their sick. This mountain was a 
long plateau about 20 miles long and 3 or 4 miles wide with a total of 
around 10 Hmong villages living on it. Of course there was no clinic 
on this mountain so practically every day people would come to ask 
for medicine on account of malaria, diarrhea, worms, infections, colds, 
toothaches, etc. So for the first couple of months, I paid special atten-
tion to how Fr. Charrier took care of those different ailments and espe-
cially how he sometimes gave a Novocain shot in someone’s gum and 
then pulled out a tooth!

I was also learning the Hmong language and practicing it with the 
people in the village. It is a tricky language because it is tonal with sev-
en different tones to it, which means the same word can have different 
meanings according to the tone you use when you pronounce it. This 
can be quite frustrating sometimes after saying a whole sentence, but 
they don’t understand you because you messed up on one of the tones.

Almost two months after my arrival on this 4500 ft. high plateau, 
Fr. Charrier told me it was his turn to go on his six month home leave 
and asked if I wuold be willing to be on my own during that time. I 
answered him that he should go for his vacation and not to worry about 
me being alone for 6 months. After his departure, I followed his exam-
ple of taking care of the sick who came asking for help and also pulling 
out teeth every now and then.

One day someone came over and asked me to give an injection to 
his sick horse. I refused at first; but he kept insisting because he had 
walked all day to get to me, so I finally gave in and told him I would try 
giving his horse a penicillin injection. Then I hurriedly started reading 
up on “veterinarian” information in Fr. Charrier’s veterinary book; but 
unfortunately there was no information about giving an injection to a 
horse. So I decided to give it in the horse’s rump where there is a lot of 
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flesh but also a lot of danger of getting kicked by the “patient”. How-
ever, the owner of the horse assured me his horse was very tame and 
would not kick me. When I tried the first time to give the injection, the 
needle just simply bent completely because it was not sturdy enough to 
penetrate horsehide. So I tried to take a bigger and tougher needle that 
would certainly penetrate the horse’s skin but also augment the pain in 
the horse’s rump. When I tried the second time, the needle penetrated 
OK but the horse started jumping up and down so I hurriedly pushed 
the penicillin in its rump while staying close to the horse with great dif-
ficulty. I don’t know if that penicillin injection cured that horse later on; 
but at least, as the saying goes, I had done my good deed for the day.

As time went on, the political situation started to deteriorate in our 
mission area on account of propaganda activities by communist rebels. 
They even started to have propaganda sessions at night accompanied 
with dancing just about only 100 feet from our mission house. At this 
unfortunate turn of events, Bishop Loosdregt decided to close the mis-
sion, and he then assigned me to Sam Neua which was a new mission 
area where dozens of Hmong villages were asking for priests to come 
and speak to them about Jesus.

sam neua

Towards the end of the year 1958, I arrived at our Sam Neua Oblate 
Mission which had been newly opened up by Fr. Yves Bertrais, omi, 
several months before my arrival. I was assigned to assist Fr. Benjamin 
Rancoeur, omi, in the preparation of catechumens from 16 Hmong vil-
lages that had newly converted to Jesus’ Gospel Message. These vil-
lages were scattered in a wide mountain terrain area and varied from 
one to four hours walk away from our central mission in the town of 
Sam Neua. Fr. Rancoeur took on eight of the villages and I took on the 
other eight with the help of a catechist who accompanied me in my 
weekly visits to those eight villages. We instructed them for two years 
to prepare them for Baptism. No one knew how to read or write so they 
simply learned our basic Christian prayers by repeating them with our 
help. I was amazed to witness how quickly they were able to say all 
their prayers by heart.

We were, altogether, six Oblates working at our mission in the town 
of Sam Neua. Fr. Yves Bertais, who was the Superior of the mission, 
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was forming a group of Hmong catechists. Frs. Jean Subra and Jacques 
Brix were forming Khmu catechists, and Fr. Adrien Gaillard was pre-
paring catechumens for Baptism in seven Hmong villages.

There were also two other Oblates who were stationed in a Thai 
Dong village almost 30 miles east of Sam Neua town. They were Fr. 
Charles Loison, omi, and Ernest Dumont, omi. They would come and 
visit us every now and then. Their village was just a few miles from 
the North Vietnam border! During our “spare” time, in the space of just 
two years, we were able to build a two story combination residence 
and classroom for Hmong catechists, a one story combination residence 
and classroom for Khmu catechists, a good size chapel which could ac-
commodate Christians coming from two dozen villages for the Sunday 
Liturgy, and finally a convent to house two or three nuns who would 
come to help in the Sam Neua mission apostolate.

During those two years setting up our mission, we were also great-
ly helped by Brother Oliver Dallaire, a Canadian from the Voluntas Dei 
Congregation, and also by a Canadian volunteer, Claude Veronneau.

We had just finished building the convent when a company of 
Communist rebel soldiers seized a high hill just a few miles from Sam 
Neua town and then fired mortar shells into the town. It was close to 
noon time and I was in the process of finishing painting the doors of 
the convent. We then immediately all got together with Fr. Bertrais, 
our superior, in order to decide what to do in this very dangerous situ-
ation. There was no point in having all eight of us become prisoners in 
a Communist take-over, so it was decided that two would remain with 
the Christians of the Sam Neua mission and the six others would flee 
on foot to the Xieng Khouang Province about 120 miles away. Fr. Yves 
Bertrais stayed for the Hmong Christians and Fr. Jean Subra remained 
for the Khmu Christians. I was leaving with Frs. Benjamin Rancoeur, 
Jacques Brix and Adrian Gaillard, omi, Bro. Oliver Dallaire, Voluntas 
Dei, and lay volunteer, Claude Veronneau. Seven Lao people were also 
accompanying us to help show us the way on the jungle trail.

We left most of our belongings behind because we would have to 
walk on mountainous terrain which meant we had to travel light and 
conserve our energy. I took only about 5 lbs. of rice, a blanket and a rain 
cap. We left around 12:30 pm and just two hours later the Communist 
soldiers entered the town. I found out later on from Fr. Bertrais that they 
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hunted for me at the mission house because I was a hated American spy. 
They went into my room and looked at everything.

We walked at a good pace because we figured the rebel soldiers 
would be pursuing us relentlessly. At nightfall we started climbing up 
a 5000 ft. mountain. It soon began to rain but we just kept on climbing 
on a steep, muddy and slippery mountain trail. When we finally arrived 
close to the summit as about 11:00 pm, we decided to lie down on that 
steep mountain slope and try to get some sleep before continuing again 
early in the morning.

During the afternoon of the second day, we met some people walk-
ing towards us and warning us that there were enemy soldiers heading 
in our direction. On hearing this information, we stopped immediately, 
and then deliberated among us four Oblates what to do next – keep on 
going or turn back and give ourselves up to the pursuing rebel soldiers. 
Frs. Rancoeur and Gaillard thought it would be more prudent to turn 
back and avoid being gunned down by the oncoming rebel soldiers, 
but Fr. Brix and myself thought it was better to keep going. I remember 
saying something like this: “When we get close to the enemy, we’ll hide 
in the jungle till the enemy goes by us, and then we’ll be able to keep 
going.” Fortunately, the opinion of Fr. Brix and me prevailed so we all 
decided to keep going. About one hour later on the trail, we found out 
very happily that the presence of enemy soldiers ahead of us was just a 
false rumor!

During the afternoon of the sixth day, on Oct.1, 1960, we finally 
arrived in a safe area in the Christian village of Ban Ban located along 
route 7. We were received with fine hospitality by Fr. Vincent L’Henoret, 
omi, who was the pastor of the Ban Ban parish which included a group 
of Christian villages in the surrounding area.

A few days later, we were able to board a plane at the Xieng 
Khouang airport (Lat Mouang) and were flown to the capital city of 
Vientiane.

vientiane

After our arrival in Vientiane, we were soon attacked by a group of 
Lao rebel soldiers under the command of Colonel Kong Le. They called 
themselves “neutralists”. They succeeded in taking over the Vientiane 
airport and, with .81 mm mortars, started shelling the open city of Vi-
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entiane. About eight of us took refuge for 3 or 4 days underneath the 
thick cement stairs of the Vientiane Cathedral grammar school. After a 
couple of days, I felt quite bored eating and sleeping underneath those 
stairs so I suggested to Fr. Marcello Zago (who later became Superior 
General) that we both try sleeping above in one of the school’s class-
rooms. I remember mentioning to Fr. Zago that the safest and sturdiest 
place to sleep would be in the corner of the classroom. So I had just fin-
ished lying down in my corner when I noticed that there was a window 
about 4 ft. high directly above my head, so I put my right arm over my 
face right away because I figured that window would shatter if a mortar 
shell fell close to the wall. Right after taking that safety precaution, a 
mortar shell exploded close to the wall of my corner and caused the 
window to shatter, and a good size piece of glass about 10 inches long 
fell on my right arm protecting my face. I thank God I had that safety 
precaution inspiration. After hearing that “warning bell” from the mor-
tar shell, Fr. Zago and I both agreed that it would be safer to go back 
and sleep underneath the cement stairs. It was later reported that this 81 
mm mortar shelling caused about 500 casualties among the city’s civil-
ian population. Fortunately, Colonel Kong Le’s followers were quite 
rapidly dislodged from the Vientiane airport and forced to retreat finally 
to the Xieng Khouang Province in 1961.

I took my home leave in 1961 and also followed an Oblate spon-
sored theology and spirituality refresher course in Rome which finished 
in February, 1962. This course also had the name of “second noviti-
ate”.

When I came back to Laos in February, 1962, there were already 
many large groups of refugees scattered in Northern Laos especially 
in many areas in the Xieng Khouang Province. The Oblates had been 
evangelizing in the Xieng Khouang Province from the 1940’s to 1961 
when three Oblate priests were executed while the six remaining Ob-
lates were forced to leave their mission stations. Fathers Louis Leroy, 
omi, Michael Coquelet, omi, and Vincent L’Henoret, omi, were ex-
ecuted while they were courageously serving their flock. Two other 
Oblates, Fathers Jean Wauthier, omi, and Jean-Marie Ollivier were 
about to be executed by a Communist rebel firing squad when, for-
tunately, an army captain hurriedly rode up in a jeep and stopped 
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the execution. Then those two Oblates were able to return safely to 
Vientiane.

The Catholic villages that had been evangelized by Oblates did 
not want to be under Communist control, so they fled and took refuge 
in different refugee areas where large groups of refugees were already 
assembled. Each large group would dig out a dirt airstrip in order to be 
able to receive supplies and also to be able to evacuate the sick. They 
also set up guerilla outposts on the surrounding hills in order to protect 
the refugees from enemy attack. All these large refugee groups, guerilla 
outposts and military movements of the guerilla army in the Sam Neua 
and Xieng Khouang Provinces were part of the secret war in Laos. All 
these areas were off limits to visitors, tourists and journalists. Only 
Americans directly connected with supplying aid to the refugees or to 
the guerilla army were allowed in these areas. A French Oblate, Father 
Jean Subra, omi, often went to the Vientiane airport in order to get per-
mission to go visit the Catholic groups of refugees in these refugee ar-
eas; but all his efforts were useless. So when I came back to Vientiane in 
1962, I went to see the CIA guerilla army coordinator and insisted that 
those Catholic refugees had a right and a spiritual need to be visited by 
a Catholic priest. I also said he would not have to worry about my hav-
ing to give a regular report of my activities to the Vatican! To my great 
relief he gave me permission to visit them, which meant not only the 
Catholics in the refugee areas but also the Catholics who were stationed 
in military outposts that I would usually visit by helicopter. So, for the 
next 13 years from 1962-1975, my main work was to visit these small 
Catholic refugee groups where I would celebrate Mass and administer 
the Sacrament of Reconciliation. I would also visit the Catholic soldiers 
in their military outposts where I would usually celebrate Mass, and as 
for the Sacrament of Reconciliation, I would give either individual or 
general absolution according to circumstances.

I remember visiting one outpost on a hill top that was only about 
150 yards away from an enemy outpost also positioned on a hill top. 
In fact, we could hear their voices when they called out loudly among 
themselves. In late afternoon, when I was offered a small 4 ½ foot high 
thatch roof hut to celebrate Mass, I asked that they dig a hole about 
one foot deep at the exact place where I would be standing to celebrate 
Mass so that I would not be obliged to bend my head and back during 
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the whole Mass celebration. They dug the hole gladly and so I was able 
to celebrate Mass without any back problem which I experienced oc-
casionally. After spending the night in one of the thatch covered huts, I 
left early next morning for about a 3 hour hike with two soldiers serv-
ing as my guides and vigilant companions. I was glad that there was 
an early morning mist which kept us concealed from the neighboring 
enemy outpost just a couple of hundred yards away from the trail we 
were using. The mist was blown away about one hour later and by then 
we were already walking in a safe area.

I will always remember the night of the 10th of August, 1967. On 
the day of August 10th, I had flown by helicopter to visit a group of 
Lao government soldiers who had just recently liberated an area by 
repulsing some rebel communist soldiers. The army leader, who was a 
captain, invited me to sleep in his 5 foot high thatch covered hut that 
had quite a large bamboo bed which could accommodate 3 or 4 persons. 
We had gone to bed around 11 pm. Suddenly, around midnight, a B-40 
mm. rocket shell exploded close to us killing those soldiers who were 
sleeping close to the captain’s hut. So, right away the captain and I sat 
side by side on the bed in order to hurriedly slip on our sneakers and 
take refuge in a trench that had been dug behind the captain’s quarters 
in case of an attack. As we were putting on our sneakers, some rebel 
soldiers fired at us from close range and one of the bullets went in the 
captain’s mouth and came out close below his ear. He told me he had 
been hit so I grasped his head right away and saw the blood coming 
down from under his ear. Some soldiers immediately ran to our rescue. 
They brought the captain and also guided me to the trench which was 
about 3 ½ feet deep. The rebel soldiers fired at us for about an hour, but 
fortunately, the Lao government soldiers were able to repulse them. At 
the beginning of the firefight, the first thought that came to me was this: 
“Lord Jesus, I still haven’t proven my love for you enough, so please 
give me some more years to prove it.” Well, He has given me already 
45 extra years and I still haven’t really proven it.

While we were in the trench, I noticed that the captain kept loosing 
blood so I ardently asked the medic to give him some IV fluid in order 
to keep him alive, but he refused because he said he would need some 
light to do that which would give our position away to the enemy. I 
finally convinced the medic to do it by telling him that I would use my 
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flashlight and cover the beam of light with my hand in such a way that 
the light would not be seen from the surrounding area of the trench. I 
believe that IV fluid helped save his life. In the morning, he was evacu-
ated by helicopter to a hospital just about one hour flight away. The 
captain recuperated from his wound, but his sense of balance was quite 
diminished from the damage caused by that bullet penetrating below his 
ear. The captain was a Buddhist. He thanked me heartily the next time I 
met him after he left the hospital.

visiting the smaLL group of cathoLic refugees

Now I will write about my work visiting the small group of Catho-
lic refugees who for the past one or two years had been without the 
presence of priests to celebrate Mass, bless marriages, and administer 
the sacraments, especially Baptism and Reconciliation. I will also relate 
about organizing and supplying two leper villages.

I was enabled to do all of this thanks to the very generous help and 
support of Edgar Buell who was familiarly called “Pop” by his Ameri-
can friends and “Mr. Pop” by the refugees. Pop had been a farmer in 
Indiana. After the death of his wife in the 1950’s, he decided to sign 
up with the “International Volunteer Service” (IVS) which at that time 
was helping the Lao government in the agricultural and veterinary field. 
When Pop first arrived in Laos, he was assigned to an area about one 
mile from the Xiang Khouang Lat Houang airport. During his work in 
that area, he helped an Oblate, Fr. Jean Wauthier set up a permanent rice 
growing paddy for his village people. He also started helping out many 
Hmong refugees who had abandoned their villages in order not to be 
under Communist rule. His work for the refugees soon became known 
by the “U.S. Agency for International Development” (USAID) in Vien-
tiane, so they offered him a U.S. government job in USAID which Pop 
accepted.

In his new job, Pop organized regular “rice drops” by Air America 
transport planes for the scattered refugee groups in the Xieng Khouang 
and Sam Neua provinces. He also was distributing to refugee groups 
household goods such as pots and pans, utensils, blankets and mosquito 
nets. Sometimes during very long periods, Pop would ask me to help 
distribute pots and pans or mosquito nets. One time he asked me to 
distribute a 4-seater plane load of “hot spices” and to give an “equal” 
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share of spices to the heads of families lining up in a single file, military 
style.

One day Pop mentioned to me that whenever one or more families 
lost their homes in a fire along with household goods such as pots and 
pans, utensils, blankets and mosquito nets, he would help replace all 
of that on the condition that they make their own appeal through their 
county or village leader. Not long after that conversation, I visited a 
Khmu village that had been evangelized by an Oblate, Fr. Henri Del-
cros, who had been obliged to leave his parishioners on account of a 
Communist take-over, but about 3 years later I was able to visit this 
village in order to celebrate Mass and administer Baptism for 12 babies 
and some were not the silent type.

On my arrival in the village, I was told that seven families had lost 
their homes and all their household goods by fire. I told them that they 
could get help from “Mr. Pop” if they made their request through a 
county or village leader. A little later on, the county leader told me that 
none of the families had made any request through him. I answered him 
that they must make a request through him in order to get help from 
“Mr. Pop”. Later on in the evening about 8 pm, while I was sitting alone 
in the long living room of Fr. Delcros’ rectory, suddenly two young 
men entered through the door without knocking and headed towards me 
with army rifles on their shoulders. The first thought that came to me 
was “These guys must want to kill me, so I have to “try” and show that 
I am not afraid.” So I got up from my chair immediately and walked 
right up to them face to face and told them “You are being extremely 
impolite entering my house with your guns on your shoulders. That 
goes completely against a much respected Lao tradition that obliges 
anyone entering someone’s house to lay aside on the floor any kind of 
dangerous weapon he is carrying such as a machete or a firearm.” They 
were taken aback by my words of criticism and just stood staring at me 
and me staring at them. Then I said, “Let’s just sit down and discuss the 
problem that made you come to see me”. To my great “relief”, they laid 
their guns in the corner of the room and sat down and started telling 
me why they had come. It was because they had heard I was not going 
to tell “Mr. Pop” to help them concerning the seven homes destroyed 
by fire. Then I told them that the condition to get help from “Mr. Pop” 
was to make their request through their village leader who happened to 
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be the county leader in that area. And, I added that “I will gladly bring 
that written request to “Mr. Pop” and tell him about your terrible loss 
of seven homes by fire.” My explanation satisfied them and so they left 
me on peaceful terms. There was also the home of the village catechist 
next door to the rectory. Later on this catechist came to Vientiane for 
a training mission and he told Fr. Delcors that those two armed young 
men had really come to the rectory with the intention to kill me.

The Oblates, Fr. Jean Subra, Fr. Henri Delcros and Fr. Jean Wauth-
ier were forming Khmu catechists in Vientiane, while the other Oblates, 
Frs. Yves Bertrais, Rene Charnier, and Daniel Tailley were forming 
Hmong catechists also in Vientiane. Whenever a catechist was suffi-
ciently trained, he would be assigned to work among one of the Catholic 
refugee groups in the Xieng Khouang province. Then I would ask my 
good friend, Pop, to have him flown to the area of his new assignment. 
I would also, of course, accompany the catechist. After a few years, I 
spent a lot of my time visiting the different areas where the Hmong and 
Khmu catechists had been assigned. Thanks to another good friend, Dr. 
Charles Weldon, MD, I was able to keep the catechists supplied with 
basic medicines to help the sick refugees who came to them for help. 
This help was given free of charge and without discrimination between 
Christians and non-Christians.

Dr. Weldon arrived in Laos in the early 1960’s. His main work con-
sisted of setting up clinics that would afford medical help for the many 
scattered refugee groups. He was later assisted by medics Don Dugan 
and Steve Schofield who were of great help to me. During his first year 
visiting refugee villages, Dr. Weldon would sometimes ask me to ac-
company him in order to help translate the Hmong or Lao languages 
of the patients explaining their ailments to him. I remember one day 
when we were both asked by General Vang Pao (leader of the Hmong 
guerilla army) to please go right away to help a refugee group that had 
just been stricken by a measles epidemic and which had already been 
the cause of 30 deaths among children and, especially, babies. There 
were about 1500 people in that refugee group. Measles, by themselves, 
are not the cause of death, but it is the throat infection that is triggered 
by the measles that causes death if the child is not treated rapidly with 
antibiotics. Dr. Weldon worked three full days treating the children and 
babies without anyone dying. Normally we would start about seven in 
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the morning, but the third day fell on a Sunday and, usually, when I 
visited this refugee group, I would celebrate Mass about 8 am for the 
Catholic group of refugees. So, about 6:30 in the morning I asked Dr. 
Weldon if he wanted to start again at 7:00 AM because, if he wanted 
to start at that time, I would not celebrate Mass for the Catholic group. 
So, he answered to go right ahead and celebrate Mass because he would 
start seeing the patients only about 9:00 AM. In the aftermath, Dr. Wel-
don kept telling his friends that Fr. Luke had asked his “permission” to 
celebrate Mass on Sunday.

Dr. Weldon’s wife, Pat, was also a medical doctor who was help-
ing the refugees. They had three children, Becky, Walter and Raymond. 
I had a standing invitation to visit them whenever I happened to be in 
Vientiane. So I had “many” enjoyable visits and meals in their home 
close to the scenic Mekong river.

Now it’s time to get back to Pop who established his base of opera-
tions close to a Hmong village with the name of Sam Thong. After a 
dirt airstrip about 900 ft long was completed, Sam Thong became the 
central hub for small one-engine planes flying in and flying out with 
refugee supplies. Pop also had a long warehouse built to store these 
refugee supplies that were flown in from Vientiane. He used a small 
section at one end of the warehouse for both his own and his assistants’ 
living quarters. He had a 7 foot wide bamboo bed which he would share 
with me when I slept at Sam Thong. Whenever I was planning to visit a 
refugee village, I would wait for a plane that happened to be transport-
ing refugee supplies close to the area of the refugee group I wanted to 
visit. At Sam Thong there was also a hospital for the sick refugees and 
wounded soldiers.

I would regularly visit all the patients whenever I returned to Sam 
Thong after a two or three day visit to a refugee group. Most of these 
patients were non-Catholic. They believed in good and evil spirits. They 
didn’t worry about the good spirits, but only about the evil spirits which 
were the cause of their sickness. I would assure them that I would pray 
for their recovery which they usually heartily appreciated. Sometimes, 
I would try to convince a wounded soldier to let the surgeon cut off 
his foot on account of gangrene. Oftentimes, two or three years later, I 
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would happen to meet a refugee who would thank me again for having 
visited him or her in the Sam Thong hospital.

There was an American doctor working full time in that hospital. 
He was replaced every six months. Later on, a Lao doctor who had 
graduated from a medical school in France also started working full-
time in that hospital.

General Vang Pao established his base of operations close to a vil-
lage called Long Tieng, which also gave its name to that base of opera-
tions. It had a longer dirt airstrip than the one at Sam Thong, so this 
allowed heavier, two-engine aircraft to land and take off without any 
problem, i.e. if weather permitted and it was not too windy.

All the military supplies were flown from Vientiane and then heli-
copters would transport these supplies to the scattered guerilla outposts. 
Whenever I was planning to visit a guerilla outpost, I would wait for a 
helicopter that had military supplies or some soldiers to transport to the 
surrounding area of the outpost I wanted to visit. I would stay overnight 
at the outpost and, usually, celebrate Mass in the morning. Evening was 
not a good or appropriate time to celebrate Mass on account of a pos-
sible enemy attack taking advantage of darkness. After Mass, I would 
wait during the day for another helicopter to pick me up.

With fr. Jean Wauthier

I already wrote about the two Oblates, Frs. Jean Wauthier and Jean-
Marie Ollivier, who narrowly escaped death by firing squad after being 
taken by some Communist rebels. Later on, Fr. Wauthier started teach-
ing at the Khmu catechetical school in Vientiane to assist Frs. Henri 
Delcros and Jean Subra who founded that school. While teaching at that 
school, Fr. Wauthier expressed an ardent desire to work again with his 
Khmu parishioners who had taken refuge with another Hmong refugee 
group close to the old Khmu village of Ban Na. So he asked me to try to 
get permission from his old friend “Mr. Pop” to go and minister again to 
his refugee parishioners located close to Ban Na. This area was normal-
ly off-limits for visitors, but finally Pop gave the OK for Fr. Wauthier 
to come and reside again with his Khmu parishioners at Ban Na which 
had also become the name of the location of the two Hmong and Khmu 
refugee groups. Fr. Wauthier was really overjoyed when he got the OK 
to be with his people again. I accompanied him to Ban Na and you can 
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well imagine the joyful reception he received from his old parishioners. 
They already had a chapel that they had built shortly after they arrived 
at their new refugee location at Ban Na. Before Fr. Wauthier’s arrival, 
I used to celebrate Mass in that chapel and administer the sacrament of 
Reconciliation whenever I visited them. I always stayed at least two 
nights.

After Fr. Wauthier’s arrival at Ban Na, I would visit him, bring 
him his mail and sometimes canned food from his parents in France. 
His Khmu parishioners shared the little they had with him. At regular 
intervals, an Air America C-46 transport plane would drop rice for the 
two Hmong and Khmu refugee groups. Unfortunately, the Hmong army 
captain, who was the leader of the two refugee groups, set up an unfair 
distribution of rice between the two groups. He would give the lion’s 
share to the Hmong group and the pauper’s share to the Khmu group. 
Sometimes when Fr. Wauthier would visit the Hmong group of refu-
gees, he would notice some of them feeding their pigs with the excess 
amount of rice unfairly allotted to them. Consequently, he went to the 
Hmong army captain and told him about this unfair distribution of rice 
which permitted some of the Hmong families to feed the pigs with their 
excess allotment of rice. This criticism of the rice distribution did not, 
of course, please the captain; but Fr. Wauthier rightly considered it to be 
his duty to protest such an unfair situation. However, his protest fell on 
deaf ears because this unjust distribution of rice just kept on as before.

Finally, after a couple of years, Fr. Wauthier and I came up with 
a plan to choose a new location for the Khmu refugees where the Air 
America rice drops would be uniquely for them. So, Fr. Wauthier, ac-
companied by a few Khmu elders, went on a survey to find a new refu-
gee location. They finally chose a deep valley about 3 hours walk from 
Sam Thong. I asked Pop if he agreed to their moving to this new loca-
tion and if he could arrange for regular Air America rice to be dropped 
to them. Pop answered “yes” to both questions, so I quickly went to see 
Fr. Wauthier at Ban Na and told him the good news. It was at least a full 
day’s walk to this new location, so Fr. Wauthier and his parishioners, 
with their meager possessions on their backs, walked willingly to their 
new location which they gave the name of Hin Tang.

Of course, the Hmong army captain and Hmong refugees at Ban 
Na were very angry about the Khmu refugees abandoning Ban Na be-
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cause they would not be able anymore to take an exorbitant share of the 
Air America rice drops. So they complained to their leader, General Van 
g Pao, at Long Tieng. I heard from others that the general was angry 
when he heard about the Khmu refugees moving out of Ban Na because 
it had been done without his permission. As for myself, I thought it was 
sufficient to get the permission from Pop and the thought never came 
to me that I should also ask permission from General Vang Pao. As an 
afterthought, I figured it was providential because I believe he would 
probably not have given permission.

The Khmu refugees were glad to be by themselves in their new 
location of Hin Tang. They were now receiving a sufficient amount 
of rice for each family because it was being distributed among them 
equally and fairly. Later on, Fr. Wauthier found a way of piping water 
into the Hin Tang valley from a nearby small mountain stream. He used 
as pipes, large hollow bamboo trees which were attached to each other. 
He asked me to try to get him 10 empty 50-gallon fuel drums which 
could be used for storing up the water for the needs of all the refugee 
families which were about 40 in number. I was able to obtain 10 drums 
from an Air America friend at Sam Thong whose job was to send back 
the empty drums to Vientiane. He was an ex-army colonel and I guess 
he felt that this was an acceptable charitable “diversion” of those 10 
drums to help the Hin Tang Khmu refugees. The refugees themselves 
carried the empty drums for a 3 hour walk to their refugee locations at 
Hin Tang.

Every day, Fr. Wauthier spent time taking care of the sick and also 
pulling out teeth when necessary. Every Saturday afternoon, he would 
hear Confessions for one or two hours in preparation for the Sunday 
morning Mass.

A few years later, Fr. Wauthier’s missionary endeavors came to a 
tragic end. One day, he decided to go visit some Catholic Khmu sol-
diers who were fighting as members of the Neutralist army. This fight-
ing was a dangerous thing to do because the Hmong guerillas fighters 
considered the Neutralist soldiers as enemies. Maybe Fr. Wauthier did 
not realize the degree of hostility between those two groups. He had 
to walk at least two days in order to meet and give spiritual assistance 
to these Catholic Khmu soldiers. On his way back, he stopped to talk 
to a group of Hmong soldiers at a guerilla outpost close to the trail. I 
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suppose he told them about his visit to the Catholic Khmu soldiers. He 
probably also told them he was planning to go and visit some Khmu 
families still living in the old Khmu village of Ban Na. After he left, 
the Hmong radioman likely sent a message about Fr. Wauthier’s visit 
to some Khmu Neutralist soldiers and that he was planning to stop and 
visit some families at the old Khmu village of Ban Na. When Fr. Wauth-
ier arrived at the Khmu village of Ban Na, he stayed in the home of one 
of the families. Late in the evening, some Hmong soldiers at an outpost 
about one-half mile away, set up a mock attack by starting to fire mortar 
shells that fell in the vicinity of the old Khmu village of Ban Na. So, im-
mediately Fr. Wauthier rounded up some children and brought them to a 
safer area close to the village. While the children lied down, he walked 
back and forth close to them and probably prayed for their safety. When 
suddenly a soldier appeared with his gun aimed at him, Fr. Wauthier 
exclaimed, “don’t shoot, I’m the priest over here”. But the soldier fired 
three bullets which probably killed Fr. Wauthier instantly. His body was 
flown to Sam Thong the next day. His body was placed on a bed in the 
Sam Thong hospital. On the same day, Pop sent a plane to pick me up 
at a refugee village in the Sam Neua Province area. When I viewed Fr. 
Wauthier’s body in the hospital, the Lao doctor showed me the three 
bullet wounds and told me all three were fatal. I accompanied his body 
on an Air America plane to Vientiane.

Here are the inspiring words of Fr. John Jacques, omi concerning 
the missionary life of Fr. Jean Wauthier: “In 1967, Fr. Jean Wauthier, 
the indefatigable apostle of the refugees, enamored of justice, champion 
for the rights of the poor, is eliminated by another faction; he leaves his 
people steeped in sorrow, who exclaim “We have lost a father!” Jean 
had faced death more than once. He was ready; he gave up his life for 
love of his own people.” 

I wish to note here that most of the details I have just written about 
the circumstances of Fr. Wauthier’s death come from the Oblate, Fr. 
Jean Subra, who was fluent in the Khmu language and was able to get 
this detailed information from some of Fr. Wauthier’s parishioners.

Leper viLLages

As I mentioned a “few” pages ago, I will now relate about the time 
I organized and helped supply two leper villages. The Hmong and Lao 
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people in general are deadly afraid of leprosy because they think it is 
highly contagious which is incorrect. In fact, among contagious dis-
eases, leprosy is one of the least contagious. For instance, I’ve seen 
families where one parent is a leper but the other parent is not a leper 
and neither are the children lepers, but some may catch it only after a 
number of years. On the other hand, unfortunately, Hmong and Lao 
people in general do not realize how highly contagious can be the dis-
ease of tuberculosis in their families. For instance, they will not take 
precautionary measures when living with a member in the family who 
had been stricken with T.B. It is difficult to make them realize the dan-
ger of being close to a T.B. patient whenever he is coughing.

Now, coming back to the problem of leprosy, a leper was usually 
obliged to live outside of his village and depend on relatives who would 
bring him some rice that he would cook himself on a small fire. This 
meant he had no social life or companionship. That is what decided 
convinced me to invite some lepers to set up a village so that they would 
be able to have a social life together. I told them they would not have 
to worry about rice because they would receive, like the other refugees, 
regular allotments of rice from my friend “Pop” at Sam Thong. They 
would also receive household items such as pots and pans, plates, uten-
sils, blankets and mosquito nets which would make it easier for them 
to live in their new village. They already knew how to build their own 
huts with bamboo walls and thatched roofs. Eleven persons decided 
to live together in the first leper village. Two of the lepers were mar-
ried and each family had a young child. Their new village was about 2 
miles away from the nearest Hmong refugee village. However, about 
2 years later, the Hmong refugees in that village told me that I must 
move them further away because they were afraid of catching leprosy 
from the lepers 2 miles away! So, the lepers were obliged to choose a 
new area in a deep valley which was about 3 hours walk away from 
the nearest Hmong village located on a mountain slope. I figured the 
lepers would not have any more problems to live in this valley which 
was so far away from other Hmong villages. However, about one year 
later, when a Hmong army captain living in the village on the moun-
tain slope found out about the presence of lepers 3 hours walk away, 
he immediately sent out an order for the lepers to move somewhere 
else; otherwise he was threatening to fire mortar shells at them. He also 
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complained to General Vang Pao that those lepers had to move out as 
soon as possible. Finally, Gen. Vang Pao told me to find a new location 
for the leper village. I’m quite sure he did not agree with the unfair and 
ridiculous complaint from the army captain, but on the other hand, he 
did not want to antagonize his army subordinate who was ridiculously 
afraid of catching leprosy from lepers located about 9 miles away! Now 
how do I find a new location in a hurry before the lepers start receiving 
mortar shells?

Fortunately, I was able to contact a friendly Hmong county leader 
(tasseng) who was willing to let the lepers settle down in a valley about 
one hour’s walk away from his mountain Hmong refugee area. He even 
walked with me and led me down to the that valley where the lepers 
would be allowed to live. When I told the lepers to get ready to travel 
with their meager belongings by helicopter to their new location, they 
asked me this “disarming” question: “Why didn’t you tell us last year 
before we planted our rice that we would have to move this year? Now 
our rice is nearly ready for the harvest, but you say we have to move 
quickly, which means we won’t have a chance to harvest our rice.” Of 
course, their rightful complaint saddened me because rice planting us-
ing the slash and burn system as a preparation demands arduous labor, 
so it was very disappointing for these lepers not to be able to harvest 
their rice. But, on the other hand, they were also in a hurry to leave on 
account of the brutal army captain who was threatening to fire deadly 
mortar shells at them if they did not leave quickly. They were moved by 
helicopter rotations to their new valley location about 100 miles away 
in northern Xieng Khouang Province. After they finished building their 
huts in this new location, I would visit them every now and then and 
bring them some basic medicines to treat their leprosy and other ail-
ments such as malaria and diarrhea. Fortunately, I had received from 
the United States Catholic Medical Mission Board a large shipment of 
very effective medicine to treat leprosy. This medicine was of great help 
to the lepers, because by taking just a few pills a week, it would stem 
the process of leprosy in their organism and give them the possibility 
to work and prepare their rice fields for planting. At one of my visits, 
one of the lepers was stricken by a grave ailment, so I decided to bring 
him with me to the Sam Thong hospital where he could be treated by 
the Lao doctor who was also the hospital director. A few days later, that 
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doctor told me not to bring a leper to the hospital again because the 
presence of a leper patient will scare the other patients who are deadly 
afraid of catching leprosy by contagion. A few months later, at another 
visit to the leper village, I saw a leper who had a very grave attack of 
malaria and who really needed the help of a doctor, but I did not bring 
him to the Sam Thong refugee hospital on account of the strict warning 
the doctor had given me a few months before. At my next visit to the 
leper village, I anxiously asked about the condition of the leper with 
a grave case of malaria and they answered me that on account of his 
prolonged sickness, he had committed suicide by throwing himself into 
the rushing torrent that flowed by the side of their village. Imagine how 
saddened I was about his sudden death because he could probably have 
been saved at the Sam Thong hospital.

The lepers had been staying about 4 years in this village when sud-
denly a serious threat erupted because some communist rebels were 
approaching their area. I felt that the best solution was to transfer them 
to Father Jean-Marie Ollivier’s leper village at Vang Vieng which was 
about 120 miles away. It took 4 helicopters a full day of rotations to 
make that transfer to Vang Vieng. I remember I was going on the last 
rotation of the remaining helicopter. After the last lepers and their be-
longings were loaded on the helicopter, I noticed right away that the 
helicopter was quite full. However, the lepers pleaded with me so that 
their dogs could be brought out also. When I asked the flight engineer 
if the dogs could go also, he had to say no because the helicopter was 
already fully loaded to its weight limit. So as we were all sitting in the 
helicopter ready to take flight, we had to gaze at about five dogs looking 
at us with pleading eyes to be also taken with us.

Of course, this new arrival of lepers in Father Ollivier’s leper vil-
lage was an extra burden for him because he already had a good number 
of lepers to take care of. However, he willingly received them as his 
own. I saw him once washing the festering wound on the foot of a leper. 
He spent a lot of time treating the lepers with their ailments such as 
malaria and diarrhea.

One day he asked me to help find money so he could buy a small 
engine to pulverize cassava which the lepers harvested in large quanti-
ties. A few weeks later, the Freemason group in the city of Vientiane 
asked me to give a talk at one of their meetings. This surprised me but 
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anyway I said OK because I figured I would take advantage in my talk 
to drum up some money for Father Ollivier’s cassava engine project. 
When I started talking about that project in their meeting, I was “hotly” 
opposed by a French agriculture expert in their group who had spent 
many years in Africa and who had greatly deplored the tradition of Af-
ricans to depend on cassava for their staple food because it was hardly 
nutritious. Now this really threw me off balance because I had never 
studied about the degree of nutritious content in cassava. I don’t re-
member how I “wiggled” out of this debate, but anyway, the Freema-
sons did give me some money for that “shaky” cassava project, and so 
Father Ollivier was able to buy that cassava pulverizer, which the lepers 
greatly appreciated because they no longer had to pulverize cassava by 
hand.

I will now relate how I helped set up a second leper village. One 
day, I received an appeal asking me to come help some lepers who lived 
in the vicinity of a Hmong village. This village was in a very remote 
area of the Xieng Khouang Province and was also difficult to access as 
I soon found out. First of all, I had to be flown to a short airstrip which 
was still an “uncertain” number of hours walking distance from my 
destination at that Hmong village. After about one hour of searching 
and pleading, I finally found two guides more or less willing to guide 
me. We left about 3:00 pm and I hadn’t had a chance to have lunch. 
After walking about only one hour, my guides stopped me and told me 
they would look for two other guides to replace them. I tried to persuade 
them to stay with me, but to no avail! So then it took another hour to 
persuade two new guides to help me. Now, it was already about 5:00 
pm just one hour to darkness. As darkness overtook us, we had just 
started going up a difficult mountain trail with thick underbrush and 
sometimes felled trees across the trail. Fortunately, I had my flashlight. 
As we’re struggling along, the last two guides are talking to each other, 
but they don’t figure I understand them. At one point they make this 
remark: “Those foreigners are really strange people because the like 
to walk in the dark”. Those words really upset me so I told them right 
off: “It is your fault we’re walking in the dark because it took so long 
for you to decide to guide me a couple of hours ago”. Well, my sudden 
outburst rather changed their line of conversation.
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When we finally arrived at the top of this mountain trail about 
10:00 pm, we were planning to go straight on down the other side of 
the mountain but, fortunately, a man living in a small hut by the side of 
the trail heard us walking by, so he called out to us and asked where we 
were planning to go. He warned us that if we kept on walking straight 
down on the other sides of the mountain, then we will be heading 
straight down into a communist rebel area. So he told us to take a right 
on an intersecting trail we were now crossing which would bring us to 
our destination. We arrived at the Hmong village about 10:30 pm and 
finally we were invited to a well earned dinner about 11:30 pm!

The next morning, I explained to them how to clear an area in the 
vicinity of their village where a helicopter could land and bring some 
rice and household items for the lepers. Later on, rice could be dropped 
for them by a small one engine plane. They gladly agreed to prepare this 
clearing for me. So, a couple of weeks later, I was able by helicopter 
to visit those lepers and bring them rice, medicine and some household 
items. This area was only about 3 miles away from communist rebels, 
so when we started dropping rice to the lepers, I went with the pilot so 
that he would not mistakenly bypass the small leper settlement and then 
fly into the enemy territory of communist rebels. I had a rope tied to me 
as I pushed the 100 lb. bags of rice out of the open door of the Helio. 
The pilot would bank the plane so it would be easier to push the bags of 
rice one by one out of the plane and, of course, always relying “on that 
strong rope tied to my waist”, I never wrote about this to my mother.

After about 4 years (I never kept a diary), these lepers were moved 
to Father Jean-Marie Ollivier’s leper village in Vang Vieng. The reason 
for this move was that they were too close to communist rebels and also 
the difficulty of resupplying them so far away from the main supply 
center at Sam Thong.

I still have one remaining story regarding three Lao women with 
leprosy, who lived by themselves in the woods about a quarter of a 
mile from their village which was located in the Sam Neua Province. 
It was about a 4 hour hike from a group of Hmong refugees at Hong 
Nong that I used to visit every two or three months. Whenever I brought 
leprosy medicine for these three Lao women, I would arrive late in 
the afternoon and sleep in their village. Early in the morning, I would 
walk to the location of the three women and give each one of them a 6 
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month supply of anti-leprosy medicine. I would then quickly walk back 
to Hong Nong and wait for a plane to bring me back to Sam Thong. I 
started feeling “uneasy” when visiting this Lao village because I heard 
that some young communist rebels would come and visit their parents 
in this village every now and then. I tried persuading the three Lao 
women to go and live in Father Ollivier’s leper village where there were 
also many other Lao women with leprosy, but they refused because they 
did not want to move away from their relatives in their home village. 
Later on, I had to stop visiting them because the enemy was getting too 
close to their village.

Two years later, I found out from Father Ollivier that those three 
Lao women with leprosy had finally decided to come and live in his lep-
er village at Vang Vieng. Those women also informed Father Ollivier 
that the last time I had visited them to bring them medicine, there was 
a group of communist soldiers hiding close to the trail I was using to 
bring them medicine. As I walked by those soldiers, one of them aimed 
at me with his rifle, but another soldier from behind told him not to kill 
me because I had been coming there to help their three relatives with 
leprosy and, furthermore, I was not carrying a gun. After those words 
of advice, the soldier put down his rifle. When I heard this information 
from Father Ollivier, it scared me to find out suddenly how close to 
death I had come. Of course, I thank God with all my heart for such a 
wonderful grace!

visitinh Khmu viLLages

In one of my visits to a Khmu village, the father of a family where 
I usually slept and had my meals strongly complained to me that a Lao 
radioman at the adjacent military outpost was planning to marry his 
daughter in spite of the fact that his daughter was already married to a 
Khmu soldier who was assigned to a unit far away from their village. 
General Vang Pao had even told the radioman not to try to marry that 
Catholic girl who was already married, but that stubborn Lao radioman 
had decided not to heed the general’s orders. So I told the father of the 
girl to have that radioman come over and have a talk with me about that 
planned marriage to his daughter. The village people had recently built 
me a small hut about 6 X 16 ft. adjoining a bamboo walled chapel with 
a thatched roof. It served as my “office” and lodgings. So, that is where 
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I had my difficult meeting with the Lao radioman who was a Buddhist. I 
explained to him among other things that the girl was Catholic and that 
her religion absolutely forbad marrying a second husband if the first 
one was still alive as was the case of this girl. The father of this girl is 
also Catholic and does not permit this second marriage to the radioman. 
In the Lao tradition, you must have the consent of the parents before 
a marriage can be celebrated. So I finished by saying that his planned 
marriage can simply not take place. He didn’t say a single word during 
our meeting and left in anger without any kind of response to what I had 
said. I found out only later what he did after going back to his outpost 
which was only about 200 yards away from my small hut by the chapel. 
First of all, he drank some alcohol to give himself courage to do what 
he had in mind. Then, about 9:00 pm in the evening, he took his assault 
rifle and headed towards my hut. Fortunately, his other Hmong army 
companions caught him in time and brought him back to their outpost. 
I have a lot of admiration and gratitude towards those Hmong soldiers 
who saved my life on that night more than forty years ago.

On another visit of this Khmu village, which was about 4 hours 
walk from the Thai dam village of Ban Pha where Father Louis Leroy, 
omi, had been executed by some communist rebels, I was told that the 
area of Ban Pha had been recently liberated. So the father, who had not 
wanted the Lao radioman to marry his daughter, volunteered to guide 
me to the location where Father Leroy had been killed. In order to get 
there, we had to descend a 3,000 ft. mountain and then go up about 
a 4,000 ft. mountain. When we arrived at Ban Pha, we contacted Fr. 
Leroy’s housekeeper, who had heard the rifle shots that had killed Fr. 
Leroy and then she had secretly gone to his grave site and had laid a 
piece of wood on it as a marker. So she guided me to that grave site and 
finally, after digging in the rain, we found the bones of his body that 
had been buried there about 4 years previously. I found bits of his beard 
and cincture holding his Oblate Cross. However, his cross was not in 
his grave. I brought the bits of his beard and cincture back with me and 
gave it to our bishop in Vientiane, Mgr. Etienne Loosdregt, omi.

On another visit to some Khmu refugees, with the help of two 
Khmu catechists as guides, we walked for about 3 or 4 hours to the 
village where Father Michel Coquelet, omi had been executed by some 
communist rebels, in spite of the fact that he had been called to come 
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to that village in order to treat the wound of a communist rebel soldier. 
The village people told us they had heard the rifle shots that killed Fa-
ther Coquelet, but they did not know the exact place where he was bur-
ied. They could only indicate an approximate area to us, and so we dug 
in several places but, unfortunately, we were not able to find his body.

On our way back to the Khmu refugee village, we had to cross an 
80 foot wide river with a rapid current. All we had for a bridge was a 
tree trunk with only a 10 inch diameter and which stretched from one 
bank of the river to the other. It was about 12 feet high above the river 
and there was only about 4 inche width on that round tree trunk that 
we could use to keep our balance. There was no vine or rope we could 
hold on to. It was already night time and the beam from my flashlight 
was becoming dimmer and dimmer. I finished crossing safely with a 
sigh of relief. Most river crossings in Laos and Borneo were made this 
way on tree trunks without anything to hold on to. But this one I have 
just described is really the toughest I ever had to do in my 47 years of 
missionary life.

About two years before my leaving Laos, Dr. Weldon offered me 
the use of a new six-cylinder jeep that was in his safe-keeping on his 
property in Vientiane. When he made that offer to me, I told him I was 
hesitant to use it without the owner’s consent who was at that time still 
living in the U.S. So Dr. Weldon wrote to Bob Ladue, the owner of the 
jeep, and got the OK for me to use it. Dr. Weldon had offered me the 
jeep right away because he figured my old friend Bob Ladue would 
certainly be in favor of my using it.

A jeep had become useful to me because in the 1970’s a road had 
been completed all the way from Vientiane to Long Tieng and Sam 
Thong, the two main centers resupplying the refugee families and the 
soldiers. From that main road, some side roads had been constructed 
in order to communicate with villages not distant from the main road. 
I was able to make two trips with our bishop, Mgr. Etienne Loosdregt, 
omi, who administered the sacrament of Confirmation in the Catholic 
villages we were able to reach by jeep. On my second two week trip 
with the bishop, I did not at all think that this would also be my last 
two weeks of visiting refugee villages in Laos, because by the time we 
drove back to Vientiane, half of the city was in the hands of the commu-
nist rebel army. I knew I was a “wanted” man by the communist rebels 
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because I had been visiting “guerrilla” outposts for the past 13 years, so 
I figured I had better leave as soon as possible. Fortunately, I was able 
to obtain a visa for Thailand the next morning, and at noon on the 8th 
of May, 1975, I was able to board a ferry at Tha Deua and crossed the 
Mekong River to Thailand.

As I finish this writing about my experiences in Southeast Asia, I 
believe this famous saying best reflects my deep felt gratitude towards 
our loving God: “All is Gift, all is Grace!”

Lucien Bouchard, omi

US Province
ctkcatholic1@aol.com
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Familia Oblata

sœurs oblates

À l’occasion Du 70e anniVersaire  
De la naissance Des coMi

faBio ciarDi, omi

Le 25 janvier 1948, le nouveau et dynamique Supérieur général 
des Oblats, le P. Léo Deschâtelets, rédige une Lettre circulaire, 
n° 182, dans laquelle, sur le ton quelque peu militariste de l’épo-

que, il appelle à rassembler autour de nous « une véritable armée de 
fidèles… formant comme l’arrière-garde du gigantesque champ de ba-
taille où nos vaillants Missionnaires sont engagés dans les saints com-
bats de la Foi et de la Charité», afin de mettre en œuvre le programme 
de Pie XI «Tous les fidèles pour tous les infidèles»1.

Quelques années auparavant, le 13 avril 1921, par la circulaire 128, 
le Supérieur général de l’époque, Mgr Augustin Dontenwill, avait uni-
fié les différents groupes de laïcs qui s’étaient constitués au sein de la 
Famille oblate. L’Italie réagit immédiatement et, la même année, l’As-
sociation nationale était créée avec son siège à Naples. Le 7 juin 1929, 
Mgr Dontenwill, dans la Lettre n° 141, expliquait plus clairement la 
nature et les buts de l’Association.

Le P. Deschâtelets reprend donc l’engagement de son prédécesseur 
et donne un nouvel élan à la collaboration entre religieux et laïcs dans 
la Congrégation.

1  25 Janvier 1948, Circulaires administratives, vol. 5, p. 208.
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Quelques jours après sa lettre, le 2 février 1948, le P. Deschâte-
lets, à la demande du Provincial d’Italie, approuve la nomination du P 
Gaetano Liuzzo comme Directeur National de l’Association Mission-
naire de Marie Immaculée (AMMI). L’année suivante, le Père quitte la 
communauté de San Giorgio Canavese, où il avait tissé un dense réseau 
d’animation missionnaire, et rejoint celle de Florence, qui devient le 
centre de l’Association2.

Dans la revue des Oblats d’Italie, «Voce di Maria», le P. Liuzzo 
lance immédiatement une rubrique spécifique adressée aux laïcs oblats, 
en déclarant ses intentions «C’est ma chère ambition et mon devoir 
sacré de travailler et de faire travailler pour rendre encore plus grande 
notre belle Famille et, en même temps, d’actionner tous les leviers pour 
que chacun de vous prenne davantage conscience de la beauté surhu-
maine de votre honorable tâche de coopération missionnaire active, et 
des richesses spirituelles enviables qui en découlent»3.

Il lui donne immédiatement une forte empreinte spirituelle. Après 
avoir décrit l’Oblat comme un «coureur pour le Christ», il invite les 
collaborateurs à reproduire spirituellement cette figure, «en devenant 
des coureurs spirituels pour le Christ, en élevant le niveau et le don de 
votre vie dans une atmosphère toujours plus profondément chrétienne 
et catholique ; en transformant votre pèlerinage terrestre en une course 
vers le Christ... De cette façon, vous deviendrez tous... des Oblats en 
costume séculier»4.

Des Oblats dans un costume séculier. Nous pouvons déjà entre-
voir dans cette expression, l’œuvre à laquelle le nouveau directeur de 
l’AMMI donnera bientôt vie les « Sœurs Oblates « qui, en passant par 
diverses dénominations, deviendront les Coopératrices Missionnaires 
de Marie Immaculée, les COMI.

La naissance de l’institut séculier est traditionnellement datée du 
22 août 1951, jour où 18 Sœurs Oblates, à l’issue du deuxième congrès 
de l’AMMI, firent leur consécration à Marie dans l’église de la Santis-
sima Annunziata à Florence.

2  Pour une biographie de p. Gaetano Liuzzo (1911-2003) : F. ciarDi, L’idea mis-
sionaria. La passione di Padre Gaetano Liuzzo, 2011, 138 p.

3  « Voce di Maria «, 1948, p. 63.
4  « Voce di Maria «, 1949, p. 46.
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Dans les Archives générales des Oblats, il y a quelques documents 
de cette période, peu nombreux mais particulièrement précieux. J’ai 
pensé qu’il serait utile de les rendre publics afin de faire comprendre 
l’esprit qui animait le groupe à ses origines. Naturellement, il faudra les 
comparer avec les nombreux autres conservés ailleurs.

La première inspiration: L’ammi

La lettre du P. Deschâtelets sur l’AMMI fut une authentique il-
lumination pour le P. Liuzzo. Le Père Général y définit l’Association 
missionnaire «la prolongation de notre Congrégation parmi les fidè-
les», au point que «ses membres deviennent les apôtres auxiliaires des 
Missionnaires Oblats ; ils font, en quelque sorte, partie de notre Famille 
religieuse... Les Associés sont nos Coopérateurs ; il faut donc les former 
à notre spiritualité... leur donner l’amour, la passion des âmes qui em-
brase le Cœur de Notre Seigneur et doit embraser l’âme de tout apôtre... 
Avec combien plus de soin devons-nous veiller à la formation de cette 
élite parmi eux, connue sous la dénomination de Zélateurs et Zélatri-
ces… ! ». Le P. Deschâtelets espérait «transposer dans un cadre de la 
vie moderne l’idéal qui anima jadis les divers Tiers Ordres, et offrir à 
ces âmes généreuses le moyen de vivre, autant que le permettent leurs 
devoirs d’état, l’esprit marial et apostolique des Oblats»5.

Ce fut la confirmation de l’orientation que le P. Liuzzo avait don-
née à son animation missionnaire, et en même temps, l’inspiration pour 
donner vie à ce que le Supérieur général suggérait «transposer dans 
le cadre de la vie moderne l’idéal qui animait jadis les Tiers Ordres». 
Comment et quand ? Le P. Gaetano ne le savait pas encore. Entre-
temps, maintenant qu’il  est nommé directeur national, il peut parcourir 
l’Italie de fond en comble pour réorganiser les groupes de l’AMMI, 
en créer de nouveaux, les encourager, les enflammer et les contaminer 
avec sa foi missionnaire. Il fallait soutenir surtout - comme le suggérait 
le P. Deschâtelets - les «Zélatrices», des femmes, généralement jeunes, 
entièrement dévouées à la cause missionnaire, qui étaient l’âme et le 
moteur des groupes locaux, les faisant vivre avec les initiatives les plus 
variées.

5  25 Janvier 1948, Circulaires administratives, vol. 5, p. 212-215.
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Certaines d’entre elles s’étaient depuis longtemps consacrées à 
Dieu par un vœu de virginité, fait entre les mains de l’un ou l’autre 
Oblat, afin d’être plus disponibles pour le travail missionnaire et pour 
soutenir la Congrégation des Oblats. Dans sa lettre du 12 septembre 
1953 au P. Drago, le P. Liuzzo écrit que plusieurs Oblats ont entre leurs 
mains «des Sœurs qui ont déjà fait les trois vœux». Ainsi, par exemple, 
Giuseppina Rateni, qui fera partie des COMI, s’était déjà consacrée à 
Dieu, en 1946 à Ripalimosani, en dehors de tout groupe ou institution, 
sous la direction du P. Abraham.

Il y a d’autres témoignages qui viennent d’encore plus loin, com-
me celui de la zélatrice Carmela Verlazza, définie comme la «première 
Sœur Oblate qui s’est envolée au ciel», comme il est rapporté dans la 
«Voce di Maria». Elle avait fait vœu de virginité selon la formule des 
vœux des Oblats «Au nom de notre Seigneur Jésus-Christ, en présence 
de la très Sainte Trinité, de la Bienheureuse Vierge Marie Immaculée, 
de tous les Anges et de tous les Saints et devant vous, Père, qui tenez 
la charge de Dieu de me guider dans la voie de la sainteté, je fais pro-
fession et vœu de virginité et de chasteté pour... (un mois, un an, etc.). 
Mon Seigneur Jésus, accepte-moi comme ton épouse à toi je consacre 
mon âme et mon corps et tous les battements de mon cœur désormais je 
ne veux appartenir à personne d’autre que toi. Mon Jésus, j’ai confiance 
en toi. «

La Revue publie également certaines de ses réflexions «qui incitent 
non seulement à aimer et à admirer, mais surtout à imiter ce joyau de 
la famille des Sœurs». Ils indiquent la haute teneur spirituelle de ces 
jeunes femmes qui se sentaient appelées à vivre pour la Congrégation 
des Oblats, afin de contribuer à la mission.

L.J.C., 22 octobre 1944 (Journée mondiale des missions).
Un spectacle déchirant s’offre aujourd’hui à mon regard une main 
blessée qui indique le chemin du ciel. Et à quoi ressemble cette 
voie ? Semée de petites croix qui ne tiennent pas en place mais qui 
s’élèveront rapidement dans le monde de l’amour.
Je sais très bien que ces petites croix sont (c’est-à-dire qu’elles sym-
bolisent) tant d’âmes qui attendent quelque chose de nous pour pou-
voir rejoindre et se reposer sur ce Cœur qui les attend et les aime 
tant.
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C’est pourquoi j’appartiens à votre chère Famille Religieuse en tant 
que sœur de Missionnaires, je m’engage à travailler autant que je 
peux.
J’aurai toujours cette pensée pour la sanctification des Missionnai-
res, afin qu’ils puissent sauver beaucoup d’âmes, mais la semaine 
dernière je l’ai eue d’une manière plus particulière car c’était mon 
devoir…
Je pense que ma vie n’est qu’un jour et que je vais essayer à chaque 
instant de plaire à Jésus.
Offrandes et réalisations du 15 au 22 octobre pour les Missions actes 
de repentir 13 ; offrande du cœur 60 ; communions 8 ; communions 
spirituelles 20 ; prières spéciales 17 ; sacrifices 15 ; heures d’adora-
tion 2 ; visites au Saint Sacrement 10 ; heures de veille missionnaire 
4 ; œuvres de miséricorde 11 ; mortifications 18 ; oraisons jacula-
toires 150... .

La Revue contient également une série d’invocations simples que 
Carmela avait notées

Ô cœur le plus doux, je t’aime si peu ; mais je voudrais être consu-
mé dans ton feu. - Pour moi, tendre Cœur, tu as langui et tu brûles 
le cœur que je te dédie bien que si tard. - Doux Jésus, amour éternel, 
Tu es le Dieu aimant de mon coeur. - Ton cœur aimable m’attire et 
moi, ayant surmonté tous les obstacles, je t’offre mon cœur. - Jésus, 
à votre gloire, ayant ôté tout orgueil, je veux toujours être soumis 
et docile. - Mon bien, ma gloire, mes délices, c’est d’aimer avec les 
Anges Jésus et Marie.

L’article conclut

Sœur Carmelina Verlezza a fait de ces oraisons jaculatoires et du 
vœu de virginité et de chasteté toujours jalousement et délicatement 
renouvelés et pratiqués, le point d’appui de sa vie spirituelle ardente, 
sans toutefois être l’esclave d’aucune formule extérieure, mais en 
vivant les sentiments et les engagements dont ils sont l’expression. 
Laissez les Sœurs méditer et ne laissez pas son exemple stérile6.

6  Sorelle Oblate, “Voce di Maria”, XXXI (1952), n. 6, juin, p. 89 ; n. 7, juillet, p. 
107.
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La conférence nationaLe De 1950

En septembre 1950, le P. Gaetano organise et dirige la première 
conférence nationale des «zélatrices» de l’Association, qui s’appellent 
Cooperatrici dei Missionari Oblati.

Le P. Fusco, directeur de la revue «Voce di Maria», au siège de la-
quelle s’est tenue la première conférence, Via dei Prefetti à Rome, note 
qu’il s’agissait de «jours de Paradis», «car Jésus-Christ et notre Mère 
Immaculée étaient au milieu de nous, nous liant tous ensemble dans une 
profonde et divine fraternité...».

Le programme, qui a débuté le 25 septembre, s’est achevé par deux 
audiences, l’une avec le Père Général le matin – inoubliables, «ses pa-
roles jaillissant d’un grand cœur et sa figure affectueusement paternel-
le» - et l’autre avec le Saint-Père l’après-midi.

Un moment particulièrement intense a été la messe dans les cata-
combes de sainte Agnès, lorsque «leurs âmes ont entendu l’appel de 
Jésus les invitant à imiter dans leur zèle et leur sacrifice les plus nobles 
figures des premiers siècles du christianisme».

Ce furent des journées intenses, au cours desquelles les visites des 
grands monuments de la ville n’ont pas manqué. L’article passionné 
du P. Fusco se termine par ces mots sincères «Chères zélatrices, Rome 
est votre patrie, la patrie de vos âmes, de vos idéaux les plus élevés ; la 
Maison oblate est votre maison»7.

Un mois plus tard, le 25 octobre 1950, le P. Liuzzo envoie une let-
tre au Supérieur général à laquelle il joignait trois photos rappelant cette 
rencontre, ajoutant «Je peux vous dire que le Congrès a été un magnifi-
que succès et nous espérons qu’il apportera un enthousiasme renouvelé 
dans toutes nos sections et une plus grande diffusion de l’Association 
Missionnaire de M.I...». 

Le Supérieur général lui répond le 28 novembre 1950 en le remer-
ciant et en disant qu’il garde «de ce Congrès le meilleur souvenir». Il 
profite de l’occasion pour lui exprimer sa reconnaissance et l’assurer de 
ses encouragements pour «votre zèle et votre dévouement inlassable et 
toujours enthousiaste», louant «votre savoir-faire à trouver initiatives 
sur initiatives pour promouvoir en particulier l’Association Mission-

7  Cooperatrici dei Missionari Oblati di Maria Immacolata a convegno, “Voce di 
Maria”, XXIX, 1950, n° 10, octobre, p. 148-149.
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naire». Enfin, il renouvelle «mes félicitations, mes encouragements les 
plus paternels, et de tout cœur je vous bénis avec toutes vos intentions 
en N.S. et en M. Immaculée».

Le 29 décembre, le P. Liuzzo le remercie de sa lettre «si paternelle 
et si encourageante».

La Deuxième inspiration: La conférence De fLorence

L’année suivante, le P. Liuzzo organise une deuxième conférence 
nationale pour les zélatrices de l’AMMI. Il l’annonce dans les pages de 
la «Voce di Maria»

Peu après l’Assomption, un groupe important de zélatrices a eu la 
chance de se réunir à notre siège pour une retraite et un congrès (18-
22 août), dans le but de les rendre plus conscientes de la dignité et 
de la beauté de leur vocation de Sœurs Oblates de Marie Immaculée, 
de donner à leurs âmes une soif inextinguible de sainteté et de coo-
pération apostolique, et de les rendre capables de semer plus large-
ment dans toute l’Association une intense spiritualité missionnaire 
et oblate.
De nombreuses zélatrices nous ont fait part de leur regret de ne pou-
voir participer à la retraite, et certaines ont même promis d’être pré-
sentes au moins en esprit. Et je suis sûr que TOUTES les zélatrices, 
même celles qui n’ont pas exprimé leur intention, seront spirituel-
lement parmi nous pendant ces jours dans une prière fervente avec 
leurs sœurs.
Mais je voudrais aussi que tous les autres, Associés petits et grands, 
se sentent au milieu des exercices spirituels de ces jours et multi-
plient leurs prières et leurs sacrifices afin que la retraite porte les 
fruits les plus exquis pour les âmes des personnes présentes et qu’el-
le marque en même temps une étape décisive dans le développement 
d’une plus grande vitalité intérieure chez tous les membres de l’As-
sociation. (...)
Ainsi commencera une page d’or dans le livre de votre vie, qui de-
viendra plus riche et plus fructueuse pour vous et vos Oblats8.

Une page d’or c’était une authentique prophétie !

8  Associazione missionaria di Maria Immacolata, “Voce di Maria”, XX (1951), 
n° 7, août, p. 114.
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La retraite s’est tenue à Florence du 18 au 22 août 1951, dans la 
communauté où vivait le directeur de l’Association. Trente-six jeunes 
se sont présentées.

Et voici, «à l’improviste», une autre inspiration, la «deuxième» 
après celle suscitée par la lettre du Supérieur général. C’est une inspi-
ration qui oriente le P. Liuzzo de façon plus décisive pour donner vie à 
une nouvelle réalité dans le monde du laïcat missionnaire oblat « deux 
petits groupes de jeunes «zélatrices», distants et inconnus les uns des 
autres, me disent «Nous voulons être comme les Oblats». Un signe du 
ciel ? ».

C’était une confirmation de ce qu’il pressentait, un écho de l’invita-
tion qu’il avait lui-même adressée aux associés dès le premier moment 
de sa nomination comme directeur et qu’il n’avait cessé de répéter aussi 
dans les pages de la « Voce di Maria « « Des Oblats en tenue séculière 
«. Chez ces jeunes zélatrices, il y avait une harmonie complète avec son 
idéal d’une implication réelle des laïcs dans la vie et la mission oblates. 
L’inspiration que Dieu avait suscitée dans son âme et qu’il cultivait 
depuis quelques années était sur le point de se concrétiser.

Laissons le récit au P. Gaetano 

Je me souviens des premiers mois de 1951 avec une certaine émo-
tion. La circulaire du Père Général sur l’AMMI m’a fait penser à la 
possibilité de lancer quelque chose dans l’AMMI qui rappelle, sous 
une forme moderne, ce qu’étaient les Tiers Ordres pour les anciens 
Instituts... c’est-à-dire un «mouvement» parmi les «zélatrices» qui 
les rendrait plus «filles» de la Congrégation, surtout avec un esprit 
oblat plus vif qui exprimerait et encouragerait particulièrement l’es-
prit missionnaire.
Dès le premier jour, le désir de certaines jeunes femmes s’est trans-
formé en une question explicite, écrite sur un bout de papier « Père, 
comment pouvons-nous devenir des sœurs à part entière des Oblats 
et vivre leur spiritualité de plus près ? «. «J’ai répondu - poursuit le 
Père dans son récit - Devenir pleinement Oblats en tenue séculière. 
En fait, devenir des «sœurs» des Oblats9.

Maria Albano, une des futures premières Sœurs Oblates, dans ses 
notes sur la retraite, après le deuxième sermon du troisième jour, note 

9 Circulaire n° 18 - Règles, septembre 1985, p. 2.
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«Express postal par le Père Provincial. Meilleurs vœux. Que le ciel fas-
se que de cette retraite vous restiez convaincues de l’élévation de votre 
vocation et deveniez toujours plus missionnaires et Oblats».

A la fin de la retraite, le 22 août 1951, fête du Cœur Immaculé de 
Marie, dans la basilique de l’Annonciation, devant la célèbre image du 
XIIIe siècle, se souvenant et revivant le «Oui» de Marie, dix-huit des 
trente-six jeunes femmes formulent leur consécration à la Vierge avec 
les mots que le P.  Liuzzo vient d’écrire.

En octobre, dans la «Voce di Maria», un journaliste anonyme - cer-
tainement le P. Liuzzo - rend compte de la réunion de retraite qui s’est 
tenue à Florence

La grâce a magnétisé leurs âmes dès le premier jour et leur a fait 
comprendre de très près la beauté rayonnante de leur vocation de 
missionnaires en tenue séculière et l’esprit oblat qui doit les ani-
mer.
La clôture de la retraite (22 août) a vu un geste généreux de la part 
d’un très grand nombre de personnes présentes, à savoir leur don 
total à la Vierge en faveur de la Congrégation en tant que «Sœurs 
Oblates».
Elles ont tout donné à ce qui est devenu pleinement leur Famille re-
ligieuse, tout l’âme, l’activité, les prières, les sacrifices, le travail, la 
valeur même des bonnes œuvres présentes, passées et futures, sans 
préjudice toutefois de leurs devoirs et de leur liberté dans le choix 
de leur état.
Les yeux de tant de personnes baignés de larmes et les expressions 
de bonheur peu communes en disaient long à ceux qui savaient com-
prendre... «Je suis pleine de joie de m’être donnée totalement à la 
Congrégation», écrit l’une d’elles quelques jours plus tard. «Je suis 
plus heureuse que je ne l’ai jamais été dans ma vie», ajoute une 
autre. Et une troisième la retraite «a donné un battement d’ailes à 
mon âme, qui aspire à s’élever dans l’infini du ciel sans jamais tou-
cher la terre. Et ce grand souffle, je le ressens chaque fois que je 
médite sur ce que j’ai entendu et, plus encore, sur mon Oblation à la 
Mère du Ciel pour elle et nos missionnaires».
Chères zélatrices, savourez ces phrases et faites-les vôtres le chemin 
est ouvert à toutes celles qui veulent se sentir et être entièrement 
Sœurs, Missionnaires et Oblats.
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En route pour le Canada, le Très Révérend Père Général a qualifié 
cette initiative de «splendide», ajoutant «Je vous invite du fond du 
cœur à poursuivre l’œuvre si magnifiquement commencée. Saluta-
tions de ma part à tous les Associés et à toutes les Sœurs. Vive l’Ita-
lie, si généreuse et si missionnaire ! Je vais parler de ce mouvement 
à nos directeurs de l’AMMI en Amérique...».
C’est dans cette atmosphère de joie et de spiritualité que s’est dérou-
lée la conférence
1. Les femmes zélées se sentent filles de la Congrégation, mission-
naires, apôtres même la distribution de la presse et des inscriptions 
doit être pour elles une occasion, un moyen et une forme de véritable 
apostolat rapprocher les âmes de Jésus ;
2. Trouver de nouvelles zélatrices et de nouvelles Sœurs, créer de 
nouvelles sections à proximité de son propre champ d’action ; mul-
tiplier les marraines de nos aspirants missionnaires ;
3. Dans la mesure du possible, établir une bibliothèque missionnaire 
oblate en circulation ;
4. Intensifier la propagande pour la presse oblate et notre revue ;
5. Présenter partout l’Association sous son vrai visage, comme une 
véritable affiliation à la Congrégation, et sous ce visage, multiplier 
les adhésions ; (…)
Tout cela montre le sérieux des intentions de la rencontre, qui a 
donné l’occasion à certaines de formuler d’autres belles proposi-
tions que nous espérons traduire dans la réalité comme l’intention 
missionnaire mensuelle des Oblats, les retraites annuelles, les cours 
spécialisés pour les missionnaires et les propagandistes mariaux, les 
Sœurs Oblates avec vœux...
Maintenant, ces jours heureux sont passés, scellés par de nom-
breuses larmes au moment du départ ; toutes sont retournées à leur 
dure vie quotidienne, mais toutes ont dans leur cœur un idéal plus 
vif et un but flamboyant monter toujours et travailler plus active-
ment à l’avènement du Royaume du Christ et de Marie à travers la 
Congrégation»10.

L’une des «belles propositions» est celle des «Sœurs Oblates avec 
vœux». Il faudra encore deux ans avant qu’elle ne soit réalisée.

10  Il nostro ritiro-convegno, “Voce di Maria”, XXX (1951), n. 8-9, septembre-
octobre, p. 127.
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La date du 22 août 1951 et le lieu, la ville de Florence, marquent 
cependant le début d’une nouvelle expérience, « Ce sont la date et le 
lieu «théologique» de la naissance de l’Institut - comme l’écrira le P. 
Gaetano bien des années plus tard -, avec son propre charisme qui est 
la première irradiation en Italie du charisme oblat parmi les laïcs». Le 
«petit feu» est né et c’était un feu «marial». Gloire à Dieu qui l’a inspiré 
et voulu... L’histoire montrera que c’était un projet prophétique, inspiré 
par Dieu»11.

Le 28 août, moins d’une semaine après la conclusion de la retraite 
et de la conférence, le P. Liuzzo écrit deux lettres, l’une au Directeur 
général de l’AMMI et l’autre au Supérieur général, les informant des 
plans qui avaient émergé de cette réunion. Il s’agit de deux lettres simi-
laires, comme il le souligne lui-même.

Dans la lettre adressée au Directeur général de l’AMMI, le P. Gae-
tano Drago, il souligne que les participants à la retraite «sont venus de 
partout, de la Vénétie à la Lucanie ; et elle a suscité tant d’enthousiasme 
et tant de larmes de joie que, si j’avais pu les prévoir, je me serais fait 
un devoir de vous inviter, vous et le très révérend Père Général, pour 
la clôture». Il offre également quelques données plus pertinentes pour 
l’AMMI, qu’il omet dans sa lettre au Supérieur général, qui tient à par-
ler davantage des «Sœurs Oblates». Enfin, il évoque l’atmosphère de la 
retraite « Chants dans la chapelle, dans le dortoir, dans les passages les 
«réunions» avec toutes et avec une partie (par exemple avec les jeunes 
femmes), les réunions des «guides» chargés des différents groupes (5) 
établis avec des critères particuliers, maintenaient en éveil l’attention et 
l’intérêt et ne contribuaient pas peu à créer un air de famille («exercices 
spirituels jeunes «, dit une note, «profonds et non pesants, au point que 
l’on pense à la phrase mon fardeau est léger et mon joug est doux») tan-
dis que les récréations faisaient place à l’établissement d’une amitié très 
étroite entre beaucoup». Le lendemain, dans une autre lettre, il joint les 
photos de la réunion qu’il avait oublié d’inclure dans la précédente.

11  G. Liuzzo, Présentation Naissance, Charisme et Constitutions des COMI, 22 
mai 1994, Non publié.
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En même temps que la lettre adressée au P. Drago, le 19 août, le 
P. Liuzzo écrit également au Supérieur général. En plus des photos, il 
joint trois feuilles avec le titre «Esprit et statuts provisoires de la ‘Sœur 
Oblate’ ». Il s’agit du premier projet qui esquisse déjà les principales 
caractéristiques du futur Institut COMI. Le « Schéma de l’organisation 
des Sœurs Oblates « envisage trois « branches « de Sœurs, celles sans 
vœux, celles avec vœux dans le monde, celles avec vœux en commu-
nauté. Dans sa lettre au Supérieur général, le P. Liuzzo demande «Je 
vous serais immensément reconnaissant de me donner votre approba-
tion du statut provisoire et de l’initiative des «Sœurs», ainsi que du 
schéma».

Le P. Deschâtelets répond à la lettre du P. Liuzzo le 5 septembre 
(document 9). Il commence par exprimer sa profonde admiration pour 
le «magnifique travail que vous faites en faveur de l’AMMI. Travail 
des plus spirituels et profonds. Vraiment le Bon Dieu bénit merveilleu-
sement tous vos efforts. Je ne crains pas de l’affirmer: L’AMMI ITA-
LIENNE est une des plus vigoureuses de toute notre Congrégation».

En ce qui concerne les Sœurs Oblates, il trouve «parfaite votre idée 
«, du moins en général. Ce qui le rend perplexe, c’est la troisième ca-
tégorie constituée des «Sœurs ayant des vœux en communauté» «Je 
ne suis pas radicalement opposé à cela. Mais, je crois qu’il faut procé-
der très lentement. On ne peut du jour au lendemain fonder un Institut 
nouveau. Cet Institut serait de grande utilité sans doute, mais s’il doit 
exister, il faut procéder graduellement, et selon les normes de la Sainte 
Église».

Comme il doit partir pour le Canada, le Supérieur général n’a pas 
le temps de s’occuper de cette question pour le moment. Cependant, il 
encourage  de tout son cœur le P. Liuzzo «à continuer le travail que vous 
avez si magnifiquement lancé, même si pour le dernier point, je fais 
quelques réserves. Ce n’est pas pour vous arrêter que je l’ai fait. Mais 
c’est tout normal que, devant prendre la responsabilité d’une affaire 
aussi importante, j’aie le temps d’y penser longuement et d’envisager 
toutes les conséquences.».

Le P. Liuzzo s’empresse de répondre au Supérieur général le 7 sep-
tembre. En ce qui concerne la troisième catégorie, les Sœurs à vœux en 
communauté, il écrit « J’accepte pleinement vos réserves en attendant 
que le projet mûrisse dans quelques années ou dans de nombreuses an-
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nées, peu importe. Je suis bien conscient des difficultés et pour cette rai-
son je ne demandais pas votre approbation spécifique, mais seulement 
de principe maintenant je vois avec plaisir que vous considérez que la 
troisième catégorie n’est pas impossible et que vous voulez y réfléchir 
avec sérénité ; et je vous remercie».

Le 26 octobre, le P. Liuzzo écrit à l’Assistant général de l’AMMI, 
qui lui avait fait part des mêmes préoccupations que le Supérieur Gé-
néral au sujet des Sœurs à vœux en communauté. D’après le contenu 
de la lettre, il semble que le P. Drago lui avait déjà écrit deux lettres, la 
première «enthousiaste», la seconde avec des «réserves». Je n’ai pas été 
en mesure de retrouver la trace de ces deux lettres.

A la lettre du 26 octobre le P. Liuzzo joint la lettre du Supérieur 
général, en écrivant «Il me semble que le Supérieur général approuve 
avec enthousiasme l’initiative des Sœurs en général, des Sœurs à vœux 
dans le monde, tandis qu’il a des réserves sur la troisième catégorie ; 
cela est probablement dû au fait que le Très Révérend Père Général 
me soupçonne d’être pressé, alors qu’en vérité je ne suis pas du tout 
pressé je suis très clair sur ce qui est aussi sa pensée «Pour l’instant les 
matériaux sont en train d’être préparés et testés le temps et l’expérience 
diront s’ils sont adaptés à l’objectif». Il lui parle ensuite du projet d’une 
lettre circulaire sur les Sœurs, qui « est encore... sous ma plume je suis 
toujours en voyage comme un vrai... gitan missionnaire «.

Le P. Drago lui répond par retour du courrier. Les perplexités 
concernent aussi «le fait qu’il existe en France la Congrégation (ou 
presque) des Apostoliques, dont le but est précisément d’assister les 
Oblats (...). Mais il y a aussi au Canada la même institution avec le 
même nom et les mêmes objectifs, qui est comme une affiliation de 
celle de Lyon. Nous sommes donc dans un domaine très délicat et il 
n’est pas prudent de faire des anticipations et d’établir le nom du futur 
Institut qui sera créé».

Entre-temps, la revue «Voce di Maria» continue à recueillir les té-
moignages, souvent lapidaires, des Sœurs Oblates, «missionnaires de 
l’idée missionnaire», et à documenter l’intensité de la vie de ces pre-
miers temps 

Dès mon enfance - nous écrit une Sœur - j’ai consacré toute ma 
vie à Jésus et à la Vierge pour la Congrégation. Maintenant je me 
confirme et je m’offre en tout et pour tout pour le bien de la Congré-
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gation» ; «Je ressens tant de joie dans mon cœur - ajoute une autre 
- j’ai de la joie dans l’âme parce que je sens que j’ai réalisé ce que je 
désirais depuis longtemps - même si ce n’était pas très clair pour moi 
- le don complet de moi-même à la Congrégation» ; «Je veux être 
une chose de la Vierge, abandonnée complètement entre ses mains 
! C’est si beau d’être appelé Oblat de Marie» ; «Je vous prie, Père, 
de me donner à Jésus dans le Saint Sacrifice de la Messe, au moins 
une fois, parce que je ne veux plus être à moi mais seulement à Lui 
au doux Jésus et à la Vierge Immaculée dans tous les moments de la 
vie, sans SI et sans MAIS, sans jamais me reprendre» (A.S.). et une 
dernière conclut «J’ai appris à aimer davantage la grande Famille 
des Oblats et j’ai compris plus profondément le sens de ma mission 
d’Oblate Zélatrice. Je me sens très fière d’être à leurs côtés pour lut-
ter pour le triomphe de l’Église. Par conséquent, je promets de faire 
tous les sacrifices pour être une Sœur digne de ce nom12.

A la fin de l’année, le P. Liuzzo écrit au Supérieur général, au nom 
de toutes les Sœurs, pour lui dire que «le mouvement des Sœurs se 
déroule d’une manière consolante bien que nous n’ayons pas fait beau-
coup de propagande, dans peu de temps il y en aura une quarantaine»13 
(Document 13).

La conférence De 1952

Au cours de l’été 1952, l’AMMI italienne participe au pèlerinage 
international des Oblats à Lourdes (4-9 juillet). Les numéros d’août-
septembre et d’octobre de la «Voce di Maria» donnent un compte rendu 
détaillé du pèlerinage. Avec le Supérieur général, 111 Oblats et 1500 
membres de l’AMMI d’Europe et d’Amérique étaient présents. Bien 
sûr, le P. Gaetano Liuzzo était à la tête de l’association italienne.

Cela n’empêche pas la conférence des femmes zélatrices de se tenir 
cette année-là également, à Arienzo (Caserta), du 28 août au 1er sep-
tembre. Elle était annoncée dans une lettre du 30 juin 1952 au Supérieur 
général, demandant «une parole de bénédiction et d’encouragement aux 
Sœurs».

L’une des participantes, Maria Pierro, témoigne

12  «Voce di Maria», XXXI (1952), n. 1, janvier, p. 13.
13  P. Gaetano Liuzzo au P. Léo Deschâtelets, 21décembre 1951.
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La retraite pour les zélatrices missionnaires qui s’est tenue à Arienzo 
à l’Institut des Sœurs Angéliques s’est très bien passée.
Venues de près et de loin (même d’Aoste !), et non sans sacrifice, 
nous sommes restées ensemble quelques jours, mais dans une très 
douce atmosphère d’affection et de fraternité.
Combien d’impressions, combien de beaux sentiments ont inondé 
nos âmes pendant ces jours passés en prière continue et en union 
avec Dieu ! Oubliant toutes les préoccupations terrestres, nous ne 
pensions qu’aux besoins de nos âmes et aux instructions pour notre 
vie de formation et d’apostolat.
En plus du recueillement intérieur, nous avons également observé le 
recueillement extérieur car nous en avons toutes ressenti le besoin.
Avec des mots simples mais pleins d’ardeur, le Révérend Père Liuzzo 
a mis devant nos yeux l’idéal et la joie d’aimer Dieu et de se consa-
crer au bien des âmes, en éclairant les caractéristiques de l’amour de 
la zélatrice pour Jésus amour de reconnaissance, d’expiation et de 
conquête. Il a répondu à nos diverses objections et questions avec 
clarté et précision. Ses paroles sont restées profondément gravées 
dans nos âmes et seront pour nous un aiguillon et un guide.
Conseils aux plus jeunes, échanges d’idées et entraide lors des peti-
tes récréations... tout était mis en place pour créer une sorte de forge 
où nos caractères  se sont formés ou consolidés. Et combien de fois 
avons-nous demandé à la Vierge Immaculée la grâce de toujours être 
dignes de participer à notre belle famille des Missionnaires Oblats.
Nous avons conclu la retraite à S. Maria a Vico, aux pieds de Notre-
Dame de l’Assomption.
Le matin du 1er septembre, un groupe d’une cinquantaine de zélatri-
ces a assisté à la réunion, et nous avons eu la joie d’entendre le R. P. 
De Lisi, missionnaire à Ceylan, puis notre directeur national. (…)
Dans l’après-midi, nous étions à la réunion des Sœurs Oblates et des 
sympathisants avec joie nous avons constaté la présence de beau-
coup de personnes qui jusqu’à présent ignoraient ce beau mouve-
ment que la lettre du Très Révérend Père Général, arrivée ce jour-là, 
nous a fait apprécier davantage.
Un grand merci à notre Directeur national, qui a dirigé le cours avec 
une assistance paternelle et avec abnégation, créant une atmosphère 
de joie spirituelle et rendant inoubliables ces journées sacrées d’élé-
vation et d’attraction vers l’idéal commun.
Nous sommes toutes rentrées chez nous avec une foule de nouvelles 
connaissances et de ferventes intentions. Et je suis sûre que chacune 
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d’entre nous a fait une promesse solennelle dans son cœur devenir 
meilleure, plus active et vraiment apostolique afin de contribuer ef-
ficacement au triomphe de la Croix du Christ partout, même dans 
les régions les plus éloignées, les plus reculées et les plus incultes 
de la terre14.

Le Supérieur général s’est rendu présent par une lettre du 28 août, 
faisant le vœu que les Associées «sortent de cette retraite plus enflam-
mées que jamais d’amour pour la Très Sainte Vierge et de dévouement 
pour nos œuvres (...). Je souhaite également que ces Associés s’unissent 
de plus en plus à l’âme de notre Congrégation et s’efforcent de vivre 
selon son esprit qui se résume en une consécration totale à la T. Ste 
Vierge, à l’Église et aux âmes. - Je sais que parmi vos associées, je sais 
qu’il en est qui se considèrent spécialement comme nos « Sorelle ». À 
celles-là incombe un devoir tout particulier de tendre à la sainteté».

Peu de temps après, le 15 septembre, il y a une autre lettre du Su-
périeur général dans laquelle il  félicitait le P. Liuzzo de la ferveur avec 
laquelle il travaillait pour l’AMMI.

Pendant ce temps, la «Voce di Maria » offre un espace de partage 
entre les Sœurs Oblates. L’une d’entre elles écrit 

Je suis très heureuse de pouvoir faire quelque chose pour la Vierge et 
de collaborer à une œuvre missionnaire. Quand je me retrouve avec 
les «Sœurs», je ressens un grand plaisir spirituel et j’essaie de les 
imiter, poussée par un sentiment de communion fraternelle d’inten-
tions pour le triomphe de Jésus et de sa Mère.
En ce mois d’octobre, qui est particulièrement consacré à Marie, c’est 
mon devoir d’offrir les petits ou grands sacrifices qu’elle me deman-
de pour notre Congrégation. La Vierge m’appelle à elle si spontané-
ment, et bien que je me sente faible et humble, je suis animée par la 
bonne volonté et le désir de répondre à son amour» (DV).

Une autre Sœur, donnant des nouvelles des difficultés imprévues 
survenues à l’extérieur de sa section, poursuit 

Mais le petit bateau missionnaire oblat n’a pas peur des vagues et 
continue à naviguer sur la mer, même s’il est secoué par les vents. 

14  Il nostro ritiro-convegno, Voce di Maria, XXXI (1952), n° 10, octobre, p. 142-
143.
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Le bateau est excellent, construit par le meilleur charpentier, et a à 
sa barre un incomparable timonier l’Étoile de la Mer ; l’équipage est 
composé de Son peuple, qui est tout amour pour le Guide et ne trans-
gresse pas un seul de Ses ordres. Dans les moments les plus délicats, 
on jette un coup d’œil à l’étoile et on double le travail avec plus de 
force et d’unité. Ne vous inquiétez pas les prières et les sacrifices 
sont la force de l’équipage.

Dans le numéro de décembre de la «Voce di Maria», une autre 
«Sœur» s’adresse directement au directeur

Je vous supplie, mon Père, même de loin, de rester très, très proche 
des Sœurs. Si le Seigneur les appelle à une vie plus élevée, à celle 
que vous préparez, avec votre aide, elles auront besoin d’une forma-
tion encore plus intense. Une conférence annuelle est-elle suffisante 
pour cela ? Pardonnez-moi si je vous semble trop exigeante mais 
j’éprouve tant d’amour pour l’Association Missionnaire et ce qui me 
semble être son idéal pour les Sœurs est si grand et si beau que, pour 
l’atteindre, je ne chercherais pas à faire des sacrifices. Est-ce que je 
parle pour moi-même ou, mieux, aussi pour moi ? Je ne sais pas. Je 
sais que je suis une pauvre chose ; et si tout ce que j’aime et que je 
souhaite voir se réaliser était aimé par tant de belles âmes et se réa-
lisait par elles, tandis que je devais rester à l’écart par la volonté de 
Dieu, je serais quand même heureuse parce que j’aime l’œuvre mis-
sionnaire des Sœurs Oblates plus que moi-même (SA)15.

La mission, la Congrégation des Oblats de Marie Immaculée, sont 
clairement les premiers amours de ces jeunes, constamment animées 
par les paroles et la présence du P. Gaetano qui ne se lasse pas de répé-
ter «sainteté», «don de soi», «ardeur missionnaire» ; «marianisez-vous 
chacun de vous essaie de devenir une nouvelle Marie de Nazareth ; 
pensez comme Marie, aimez comme Marie, souffrez, réjouissez-vous, 
travaillez comme Marie»16.

Un an après la consécration faite à Florence, la «formule du vœu 
de virginité» est publiée17.

15  Dalle Sorelle Oblate, “Voce di Maria”, XXXI (1952), n. 12, décembre, p. 171-
172.

16  «Voce di Maria», XXXI (1952), p. 75.
17  «Voce di Maria», XXXI (1952), n. 4, avril, p. 107.
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Au même moment, comme preuve de la façon dont tout progresse, 
la «Voce di Maria» publie une lettre d’une Sœur, signée Noar, qui est 
décrite comme une «aspirante»

L’esprit qui doit nous animer en ce mois de mai doit être superlative-
ment marial car tel est l’esprit missionnaire et oblat.
Ô toi, ma sœur, qui ressens tant d’enthousiasme fraternel pour tes 
Oblats - et qui as généreusement donné tout de toi-même, avec œu-
vres et mérites, à la Mère du Ciel pour le bénéfice total de ta chère 
Congrégation - assimile et vis intensément cet esprit, surtout en ce 
mois de mai qui, avec ses fleurs, nous parle sans cesse de notre dou-
ce Mère du Ciel.
Soyez son amante et son apôtre fidèle confiez-vous à elle, consacrez-
lui votre travail apostolique ; priez-la d’éclairer toujours plus votre 
esprit pour connaître, faire connaître et aimer Jésus.
Priez-la d’enflammer votre cœur et de vous insuffler une telle ardeur 
de charité que la flamme ne puisse y rester cachée, mais éclate et en-
veloppe toutes les âmes qui s’approchent de vous.
Implorez-la de vous donner le don de la parole et de l’exemple, le 
don de gagner des âmes.
Travaillez toujours avec Elle, en regardant son exemple, en invo-
quant continuellement son aide, en revivant ses sentiments c’est seu-
lement ainsi, près de la Source de la grâce, que votre vie et votre ac-
tion de petite missionnaire seront douces et fructueuses.
Avec le souhait que le sourire immaculé de notre Mère rayonne sur 
chaque jour, je suis à vous en C. et M. I. 18.

« Semaforo AMMI «, une petite revue per les Associés italiens, 
peu après la rencontre d’Arienzo, définit les « Sœurs Oblates « comme 
« des zélatrices actives qui ont consacré leur vie, leurs activités, leurs 
sacrifices et tous leurs mérites à la Vierge pour le bénéfice total de la 
Congrégation... . Nous avons une cinquantaine de Sœurs Oblates dis-
persées un peu partout... Certaines ont déjà fait un vœu ou trois vœux 
dans le monde, d’autres se préparent»19.

C’est peut-être de cette époque que date un «Statut des Sœurs Obla-
tes» polycopié, en 8 points. L’introduction dit «Les Sœurs Oblates sont 
des zélatrices actives qui désirent vivre plus intensément de l’âme de 

18  Sorelle Oblate, “Voce di Maria”, XXXI (1952), n. 4, avril, p. 107.
19  «Semaforo AMMI», I, n° 1, novembre 1952, p. 9.
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la Congrégation des Oblats, comme des membres qui lui appartiennent 
filialement ou surnaturellement, avec une participation plus complète à 
toutes ses œuvres et à tous ses mérites».

Un autre document intéressant, non daté mais de cette époque20, 
est une lettre des zélatrices d’Oné di Fonte, un village du Nord de l’Ita-
lie, adressée, par l’intermédiaire du P. Liuzzo, au Père Général, dans 
laquelle, offrant un «trésor spirituel» recueilli parmi les associés, elles 
promettent d’»intensifier de plus en plus notre activité pour le triom-
phe de l’idéal missionnaire oblat dans les âmes». Bien qu’il s’agisse 
d’un document de l’AMMI et non des Sœurs Oblates, il témoigne de 
l’intensité avec laquelle elles ont vécu et voulu vivre leur lien avec les 
Oblats.

Rome 1953, les premiers vœux
Nous arrivons donc au mois d’août 1953, lorsque la troisième 

convention-retraite se tient à Rome. Le 22, deux ans après la consécra-
tion à Florence, vingt-trois des premières Sœurs prononcnt leurs vœux 
annuels dans les catacombes de sainte Priscille.

La retraite et le projet des vœux avaient déjà été annoncées par le 
P. Liuzzo au Supérieur général dans une lettre du 13 octobre 1952 «On 
m’a demandé une retraite spécialisée l’année prochaine pour les Sœurs 
qui veulent faire des vœux dans le monde».

Ce qui, à Florence, avait été «un mouvement de spiritualité» au 
sein de l’AMMI, devenait désormais une entité autonome par rapport 
à l’Association missionnaire. La preuve en est le nouveau statut des 
Sœurs OSO, «Opera Sorelle Oblate»21. Au début, nous lisons «Le but 
de l’OSO est de créer une légion d’âmes saintes et apostoliques, vi-
vant dans le monde, en totale consécration à Dieu, avec la pratique des 
conseils évangéliques (vœux) sans aucun uniforme extérieur, afin d’être 
plus libres dans l’apostolat».

Le P. Gaetano, s’adressant aux Sœurs, explique le rapport entre 
l’Association Missionnaire et le nouveau groupe qui vient de naître 
«L’Association est la Légion de l’Immaculée... Vous en êtes le sommet 

20  L’archiviste y écrit «Correspondance du R. P. Liuzzo avec le T.R.P. Géneral, 
1951-1952». Elle pourrait aussi être de 1950, à l’occasion du 25e anniversaire de la 
prêtrise du P. Deschâtelets.

21  Le Statut est postérieur à la rencontre du groupe avec le Supérieur général, 
puisqu’il cite ses paroles aux Sœurs.
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en effet, vous formez le premier noyau de cet Institut d’Oblates séculiè-
res que nous visons et qui, tout en vous laissant au sein de vos familles, 
veut vous donner la possibilité d’une perfection presque identique à 
celle des religieux». 22

Ce que ces jeunes femmes ont ressenti à ce moment-là, lorsqu’elles 
se sont données à Dieu, est à nouveau visible dans les lettres publiées 
dans la revue : 

Il est déjà tard dans la nuit... J’ai fait aujourd’hui la consécration, 
étape décisive de ma vie spirituelle, avec enthousiasme et émotion... 
La journée s’est déroulée sereinement dans la paix et la joie de Jé-
sus, alors que le ciel était et est encore une tempête de pluie et de 
vent. Peut-être qu’après mon offrande totale, d’autres tempêtes tom-
beront dans mon âme comme un cadeau de l’amour infini de Jésus. 
J’ai déjà accepté tout ce qui est certain que Lui, dans sa bonté, ne 
peut pas donner à une créature une douleur plus grande que sa force 
et l’accompagnera toujours de sa grâce. Que le début de ce doux 
abandon en Jésus et Marie m’incite à les aimer de plus en plus pour 
vivre ainsi et mourir d’amour pour eux.

Une autre écrit «Je sais très bien que la consécration est un point de 
départ pour une vie spirituelle plus élevée ; et j’y aspire »23..

Le Père Général, informé de la consécration de tout le groupe, a 
immédiatement fait sentir sa présence et sa voix par un télégramme 
«Soyez dans les mains de Dieu, préparez-vous à tout ce que le Seigneur 
vous demandera». A la fin de la retraite, il a rencontré le groupe à la 
Maison générale. 

Le P. Deschâtelets continuera à suivre le chemin des Sœurs avec 
beaucoup d’attention et d’affection. En témoigne une lettre qu’il écrit 
au P. Liuzzo trois ans plus tard « J’ai reçu de nombreuses lettres des 
chères Sœurs, qui viennent confirmer la vôtre par des salutations per-
sonnelles... Ce grand attachement m’a vraiment ému... Dites-leur com-
bien j’apprécie la précieuse collaboration qu’elles apportent aux Oblats 
avec une telle générosité, un tel esprit surnaturel et apostolique. Di-
tes-leur que leur aide, quelle qu’elle soit, ne nous est pas seulement 
utile, mais qu’elle est nécessaire pour que les Oblats puissent accomplir 

22  Circulaire n° 7, 1er décembre 1953.
23  «La voce di Maria», 1953, p. 90.
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tout le bien que l’Église attend d’eux. Nous comptons sur elles et nous 
voulons pouvoir compter sans cesse sur leurs prières, sur leurs sacrifi-
ces, sur tous les efforts que leur zèle apostolique et missionnaire peut 
suggérer... Dites-leur enfin combien je les aime dans le Cœur de Notre 
Seigneur et que je les bénis de toute mon âme»24.

Le 12 septembre 1953, une lettre adressée au P. Gaetano Drago an-
nonce les vœux que les premières Sœurs Oblates ont prononcés dans les 
catacombes de sainte Priscille à Rome. La retraite « m’a donné beau-
coup de travail et aussi beaucoup de joie sur 23, 22 ont fait les trois 
vœux selon le statut que je joins, dans la chapelle grecque du cimetière 
de Priscilla, le matin du 22 août Il est impossible de décrire l’émotion de 
tous ainsi que leurs belles dispositions ; à la messe, Veni Creator, hymne 
d’oblation, petit discours à la communion, oblation des individus, bé-
nédiction des crucifix, Magnificat, accolade [étreinte fraternelle]... Vers 
11 heures, ils ont été reçus par le Très Révérend Père Général qui leur 
a dit « Vous êtes dans les mains de Dieu, préparez-vous à ce que Dieu 
vous demande «.

L’œuvre des Sœurs Oblates était née. En janvier 1954, lors de la 
Convention d’Arienzo (Caserta), les Sœurs se réunissent en assemblée 
et élisent le Conseil Central et la Présidente, qui à l’époque est égale-
ment Présidente de l’AMMI, comme pour souligner le lien entre les 
deux réalités Aurora Stoppelli, de Maratea, appelée « Grande Sœur «. 
C’est «le premier pas vers l’Institut laïque»25.

L’Eglise a immédiatement donné sa première reconnaissance pen-
dant la retraite, un télégramme du Saint Père Pie XII est arrivé, adressé 
au P. Gaetano Liuzzo

L’AUGUSTE PONTIFE SALUE LE GROUPE NAISSANT DES 
SŒURS OBLATES ASSOCIATION MISSIONNAIRE DE MARIE 
IMMACULEE, AVEC DES ENCOURAGEMENTS ET DES VŒUX 
PATERNELS. IL ACCUEILLE CHALEUREUSEMENT LES SAIN-
TES INTENTIONS ET LES IDÉAUX ET SOUHAITE UN APOS-
TOLAT CONSTANT ET FERVENT. IL ENVOIE DE TOUT CŒUR 
INDIVIDUELLEMENT AUX ZÉLATRICES ET OBLATES INSCRI-

24  Dans la circulaire n. 12 du P. Liuzzo, 21 avril 1956.
25  G. Liuzzo, Présentation Naissance, Charisme et Constitutions COMI, 22 mai 

1994. Non publié.
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TES SA BÉNÉDICTION PROPITIATOIRE + MONTINI, PRO SE-
GRETARIO.

Le 21 novembre 2001, fête de la Présentation de Marie, l’Insti-
tut séculier des Coopératrices Missionnaires Oblates de l’Immaculée 
(C.O.M.I.) a obtenu le décret d’approbation pontifical.

Fabio Ciardi, omi

Rome, Italie
ciardif@gmail.com
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una MiraDa al carisMa oblato  
con oJos De MuJer

ma DeL mar gómez mañas, omi

En diversas ocasiones me he parado a pensar qué nos diría San 
Eugenio hoy a las mujeres que formamos parte de esta familia 
carismática: laicas y consagradas. De una manera particular pi-

enso en qué nos diría a nosotras, mujeres consagradas, que pertenece-
mos a alguna institución vinculada a la Congregación de los Mision-
eros Oblatos de María Inmaculada. Las Misioneras Oblatas de María 
Inmaculada, Congregación a la que yo pertenezco, nacen en Madrid en 
1997. El nacimiento de la Congregación está ligado a la pastoral juve-
nil y vocacional que desde hace años vienen realizando los Oblatos en 
las parroquias a ellos encomendadas. Desde el acompañamiento en la 
vida cristiana y espiritual a los jóvenes, en algún momento del camino 
surgía la pregunta ¿qué quiere Dios mí? Así fue naciendo en el corazón 
de algunas mujeres jóvenes de diversos lugares, el deseo de abrazar la 
vida religiosa desde la vivencia del carisma oblato. 

¿Cómo era posible que Dios sembrara este deseo de ser Oblatas, si 
no existía en ese momento una Congregación religiosa que viviera en 
femenino la misma espiritualidad y carisma que los Oblatos? Las cosas 
de Dios son así. El momento también fue providencial: dos años más 
tarde de la canonización de San Eugenio y poco después de una visita 
a España del entonces Superior general, el P. Marcello Zago, en la que 
cuestionó a los Oblatos sobre cómo estaban acompañando las vocacio-
nes femeninas. Todo tiene su tiempo y el momento que Dios eligió fue 
este. 

Volviendo a San Eugenio, sabemos que él no fundó ninguna Con-
gregación religiosa femenina con el mismo carisma de los Oblatos, 
es evidente que considerando el contexto de la época, el anuncio del 
Evangelio, la predicación de misiones populares, la visita a los presos, 
la dirección de la juventud y toda la actividad pastoral en su conjunto, 
no estaba pensada para las mujeres. La vida religiosa femenina que 
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surgía en Europa en el siglo XIX, era en su mayoría de vida activa, pero 
se dedicaba principalmente a las obras de caridad, al cuidado de los 
enfermos, a las obras sociales y a la enseñanza. Sabemos que algunos 
Oblatos fundaron Congregaciones religiosas femeninas e imprimieron 
en ellas notas características del carisma oblato, pero ninguna de ellas 
con la misma vida y espiritualidad de los Misioneros Oblatos. 

Como miembros de la Iglesia sabemos que el Espíritu suscita en 
cada momento aquello que necesita para llevar adelante la obra de la 
salvación. En el desarrollo de la Congregación de los Misioneros obla-
tos y de la misión oblata, ha habido hombres y mujeres, jóvenes y niños, 
que se han sentido “cerca” de los oblatos y que han deseado tomar parte 
en la misión, colaborando con ellos activamente. El recorrido de los 
laicos dentro de la Congregación se puede ver a través de los diferentes 
Capítulos generales y desde la evolución del significado de la vocación 
y misión del laico dentro de la Iglesia. Pensemos en concreto en el 
papel de la mujer, ¿qué es lo que aporta la mujer desde su dimensión 
femenina al carisma oblato? o bien, utilizando la conocida expresión 
del Papa Juan Pablo II ¿cómo se manifiesta el genio femenino en el 
carisma oblato?

Me gustaría centrarme en algunas características que en mi opinión 
me parecen interesantes sobre la aportación de la mujer al carisma obla-
to. Para expresarlas, creo que no hay mejor manera que mirar en primer 
lugar a María y desde ella trazar algunas pinceladas que nos pueden 
ayudar a hacer un esbozo de la dimensión femenina, como realidad 
presente en el carisma oblato.

maría y La feminiDaD

Icono de la mujer es María, ella es modelo para las mujeres de 
todos los tiempos, es el paradigma ante el cual se desvela la identidad 
de toda mujer. Mirando a María, cada mujer puede llevar a plenitud 
su condición misma de ser mujer, encuentra en ella la inspiración para 
realizarse en el amor. De María aprende que su lugar dentro de la vida 
de la Iglesia es fundamental en el momento que vivimos, de ella emana 
también el valor de la humildad y la importancia de vivir la intimidad 
con Cristo. 

María nos muestra el valor mismo de acoger el plan de Dios “Aquí 
está la esclava del Señor” (Lc 1, 38), nos enseña a vivir en la alabanza 
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“Proclama mi alma la grandeza del Señor” (Lc 1, 46), en la opción 
primordial por lo belleza, “Toda hermosa eres” (Ct 4, 7), en la discre-
ción y en la obediencia “Estaban junto a la cruz de Jesús su madre, y la 
hermana de su madre, María mujer de Cleofas, y María Magdalena” (Jn 
19, 2). María nos enseña a seguir el camino de Cristo, como ella misma 
hizo, que no es otro que el camino de la humildad y el abajamiento 
(cf. Fil 2, 6-11), el camino de la pobreza y del abandono a la voluntad 
del Padre (cf. Mt 8, 18-22). El camino de María alcanza al pie de la 
Cruz del Hijo, la máxima expresión del amor. Es el amor que derriba 
del trono a los poderosos y enaltece a los humildes, el amor que vence 
siempre, que supera toda adversidad, todo temor, el amor que da vida y 
esperanza, el amor que derrota el mal, toda violencia y anula el poder. 
Es el amor que siempre triunfa. 

Las actitudes que brotan del corazón de María son modelo para la 
vida de todo cristiano: la acogida, la entrega, la escucha, la humildad, la 
fidelidad…Estas actitudes que podemos aplicar a la vocación misma de 
todo cristiano, las vemos reforzadas en la mujer por el mismo hecho de 
ser mujer. A estas cualidades podríamos añadir algunas más: la materni-
dad, la ternura, la esponsalidad… De estas últimas podemos identificar 
el valor único e irremplazable de la vocación y misión de la mujer en la 
vida de la Iglesia. 

La mujer, a ejemplo de María, a través de la entrega de su vida, 
testimonia a la vida de la Iglesia y al mundo el valor de la gratuidad, 
la apertura a la vida, la donación total, el amor esponsal, la ternura y la 
humildad. Como dice el Papa Juan Pablo II: “Contemplando a la Ma-
dre del Señor, las mujeres podrán comprender mejor su dignidad y la 
grandeza de su misión”.1

primera pinceLaDa: DiscípuLas De Jesús

En el Evangelio, la mujer recibe una llamada a ser discípula de 
Cristo. El numero 13 de la Carta Apostólica Mulieris Dignitatem de 
Juan Pablo II, va haciendo un recorrido por los encuentros de Jesús 
con las mujeres a lo largo del Evangelio. A través de cada palabra, de 
cada gesto, de cada mirada, el Señor restaura la dignidad de la mujer. 
Cada mujer puede sentirse elegida y amada en Cristo. La actitud de las 

1  Juan Pablo II. Audiencia general del miércoles 29 de noviembre de 1995.
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mujeres en el Evangelio es la de acoger a Cristo y su Buena Noticia, la 
mujer aparece con una sensibilidad especial hacia él y hacia su miste-
rio. Avanzando por la Carta Apostólica, en el número 16 se señala a las 
mujeres como las primeras testigos de la resurrección. 

La preferencia del Señor resucitado al escoger a las mujeres para 
hacerlas mensajeras del anuncio gozoso de la resurrección, las distin-
gue como verdaderas discípulas que le han seguido y han caminado 
junto a él. Distingue entre ellas María de Magdala, a quien Jesús confía 
el anuncio más esperado de la resurrección a los apóstoles y a través de 
ellos a la primera comunidad cristiana. Del encuentro del Resucitado 
con María Magdalena, podemos resaltar una nota interesante, la Mag-
dalena reconoce a Jesús solo cuando él ha pronunciado su nombre. De 
esta manera, es Cristo mismo quien le revela su identidad y le confía la 
misión de ir y anunciar que verdaderamente ha resucitado. Jesús con-
fiaba así a las mujeres las verdades divinas, lo mismo que a los hombres 
(cf. MD 15).

Las mujeres también se hallaban presentes el día de Pentecostés: 
“Todos éstos perseveraban unánimes en oración y ruego, con las muje-
res, y con María la madre de Jesús, y con sus hermanos” (Hch 1, 14). 
Como dice el Papa, la actitud de Cristo en relación con la mujer, confir-
ma y aclara en el Espíritu Santo la verdad sobre la igualdad de ambos, 
hombre y mujer, ya que ambos son, en la misma medida, susceptibles 
de la dádiva de la verdad divina y del amor en el Espíritu Santo. Los 
dos experimentan igualmente sus «visitas» salvíficas y santificantes (cf. 
MD 16).

Después de ver someramente estos rasgos propios de las mujeres 
en relación con Jesús en el Evangelio, me gustaría detenerme en ciertos 
aspectos que señalamos en nuestras Constituciones y que pueden ser 
más novedosos en relación con esta dimensión misionera, aplicándolo 
a nuestro tema dentro del carisma oblato: la elección del Señor y la lla-
mada a la vida en comunidad (C 3), la proclamación de la Palabra (C 7) 
y el crecimiento de la mujer apostólica (C 46). 

Recordemos lo que dice cada una de ellas: 

Constitución 3: “La comunidad de los discípulos de Jesús es el mo-
delo de su vida. El reunió en torno suyo a los Doce y a un grupo de 
hombres y mujeres para que fueran sus compañeros y sus enviados 
(cf. Lc 8, 1-3). El llamamiento y la presencia del Señor en medio de 
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las Oblatas hoy las unen en la caridad y la obediencia, haciéndoles 
revivir la unidad de los discípulos con Él, y la común misión en su 
Espíritu.
Constitución 7: En la obra de evangelización de la Iglesia, las Obla-
tas cooperan de manera singular con los sacerdotes y hermanos 
Oblatos. Lo intentan todo para suscitar o despertar la fe de aquellos 
a quienes son enviadas, haciéndoles descubrir “quién es Cristo”. Es-
tán siempre dispuestas a responder a las necesidades más urgentes 
de la Iglesia mediante varias formas de testimonios y como coope-
radoras del ministerio ordenado, participan en la proclamación de 
la Palabra de Dios, que encuentra su culminación en la celebración 
de los sacramentos y en el servicio al prójimo. Ponen su empeño en 
fomentar comunidades cristianas e Iglesias enraizadas en la cultura 
local y plenamente responsables del propio crecimiento.
Constitución 46: La formación tiene como objetivo el crecimiento 
de la mujer apostólica animada por el carisma oblato; la cual, inspi-
rándose en el ejemplo de María, vive con fidelidad siempre creadora 
su compromiso con Jesucristo y se pone totalmente al servicio de la 
Iglesia y del Reino.

La misión tiene como origen una llamada, es Jesús quien llama 
personalmente a los apóstoles y les invita a vivir con él para después 
enviarlos a predicar. Jesús introduce a los apóstoles en una comunidad 
que tendrá como finalidad ir a anunciar la Buena Noticia. Es una lla-
mada que tiene tres dimensiones: para estar con él, para vivir con los 
hermanos, para ser enviados a la misión. La llamada del Señor a las 
Oblatas hoy las une en la caridad y la obediencia, reviviendo la unidad 
de los apóstoles con él y experimentar la llamada a una común misión. 
La comunidad apostólica se descubre como modelo de nuestra vida, 
nos ayuda a crecer en nuestra vocación y misión. Decimos también en 
nuestras Constituciones que el lugar normal e ideal de formación es una 
comunidad  apostólica en la que todos los miembros están comprometi-
dos en un proceso de evangelización recíproca y se sostienen y animan 
unas a otras, creando un ambiente de confianza y de libertad, en el que 
se invitan mutuamente a un compromiso cada vez más profundo (cf. 
C 48). La vida comunitaria es imprescindible para poder vivir nuestra 
vocación oblata y llevar adelante la misión. 

Descubrimos también algunos aspectos fundamentales en nuestra 
manera de pensar y sentir la vida en comunidad y que son un impulso 
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para vivir la misión: una llamada a acogernos unas a otras y agradecer 
el don de la vocación recibida propia y de cada hermana, una invitación 
del Señor a llevar adelante una misión común y por último dos modos 
de evangelizar en comunidad, que para nosotras responden a las necesi-
dades de salvación hoy: la acogida y la hospitalidad2.

En la tarea evangelizadora, las Oblatas cooperan de manera singu-
lar con los sacerdotes y hermanos Oblatos. En el momento actual des-
cubrimos que la misión no la podemos hacer solos, que todos estamos 
en la misma barca y que por lo tanto tenemos que aunar fuerzas. Este 
trabajo en común no lo podemos reducir al hecho cada vez más notable 
de la escasez del número actual, si no que el valor de nuestro trabajo mi-
sionero está en la medida en que se trabaje en comunión con la Iglesia 
y sus pastores, de manera singular con los Oblatos, viviendo el espíritu 
de familia que nos distingue como familia carismática. La misión a la 
que se sienten llamadas las Oblatas responde a un llamamiento que se 
concreta en un camino, que es el de llevar a los hombres “a sentimientos 
humanos, luego cristianos, y ayudarles finalmente a hacerse santos”3 
De aquí que las Oblatas lo intenten todo para suscitar o despertar la fe 
de aquellos a quienes son enviadas, haciéndoles descubrir “quién es 
Cristo” (C 7), es el deseo de que muchos otros puedan hacer la misma 
experiencia de San Eugenio ante la cruz del Salvador.

Por último, la misión vivida en comunidad apostólica, la realiza-
mos como mujeres apostólicas a ejemplo de María. La mujer apostó-
lica, que desde los años de formación primera se va formando en la 
vida de la Oblata, se ve asistida siempre por el carisma oblato y por 
la presencia discreta y permanente de la Virgen María. San Eugenio 
empleaba la expresión “hombres apostólicos”, las Oblatas hablamos de 
ser “mujeres apostólicas”. Ser mujeres verdaderamente apostólicas es 
una llamada a vivir desde la centralidad en Jesús, a dejar a Cristo vivir 
en nosotras mismas. Desde esta  primacía de Dios en la propia vida, po-
drán transparentar las maravillas que Dios realiza a través de la propia 
fragilidad. 

2  Documento inspirador del IV Capítulo General. Misioneras Oblatas de María 
Inmaculada. 2019

3  San Eugenio De mazenoD, Prefacio a las Constituciones y Reglas, 1825.
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segunDa pinceLaDa: materniDaD y virginiDaD

Avanzamos a través de las páginas de la Carta Apostólica Mulieris 
Dignitatem y llegamos hasta el número 17 en el que se aborda el tema 
de la maternidad y la virginidad como “dos dimensiones particulares 
de la realización de la personalidad femenina”. Ambas dimensiones, 
continúa diciendo el texto, “adquieren la plenitud de su sentido y de su 
valor en María, que como Virgen llega a ser Madre del Hijo de Dios”. 
Estos dos caminos en María, son uno solo, y habla a cada mujer de que 
ambos forman parte de su vocación e identidad. 

El hombre y la mujer comprenden únicamente la plenitud de su 
existencia en la entrega sincera a los demás. Desde lo específico del 
ser femenino, el don sincero de sí, es lo que configura la vocación de 
la mujer, y esto se realiza desde las dimensiones que comentábamos al 
inicio: la maternidad y la virginidad. El Papa Juan Pablo II habla del 
tema de la maternidad como vocación esencial de la mujer, “la mater-
nidad está unida a la estructura personal del ser mujer y a la dimensión 
personal del don” (MD 18). La maternidad  está grabada en la misma 
naturaleza del ser mujer. El tema de la maternidad se puede desarrollar 
unido a la vocación matrimonial, pero también en su relación con la 
virginidad, adquiriendo un especial significado la maternidad espiritual. 
Sobre este último ponemos a continuación nuestra atención. 

Sigue diciendo el número 20 de la Mulieris Dignitatem: “hay que 
considerar la virginidad también como un camino para la mujer; un 
camino en el que, de un modo diverso al matrimonio, ella realiza su 
personalidad de mujer”. La virginidad desde el ser femenino encuen-
tra su fundamento en Cristo y tiene como modelo a María que es por 
excelencia, Virgen, Madre y Esposa. La expresión de esta virginidad 
elegida libremente por el Reino de los cielos, es una afirmación de la 
mujer como persona que se convierte en un “don sincero a Dios, que se 
ha revelado en Cristo; un don a Cristo, Redentor del hombre y Esposo 
de las almas: un don esponsal. No se puede comprender rectamente la 
virginidad, la consagración de la mujer en la virginidad, sin recurrir al 
amor esponsal; en efecto, en tal amor la persona se convierte en don 
para el otro” (MD 20). La virginidad implica una renuncia al matrimo-
nio y por lo tanto a la maternidad física, pero se abre a una nueva reali-
dad que es la maternidad espiritual. La mujer consagrada la expresa en 
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un sentido espiritual, dando la Vida que es Jesús mismo y abriéndose 
con disponibilidad para acoger y amar a todos desde el amor de Cristo 
esposo (cf. MD 21).

Miramos nuevamente a nuestras Constituciones para descubrir es-
tas actitudes de la maternidad y la virginidad. De lo visto anteriormente, 
podemos decir que la mujer consagrada plasma su ser femenino en el 
don total de sí, en la entrega total a Jesucristo, desde un amor esponsal, 
consagrándose a él por medio de los consejos evangélicos. Nos detene-
mos en los siguientes artículos: 

Constitución 2: “Escogidos para anunciar el Evangelio de Dios” 
(Rom 1,1), las Oblatas lo dejan todo para seguir a Jesucristo. Para 
ser sus cooperadoras, se sienten obligadas a conocerle más íntima-
mente, a identificarse con él y a dejarle vivir en sí mismas. Esfor-
zándose por reproducirle en la propia vida, se entregan obedientes al 
Padre, incluso hasta la muerte, y se ponen al servicio del pueblo de 
Dios con amor desinteresado. Su celo apostólico es sostenido por el 
don sin reserva de la propia oblación, oblación renovada sin cesar en 
las exigencias de su misión.
Constitución 16: La castidad consagrada las invita a desarrollar las 
riquezas de su corazón. Expresa vida y amor; es donación total de 
ellas mismas a Dios y a los hombres, con toda su capacidad afectiva 
y las energías vivas de su ser. Les permite acudir allí donde se ven 
las necesidades más urgentes, y dar juntas testimonio del amor que 
el Padre les tiene y del amor que ellas fielmente le profesan.
Constitución 63: Las nuevas Oblatas vivirán su consagración reli-
giosa de tal manera que penetre todos los actos y aspectos de su 
vida cotidiana. Acompañadas por sus educadoras y guías espiritua-
les, tratarán de ir haciéndose mujeres de Dios, misioneras enraizadas 
en Cristo y firmemente decididas a entregarse del todo mediante la 
oblación perpetua, asistidas por el Espíritu Santo. Durante este pe-
ríodo continuarán estudiando y asimilando el carisma y la tradición 
oblata. La formación inicial termina con el primer destino, que co-
múnmente se denomina primera obediencia, dada por la Superiora 
general.

Tres constituciones muy ricas en su contenido, me detengo senci-
llamente en algunos aspectos. En primer lugar la oblación desde nuestro 
ser mujer. La oblación configura completamente la vida de la Oblata. 
El ser y el quehacer vienen determinado por la oblación, que indica 
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quiénes somos y cuál es la misión a la que somos llamadas. La obla-
ción es la expresión de una entrega en totalidad, a ejemplo de María, 
que acoge a Cristo para darlo al mundo. La oblación nace del deseo de 
identificación con Cristo, de conocerle más íntimamente y de dejarle 
vivir en nosotras mismas. La oblación nos impulsa a ofrecernos desde 
lo que somos, con nuestras fortalezas y fragilidades, a darnos con amor 
oblativo, a soportar los sufrimientos y contrariedades de la vida, a per-
manecer al pie de la cruz de tantas hermanas y hermanos nuestros en los 
que continua la pasión del Señor. 

En segundo lugar, por medio de la castidad consagrada experimen-
tamos una llamada a desarrollar las riquezas del corazón. Es una invita-
ción a poner en juego toda la capacidad afectiva de nuestro ser amando 
con el corazón de Cristo, viviendo desde una experiencia de de alegría 
y libertad4. Descubrimos algunos rasgos que anidan en el corazón de 
la mujer y que como Oblatas podemos aportar a la misión: la ternura, 
la bondad, la misericordia, una sensibilidad especial hacia los más ne-
cesitados, la comprensión, la cercanía a la gente, haciendo de nuestras 
comunidades verdaderos hogares –expresión de la maternidad que se 
da en la convivencia comunitaria- donde puedan descansar aquellos que 
lo necesiten y siendo instrumentos para que se pueda dar un encuentro 
con Cristo. 

En tercer lugar, en relación con el tiempo de formación, las Oblatas 
trataran de ir haciéndose “mujeres de Dios”. Este hacerse mujeres de 
Dios se concreta en lo que sigue: misioneras enraizadas en Cristo y 
firmemente decididas a entregarse del todo, estos dos acentos son sinó-
nimos, es una llamada a vivir desde la centralidad en Cristo. 

tercera pinceLaDa: eL genio femenino

El término “genio femenino” es empleado por primera vez por 
Juan Pablo II en la Mulieris dignitatem. En el número 31, el Papa habla 
de la necesidad de la manifestación del genio femenino que asegura en 
toda circunstancia la sensibilidad por el hombre, por el hecho de que 
es ser humano. El genio femenino hace referencia a la vocación de la 
mujer, quiere expresar lo más propiamente femenino, su identidad más 
profunda. ¿Cómo podría definirse entonces el genio femenino? Para ex-

4  Exhortación Apostólica Vita Consecrata, n.88. Juan Pablo II. 1996
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plicarlo, el Papa ve en María la máxima expresión del genio femenino 
y encuentra en ella una fuente de continua inspiración5. Se podría decir 
que más que definirse por diferentes dones o cualidades de la mujer, 
se centra más en la riqueza de su dimensión espiritual y su capacidad 
básica de amar.

Los dones más propiamente femeninos como son la comprensión, 
la compasión, la intuición, podemos decir que por lo general se dan 
en todas las mujeres, sea cual sea su formación, trabajo, dedicación, 
responsabilidad… en las mujeres más sencillas se expresa desde el ser-
vicio a los demás en lo ordinario de cada día. En la entrega de la vida 
diaria, la mujer descubre la vocación profunda de su vida; descubre el 
valor del hombre, porque lo ve con el corazón. Lo ve en su grandeza 
pero también en sus límites, y trata de acercarse a él y serle de ayu-
da. Así se realiza en la historia de la humanidad el plan fundamental del 
Creador e incesantemente viene a la luz, en la variedad de vocaciones, 
la belleza – no solamente física, sino sobre todo espiritual – con que 
Dios ha dotado desde el principio a la criatura humana y especialmente 
a la mujer.6 Podemos decir, por lo tanto, que es necesario que la mujer 
siga desarrollando el genio femenino, es decir, que continúe creciendo 
en la dimensión espiritual y en la entrega por amor a los demás. 

Los dos aspectos que hemos comentado anteriormente, la materni-
dad y la virginidad, se convierten en claves para llegar al centro de lo 
que es el genio femenino. La mujer y el hombre han recibido el mismo 
llamamiento de Dios, una misma vocación que no es otra que la de vivir 
en el amor y en la donación sincera de sí poniéndose al servicio de los 
demás. La mujer lo hace desde su identidad concreta, desde su ser mu-
jer en la entrega gozosa y generosa con toda su capacidad de amar. 

Damos un paso más y miramos el papel de la mujer en la Iglesia. 
Ya en la Exhortación Apostólica Christifideles Laici de 1987, Juan Pa-
blo II consideró la contribución de la mujer en la vida de la Iglesia y de 
la sociedad así como su participación en la vida y misión de la misma. 
También se ha tratado de defender y promover la dignidad personal de 
la mujer y, por tanto, su igualdad con el varón (cf. ChL 49). Es cierto 
que queda mucho por hacer en el reconocimiento de la dignidad de la 

5  Carta del Papa Juan Pablo II a las mujeres. nº 9. 1995
6  Ibid. Cf. nº 12.
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mujer y en su plena participación tanto en la vida eclesial como en la 
vida pública y social, pero poco a poco se va haciendo camino. La pre-
sencia de la mujer en la vida y misión de la Iglesia va tomando mayor 
relieve, desempeñando una misión evangelizadora, muy necesaria en la 
nueva evangelización. Este es el testigo que hay que recoger de tantas 
mujeres que a lo largo de la historia han desempeñados papeles deci-
sivos en la Iglesia y han ejercido funciones de inmenso valor, muchas 
veces vividas desde una laboriosidad humilde y escondida, pero verda-
deramente fecunda para el crecimiento y para la santidad de la Iglesia.

Como mujeres consagradas que participamos del carisma oblato 
y siendo miembros de la Iglesia, nos sentimos llamadas a anunciar el 
Evangelio a los más pobres. Echemos una ojeada a dos de nuestras 
Constituciones:

Constitución 5: “El Instituto entero es misionero. Su primer servicio 
en la Iglesia es el de anunciar a Cristo y su Reino a los más abando-
nados. Lleva la Buena Noticia a los pueblos que todavía no la han 
recibido y les ayuda a descubrir a la luz del Evangelio los valores 
que poseen. Donde la Iglesia está ya implantada, las Oblatas se con-
sagran a los grupos más alejados de ella. Su misión, en efecto, las 
lleva en todas partes principalmente hacia aquellos cuya condición 
está pidiendo a gritos una esperanza y una salvación que sólo Cristo 
puede ofrecer con plenitud. Son los pobres en sus múltiples aspec-
tos: a ellos van sus preferencias.”
Constitución 8: “Siempre cerca de la gente con la que trabajan, las 
Oblatas prestarán constantemente atención a las aspiraciones de la 
misma y a los valores que posee. No temerán presentar con claridad 
las exigencias del Evangelio y abrirán con audacia nuevos caminos 
para que el mensaje de salvación llegue a todos los hombres. Humil-
des ante la propia insuficiencia, pero confiando en el poder de Dios, 
se afanarán por conducir a todos, especialmente a los pobres, a la 
plena conciencia de su dignidad de seres humanos e hijos de Dios”

Desde la experiencia personal de salvación que hemos experimen-
tado, nos sentimos urgidas a anunciar el evangelio a los más pobres. 
Trabajando en comunión con la Iglesia, las Oblatas nos consagramos 
a los más abandonados. Creo que como mujeres consagradas, nuestra 
forma de estar presentes en la misión, al servicio de la Iglesia, pue-
de abarcar diferentes campos, uno de ellos es sin duda el mundo del 
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trabajo, que ocupa gran parte de nuestra jornada. Vivimos el trabajo, 
remunerado o no, como una actividad apostólica a la que somos envia-
das por la autoridad competente desde nuestro voto de obediencia. El 
trabajo también nos enseña a ser solidarias con todas las personas que 
tienen que trabajar para ganarse el pan. El trabajo es para nosotras mi-
sión, ya que siempre tiene como finalidad un bien y un servicio para la 
humanidad7. Desde nuestro trabajo cotidiano podemos llegar a muchos 
ámbitos, encontrarnos con muchas personas de diferente condición y 
situación, en el mundo educativo, sanitario, social, eclesial, pastoral…
Creo que allá donde nos encontramos, tenemos una oportunidad privi-
legiada de poder dar testimonio de nuestro ser consagradas, de vivir los 
valores evangélicos, de ser presencia del amor de Dios y de su Iglesia 
en diferentes ambientes en los que quizás, de no estar nosotras, no ha-
bría una presencia visible de la Iglesia. 

Otro campo es la disponibilidad para responder a las necesidades 
más urgentes de la Iglesia, nos sentimos llamadas a acudir principal-
mente a aquellos cuya condición pide a gritos una esperanza y una sal-
vación que solo Cristo puede ofrecer (cf. C 5). Estar cerca de la gente 
es algo propio del carisma oblato, compartir con ellos sus alegrías y 
sufrimientos, también sus esperanzas y metas. Personalmente veo que 
nuestra manera de expresar esta cercanía debería ser siempre desde 
nuestra presencia femenina y maternal, siendo el bálsamo que cure, con 
la escucha y el amor, a tantas personas necesitadas de un gesto de bon-
dad, de una palabra cercana, de una caricia amiga. Se trata de amar con 
un amor desinteresado, desde la lógica del don, de la gratuidad “lo que 
habéis recibido gratis, dadlo gratis” (Mt 10, 8). Esta manera de amar 
desconcierta y trae consigo una novedad a nuestra sociedad, a nuestras 
relaciones, que las hace ser más humanas y sinceras. 

maría inmacuLaDa, maDre nuestra

A lo largo de todo este camino ha estado siempre presente la figu-
ra de María, ella tiene un papel primordial en nuestra vida y misión. 
San Eugenio que amó a María con un amor entrañable, veía en ella un 
modelo de entrega a Dios. Como mujeres, nos es fácil identificarnos 

7  Documento inspirador del IV Capítulo General. Misioneras Oblatas de María 
Inmaculada. 2019
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con María, ella es nuestro modelo de ser ofrenda, “dócil al espíritu se 
consagró enteramente, como sierva humilde a la persona y a la obra del 
Salvador” (C 10).

Me gustaría terminar esta reflexión con un texto del Papa Juan Pa-
blo II de la Encíclica Redemptoris Mater. En el número 46 el Papa su-
braya cómo “la feminidad tiene una relación singular con la Madre del 
Redentor”, continua diciendo “la figura de María de Nazaret proyecta 
luz sobre la mujer en cuanto tal por el mismo hecho de que Dios, en el 
sublime acontecimiento de la encarnación del Hijo, se ha entregado al 
ministerio libre y activo de una mujer”; por tanto “la mujer, al mirar a 
María, encuentra en ella el secreto para vivir dignamente su feminidad 
y para llevar a cabo su verdadera promoción”. Y sigue poniendo en luz 
las dotes peculiares de toda mujer, particularmente de la consagrada: “A 
la luz de María, la Iglesia lee en el rostro de la mujer los reflejos de una 
belleza, que es espejo de los más altos sentimientos, de que es capaz el 
corazón humano: la oblación total del amor, la fuerza que sabe resistir 
a los más grandes dolores, la fidelidad sin límites, la laboriosidad infa-
tigable y la capacidad de conjugar la intuición penetrante con la palabra 
de apoyo y de estímulo”.

La figura de María proyecta una luz sobre nuestra consagración, 
encontramos en ella un modelo de vivir nuestro ser mujer y nuestra 
vocación. Que María nos ayude a seguir creciendo y profundizando en 
nuestro ser mujeres consagradas y a vivir con una fidelidad creativa al 
carisma oblato y a la herencia legada por San Eugenio de Mazenod (cf. 
C 124). 

Mª del Mar Gómez Mañas, omi

Madrid, España
marimaromi@gmail.com
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constitutions et rÈGles o.M.i, 1928 - 1966 - 1980 - 2018. 

ÉtuDe coMParatiVe

 

Le Conseil général, en session plénière - mai 1979, décidait de 
parrainer une étude de la continuité et de la discontinuité dans 
les éditions des Constitutions et Règles de la Congrégation, édi-

tions de 1928, 1966, 1980, relativement aux valeurs fondamentales pré-
posées par le Fondateur et vécues au cours de l’histoire de l’institut.

Cette étude était confiée à deux groupes: 
- l’un procédant selon une méthode expérimentale; évaluation de 

ce système de valeurs et de ses implicatiens dans le vécu actuel des 
Oblats;

- l’autre oeuvrant selon une méthode historico-théologique pour 
l’évaluation de la fidélité au charisme ini tial de la Congrégation.

Ce deuxième groupe comprenait:
Fabio Ciardi, directeur au Scolasticat oblat de Vermicino (Fras-

cati) et professeur au Claretianum, Rome, Italie;
Jean Gerey, ex-Provincial de France-Midi; en secteur pastoral, 

Casteljaloux, France;
Maurice Gilbert, du Bureau de Direction de «Vie Oblate», assis-

tant aux Archives Deschâtelets, Ottawa, Canada;
Pierre-Antoine Paulo, Maître des novices, Les Cayes, et professeur 

au Grand Séminaire d’Haïti;
Irénée Tourigny, supérieur de la Résidence Villeneuve, secrétaire 

général de l’Université Saint-Paul, Ottawa, Canada.
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Les résultats de l’étude de ce deuxième groupe il a été remis au 
Conseil général avec la date Ottawa, 2-12 juillet 1980. 

Il nous semble utile de faire connaître aux lecteurs d’Oblatio l’in-
troduction et la conclusion de cette étude: quarante ans plus tard, elles 
peuvent encore être inspirantes. Ces qui souhaitent accéder à l’étude 
comparative dans son intégralité peut en faire la demande aux Archives 
générales de Rome.

La Rédaction

avant-propos

Le P. de Mazenod, quand, en 1816, il forme son équipe, sait très 
bien ce qu’il veut. Il voit quel monde l’entoure, quelle Eglise vit autour 
de lui. Il en ressent les besoins; il pressent le type d’hom mes qu’il faut 
pour offrir à cette situation une réponse valable. En conséquence, il 
rédige pour les Oblats un code de vie qui prend en compte à la fois la 
situation de son temps et l’homme marqué par cette situation (cf. Let-
tres à Tempier, 1815).

Ce code s’ouvre par une Préface qui est une parole vivante, ins-
piratrice des Constitutions et Règles qui en assurent la continuité et 
l’actualité. Ces Constitutions et Règles ne sont là que pour pro voquer 
l’Oblat à travailler à devenir le religieux, le prêtre, l’apô tre que par 
vocation il doit être:

- un homme interpellé par l’Eglise, celle de Jésus-Christ, toujours 
à édifier;

- un homme façonné sur le modèle des Apôtres, à la suite du 
Christ;

- un homme ouvert aux dimensions du monde, vivant et travaillant 
avec ses frères, à lui enseigner «Qui est le Christ», Sauveur et Libéra-
teur.

Il est évident que les Règles proposées par le P. de Mazenod sont 
marquées par le moment donné de l’histoire. Elles répondent à une vi-
sion de l’homme, du monde et de sa mission qui est celle de son temps 
et qui n’est plus le nôtre. Selon sa volonté, les Constitutions, tout au 
long de l’existence de la Congrégation, devront répondre à l’inspiration 
première et en même temps s’adapter à la vision et aux exigences de 
l’époque où elles sont vécues. Lui-même l’affirme: «Ils (les Oblats) 
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doivent se renouveler sans cesse dans l’esprit de leur vocation» (Pré-
face).

Le document ecclésial sur les rapports entre les Evêques et les Re-
ligieux parle dans le même sens:

N.11. «Le ‘charisme des fondateurs’ (ET, 11) se révèle comme une 
‘expérience de l’Esprit’, transmise à leurs disciples, pour être gardée, 
approfondie, développée constamment en harmonie avec le Corps du 
Christ en croissance perpétuelle. C’est pourquoi l’E glise défend et sou-
tient le caractère propre des divers instituts religieux».

R. 12. «... Le caractère charismatique propre de tout institut exige 
du fondateur comme de ses disciples une vérification conti nuelle de la 
fidélité au Seigneur, de la docilité à son Esprit, de de l’attention intel-
ligente aux circonstances et aux signes des temps, de la volonté d’in-
sertion dans l’Eglise». «Tout institut est nê pour l’Eglise, Il est tenu de 
l’enrichir par ses caractéristiques propres selon son esprit particulier 
et sa mission spécifique». (Doc. Cath. Vol.75 (1978), pp. 778-779; le 
document est du 14 mai 1978.)

Garder, approfondir, développer, telle est selon le document précité 
la tâche que toute famille religieuse est appelée à accomplir en regard 
de son caractère charismatique transmis par son Fondateur.

Il s’agit de conserver l’inspiration originelle du Fondateur et, en 
même temps, de l’approfondir dans une vie fortement engagée à attein-
dre cet idéal. Tout au long de son existence, la Congrégation par sa vie 
et son ministère ne doit être que l’épanouissement de cette inspiration 
ori ginelle.

La Congrégation des Oblats vit en Eglise. Sa croissance, son 
dévelop pement doivent suivre la croissance, le développement de 
l’Eglise. Les éléments nouveaux, l’accentuation de certains aspects de 
la vie ecclé siale, la sensibilisation de l’Eglise aux problèmes qui se po-
sent à la société et à l’homme contemporains ne peuvent d.emeurés 
étrangers à la Congrégation. Faisant partie de l’Eglise,elle doit en épou-
ser les pré occupations.

L’approfondissement du charisme initial, la vie et la croissance de 
la Congrégation en harmonie avec la vie et la croissance de l’Eglise, 
comportent en conséquence une évolution de la Règle puisque la Règle 
doit être à la fois expression d’une expérience vécue. et inspiration d’un 
idéal que l’on nourrit.
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C’est donc dans le but d’offir un service de l’Eglise toujours plus 
adapté qu’à travers son histoire la Congrégation des Oblats a révisé 
périodiquement ses Constitutions et Règles. La révision de 1928 suivait 
la promulgation du Code de Droit canonique et entendait se confor-
mer à cette nouvelle législation. C’était l’oeuvre du Chapitre général 
de 1926.

En 1966, l’Eglise en Concile venait de s’interroger, de regarder 
l’homme et le monde en face, et d’amorcer son aggiornamento (Gau-
dium et Spes), D’où la révision des Constitutions et Règles présentée 
par le Chapitre général à l’Oblat post-conciliaire comme un code de vie 
se voulant fidèle à l’intuition première, tenant compte de la tradition et, 
en même temps soucieux de répondre aux exigences contemporaines.

Après une période d’expérimentation, voici le texte de 1980. Il re-
prend la révision de 1966 à la lumière du vécu et des suggestions reçues 
des Oblats, individuellement et collectivement. Ce texte continue-t-il 
dans la même foulée? C’est ce qù’on nous demande de vérifier.

Précisons d’abord qu’une ddaptation d’un cod.e de vie ne peut 
simple ment reprendre des formules anciennes sous prétexte de fidélité; 
on risquerait alors le fondamentalisme. D’autre part, ré-écrire, c’est in-
terpréter et toute interprétation obéit inévitablement à une idéologie.
Ré-écrire exige une composition suffisamment discrète avec le risque 
de généralités qui conviennent à tout le monde. La séparation entre 
Constitutions et Règles permet une souplesse plus grande. Mais abréger 
un code de vie peut conduire à une allure plus juridique, moins spiri-
tuelle, moins affective. La Règle de 1928 était celle d’un homme: donc 
fortement unifiée; celle de 1966 et de 1980 est l’oeuvre d’un groupe: le 
fruit inévitable d’un compromis. L’édition de 1980 doit être louée pour 
nous présenter, en regard du texte, d’autres textes bien choisis venant 
du Fondateur et qui nous reportent à l’inspiration première.

* * *

Ce texte de 1980 est-il en continuité ou en discontinuité avec cette 
inspiration première ?

- Il sera en discontinuité si ce qu’il propose omet une valeur 
fondamen tale, trahit l’inspiration du Fondateur, ou encore n’est pas 
adapté aujourd’hui aux exigences de cette inspiration première.
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- Il sera en continuité si ce qu’il propose à l’Oblat est conséquent 
avec l’inspiration du Fondateur: vision reconnue dans sa source (Pré-
face); vision expérimentée dans l’histoire du groupe; vision transmise 
dans la fraternité et la communion qui lie les membres entre eux.

Au concret, la mise en oeuvre de ce caractère charismatique de la 
Congrégation ne peut se poursuivre sans une adaptation aux nécessités 
contemporaines de l’Eglise et du monde.

Cette adaptation peut parfois sembler une rupture avec tel moyen 
ou telle pratique du passé. Pour faciliter la confrontation des textes, il 
arrivera que nous employins alors le terme discontinuité.

Mais le plus souvent l’adaptation comporte plutôt une précision 
(appelée par exemple par de nouvelles perspectives thêologiques) ou un 
élargissement des moyens pour mieux atteindre le but, compte tenu de 
la situation actuelle, La démarcation n’est pas toujours facile.

Notre groupe d’étude s’y est employé de son mieux. Nous espé-
rons que ces réflexions pourront être complétées et enrichies par l’autre 
groupe chargé» d’étudier sous un angle différent le texte des Constitu-
tions et Règles 1928 - 1966 – 1980.

concLusions

Le mandat de cette commission portait sur une étude compara tive 
des textes des Constitutions et Régies de 1928, 1966 et 1980 pour en 
signaler la continuité ou la discontinuité.

Une première constatation d’ensemble saute aux yeux dès l’a bord : 
le grand changement s ‘est opéré dans le passage du texte de 1928 à 
celui de 1966. Non seulement y a-t-on introduit la distinc tion entre les 
Constitutions et les Règles, mais le tout a été conçu et exprimé dans 
une problématique nouvelle, celle de Vati can II. Le texte de 1980 ne 
reproduit pas pour autant celui de 1966: il l’abrège et le simplifie consi-
dérablement, surtout en ren voyant à divers directoires les prescriptions 
de détails ou trop particulières.

Une heureuse innovation de ce texte de 1980 est la nouvelle pré-
sentation de la Préface du Fondateur, intégrée au texte même et non 
plus insérée comme un document historique ainsi qu’elle apparaissait 
dans l’édition de 1966,

Contrairement à l’édition de 1928 qui présentait les divers minis-
tères de la Congrégation comme autant de fins primaires, se condaires, 
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etc,, le texte de 1980, comme celui de 19.66, distingue très bien la fin 
de l’institut et les moyens de réaliser celle-ci. Ces divers ministères 
sont très brièvement présentés, ce qui rend un peu plus vague la figure 
de l’Oblat.

Dans les trois éditions les caractéristiques de la Congrégation sont 
maintenues. On y retrouve les valeurs fondamentales proposées par le 
Fondateur et conservées dans la tradition oblate: la suite du Christ, le 
service de l’Eglise, le zèle pour le salut du monde par l’évangélisation 
(surtout des plus délaissés), la consécration dans la vie religieuse apos-
tolique vécue en communautés de foi et de charité, dans l’espérance 
que, sous le patronage de Marie Imma culée, Mère de miséricorde, le 
Seigneur fournira aux Oblats les moyens de répondre aux appels de 
l’Eglise et du monde contemporain. On croit remarquer cependant, dans 
le nouveau texte, une certaine diminution de l’impact psychologique du 
«Service de l’Eglise» com me caractéristique et motivation de l ‘Oblat.

C’est dans la deuxième partie que la différence de présenta tion se 
fait plus apparente. La rédaction se fait selon une pro blématique nou-
velle comme il a été noté, dans l’introduction de cette partie. Cela en-
traîne une présentation nouvelle des voeux, de la vie communautaire, 
des observances régulières. L’accent est mis sur le caractère apostolique, 
peut-être au détriment de l’accent proprement religieux de la vie oblate 
bien qu’on ne prétende pas qu’il faille revenir à l’allure monastique du 
texte de 1928. Pour la première fois, l’apport des laïcs à la mission de la 
Congréga tion est considéré.

L’orientation donnée dans cette deuxièmre partie conditionne, 
comme il se doit, la troisième, qui traite de la formation des mem bres. 
La formation est évolutive et continue. Contrairement au texte de 1928, 
le nouveau code demande que le postulant ne soit pas immédiatement 
embrigadé dans un mode de vie qui le suppose déjà re ligieux. Sa forma-
tion doit se poursuivre toute sa vie. Notons égale ment que la distinction 
entre Pères et Frères est atténuée, mais le caractère sacerdotale de la 
Congrégation ne semble pas en être af fecté de façon considérable.

Enfin, la quatrième partie s ‘intitule maintenant «L’organisa tion»?. 
et non plus «Le Gouvernement». C’est sans doute parce qu’on y a inté-
gré certains organismes nouveaux de consultation, telle la Région, qui 
n’ont pas directement pouvoir de gouvernement. A noter pareillement 
l’ordre nouveau de présentation à partir de la commu nauté locale pour 
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monter jusqu’au gouvernement général. Ces deux éléments nouveaux 
et la rédaction elle-même des articles révèlent un souci d’étendre la 
co-responsabilité, la participation à la di rection de l’institut ainsi que 
son caractère familial: chacun de vant se considérer vitalement impli-
qué dans la marche de l’ensemble. Enfin, beaucoup de prescriptions de 
détails et de procédures sont renvoyées à divers directoires ou autres 
documents, ce qui permet d’alléger le texte et de lui conserver un carac-
tère plus universel et permanent.

La présente commission n ‘avait pas mandat pour porter un juge-
ment global sur le nouveau texte. Elle en est restée, sauf peut-être en 
quelques points particuliers, au plan de la comparaison entre les divers 
textes. A chacun d’évaluer les différences constatées.

Un code de vie se doit de prendre en compte, à la fois, les élans 
du passé, les exigences du présent et les perspectives de l’avenir. C’est 
pourquoi on doit noter que les changements à la Règle ne sont pas 
d’aujourd’hui. Le texte fondamental, rédigé par le Fondateur en 1818 a 
subi des adaptations successives, nombre de prescriptions ayant perdu 
leur raison d’être au cours de l’évolu tion du temps. Chaque formulation 
nouvelle ne fait d’ailleurs qu’éclairer, expliciter, actualiser la voie que 
Dieu a ouverte aux Oblats par l’entremise du P. de Mazenod: un itiné-
raire à réviser à chaque génération.

La continuité recherchée par la Congrégation est sa continuité à 
elle, pour autant qu’elle répond aux urgences qui l’ont fait naître. Ce 
n’est pas une continuité de texte. La continuité, elle est dans l’expé-
rience collective d’un groupe qui vit ensemble sa fidélité à un projet. 
Les textes sont toujours en référence à une expérience. Ils ne peuvent 
être coupés de cette expérience. Ils ne créent pas la vie; il la balisent, ils 
l’éclairent, ils l’unifient. Ils per-r mettent une reconnaissance mutuelle, 
ils maintiennent un axe de. mar che, ils provoquent à des vérifications. 
En cela ils sont nécessaires. 

Les Oblats, depuis 1816, vivent et travaillent. En même temps que 
les textes qui leur sont proposés ce qu ‘il importe de regarder, c’est ce 
qu’ils vivent et ce qu’ils font, en se de mandant si cela répond à l’inspi-
ration première, et si la manière dont ils le font les maintient dans une 
«pratique et un esprit commun» (Préf.) qui permet de les reconnaître 
comme Oblats.La vie n’est pas simple répétition de forme. C’est là une 
loi de l’histoire qui nous rappelle que nous n’avons pas à faire une 
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lecture statique des textes qui nous sont adressés. Ils sont, sur la route 
toujours nouvelle de l’événement, des balises qui assurent que nous 
sommes sur la bonne voie dans notre commun cheminement.

Quant au texte de 1980, c’est donc la Congrégation tout en tière qui, 
dans une expérience de vie partagée, dans ce qu’elle garde en mémoire 
de son existence et de sa tradition, dans sa com munion avec ses mem-
bres, aura à se redire en Chapitre sa fidélité et à se fixer les exigences de 
son comportement. - Elles rejoindront à n’en pas douter celles que le P. 
de Mazenod proposait à ses Oblats.
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sources et rÉfÉrences Des constitutions  
et rÈGles oMi  

sources anD references of constitutions  
anD rules oMi

Présentation / Presentation

Le projet de Constitutions et Règles présenté au Chapitre de 1980 
était accompagné d’un cahier de références qui renvoyaient aux docu-
ments ayant servi directement à la rédaction du texte. Ce cahier, prépa-
ré par le P. Paul Sion, portait le titre de Fontes Textus. Il avait été fort 
apprécié comme instrument de travail. Le texte a été repris en le com-
plétant et en y ajoutant les références au nouveau code de Droit Canon 
(1983), et publié en 1984. Dans sa présentation le p. Fernand Jetté 
écrivait :  «Ce travail que nous vous offrons aujourd’hui (…) sera parti-
culièrement utile aux formateurs, aux prédicateurs de retraites oblates 
et à tous ceux qui désirent approfondir notre livre de vie. Il permet de le 
faire en allant aux sources qui l’ont inspiré: Écriture sainte, magistère 
de l’Église, histoire de notre famille religieuse et textes juridiques qui 
ont précédé nos Constitutions d’aujourd’hui»

Entre-temps, plusieurs Chapitres généraux ont suivi, chacun d’eux 
ayant apporté de nouvelles modifications aux Constitutions et Règles. 
Il convenait donc de revoir l’étude publiée en 1984, en prenant comme 
point de référence l’édition des Constitutions et Règles de 2018. C’est 
ce que nous avons demandé au P. Roberto Sartor, que nous remercions 
pour le travail minutieux effectué.

La Rédaction

The Proposed Text of the Constitutions and Rules presented to the 
1980 General Chapter was accompanied by a booklet which gave the 
references to the documents that had directly influenced the composi-
tion of this text. This booklet was prepared by Father Paul Sion and 
bore the title, Fontes Textus. It was greatly appreciated as an aid for 
study. Hence the suggestion was made that it be revised and completed, 
also by adding the relevant references from the new Code of Canon 
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Law (1983). The booklet was published in 1984. In his presentation Fr. 
Fernand Jetté wrote: «In this work, entitled Sources and References, 
formators will find it especially useful, and so will preachers of Oblate 
retreats as well as all who wish to delve deeper into the meaning of our 
Book of Life. The present publication guides us through the sources that 
have inspired our Book: holy Scripture, the Church’s magisterium, the 
history of our religious family, and the juridical texts that are prior to 
our Constitutions of today».

In the meantime, several General Chapters have followed. Each 
of which has made new changes to the Constitutions and Rules. It was 
appropriate to review the study published in 1984, taking the 2018 edi-
tion of the Constitutions and Rules as a reference point. This is what 
we asked Fr. Roberto Sartor, whom we thank for the meticulous work 
done.

The Editor

abreViations – abbrÉViations

a. article
AA Apostolorum Actuositatem (Vat. II. Decr. De apostolatu 

laicorum)
AC Actes du Chapitre / Acts of Chapter
AG Ad Gentes (Vat. II Decr. De activitate missionali Ecclesiae)
C Constitution
CC Constitutions
CD Christus Dominus (Vat. II Decr. De pastorali episcoporum 

munere)
CIC Codex Iuris Canonici
COM La Communauté, 1972 / Community, 1972
DV Dei Verbum (Vat. II Const. De divina Revelatione)
EN Evangelii Nuntiandi (Paul VI, Exhort. apost., 1975)
ES Ecclesiae Sanctae (Paul VI, Motu proprio, 1966)
ET Evangelica Testificatio (Paul VI, Exhort. apost., 1971)
F. Fondateur / Founder
GS Gaudium et Spes (Vat. II Const. De Ecclesia in mundo)
IM Inter Mirifica (Vat. II Decr. De Instrumentis communicationis 

socialis)
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LC Lettres circulaires / Circulars
LG Lumen Gentium (Vat. II Const. De Ecclesia)
MC Marialis Cultus (Paul VI, Exhort. apost., 1974)
MR Mutuae Relationes inter Episcopos et Religiosos (Directives, 

1978)
OT Optatam Totius (Vat. II Decr. De institutione sacerdotali)
PC Perfectae Caritatis (Vat. II De Vitae religiosae apta 

renovatione)
PO Presbyterorum Ordinis (Vat. II Decr. De Presbyterorum 

ministerio et vita)
R Règle / Rule
RR Règles / Rules
Reg. Regulae
RC Renovationis Causam (S. C. Religieux / Religious, Instr., 

1969)
SC Sacrosanctum Concilium (Vat. II Const. De Sacra Liturgia)
UR Unitatis Redintegratio (Vat. II Decr. De Oecumenismo)
VM La Visée Missionnaire / Missionary Outlook (Chapitre/Chapter 

1972)

Actes des Apôtres Ac Acts of the Apostles
1re aux Corinthiens 1 Co 1 Corinthians
2e aux Corinthiens 2 Co 2 Corinthians
Colossiens Col Colossians
Deutéronome Dt Deuteronomy
Exode Ex Exodus
Ephésiens Ep Ephesians
Isaïe Is Isaiah
Galates Ga Galatians
Genèse Gn Genesis
Hébreux He Hebrews
Jacques Je James
Evangile de Jean Jn John
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1re Epître de Jean 1 Jn 1 John
2e Epître de Jean 2 Jn 2 John
3e Epître de Jean 3 Jn 3 John
Jérémie Jr Jeremiah
Luc Lc Luke
Lévitique Lv Leviticus
2e Livre des Maccabées 2 M 2 Maccabees
Marc Mc Mark
Matthieu Mt Matthew
1re Epître de Pierre 1 P 1 Peter
2e Epître de Pierre 2 P 2 Peter
Philippiens Ph Philippians
Proverbes Pr Proverbs
Psaumes Ps Psalms
Romains Rm Romans
1re aux Thessaloniciens 1 Th 1 Thessalonians
2e aux Thessaloniciens 2 Th 2 Thessalonians
1re à Timothée 1 Tm 1 Timothy
2e à Timothée 2 Tm 2 Timothy
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ccrr
ed. 2018 sources oMi bible concile Vatican ii

st. siège/Holy see

PreMiÈre Partie – Part one
chapitre premier – chapter one

C 1

F. Reg. 1818 1a pars, 
cap. I, § 3, a. 3 N.B.

1928: aa. 1, 9
1966: C 1
AC 1974: n° 36, § 3
1982: C 1

Jn 15, 16-17 AG 23
EN 57, 60
CIC 588

C 2

F. à/to Tempier 7/1816: 
P.S.
F. Mémoires (Rambert) 
I, p. 188
F. Exerc. spir. 8/10/1831
1928: aa. 254, 287
1966: C 7
1982 : C 2

Mt 4, 18-22
Ac 13, 2
1Co 3, 9
Ga 2, 20
Ep. 3, 17-19
Ph 2, 8; 3, 8-12

PC 1, 5, 8
PO 14
AG 5

C 3
1966: C 5, 43
1982 : C 3

Jn 15, 16-17, 26
Ac 1, 21-22

PC 15

C 4

1928: aa. 98, 263
1966: CC 9, 14, 57 § 2
1982 : C 4

Mt 25, 31-46
Ac 5, 41; 9, 5

LG 8; ET 29; AG 
25

C 5

F. Reg. 1818: Ia pars, 
cap. I § 3, a. 3, N.B.

1966: CC 3, 4; R 13 § 1
1982 : C 5

Is 61, 1-2; 66, 20-23
Mt 11, 28-30
Lc 4, 16-22

LG 8; AG 6
EN 51, 52; MR 23f
GS 21 § 7; CIC 578

C 6

1966: C 2; RR 8, 9
1982 : C 6

Mc 9, 40
1 Co 3, 5; 4, 1-2
Ga 2, 1-9
Ep 4, 11-16

LG 28, 45
CD 33-35
AG 30, 32
PO 7, 8
UR 12
MR 10, 20, 21, 34-
38, 52
GS 92
EN 77
CIC 678, 681, 682, 
755, 782, 786, 790
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ccrr
ed. 2018 sources oMi bible concile Vatican ii

st. siège/Holy see

C 7

1928: aa. 47, 95, 96, 
112
1966: CC 3, 43 ; RR 
5, 6
1982 : C 7

Rm 10, 14. 17; 15, 
20
1 Co 9, 16; 12, 27-28
2 Co 10, 15-16

LG 17
AG 6, 7, 15, 18, 
27, 32
PO 4-6
CIC 786
EN 14, 22, 23, 28, 
42, 47
SC 10
CIC 786

R 7a
1966: R 1 § 1
1982 : R 1

R 7b

1928: aa. 11, 32, 37, 38, 
134
1966: R 20-33 (passim)
1982: R 2
2012: R 7b

ES I, 28
MR 11

R 7c

1966: CC 43, 48; 
RR 15-18 (passim)
1982: R 3; 1986: R 3; 
1992: R 3; 2000: R 7c

Ep 4, 11-16 PC 15

R 7d

1966: R 1 § 2
1982 : R 4

1 Co 4, 1-2 PC 20; CD 33-35; 
ES I, 28
MR 11, 19, 41

R 7e

1966: RR 171, 4°. 13°
205, 1°; 208, 1°
1982 : R 5

MR 13c, 57
CIC 681, 682, 790

R 7f

1966: C 3; RR 4, 12 
(passim)
VM 1972: N° 17c
1982 : R 6

Ph 1, 3-11 LG 33, 37; AA 22, 
25;
AG 21; PO 9; CIC 
230

R 7g

1928: aa. 97, 126
1966: RR 5-7 (passim)
1982 : R 7

Mc 4, 33;
1 Co 2, 1-5; 3, 1-2
2 Co 5, 18-20; He 
5, 2

PO 4
EN 63, 79
CIC 978

C 8

F. Sermon 1813
1928: a. 292
1966: CC 4, 10, 12
1982 : C 8

Ac 4, 23-31
1 Co 9, 19-23
2 Co 3, 4-6. 12; 4, 
1-2. 7. 16
Ep 6, 10. 19-20

AG 11, 12, 24, 25
PO 3, 22
GS 1, 22 § 1
EN 57, 63, 69, 78
MR 19, 23f
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R 8a

1966: CC 10, 11
RR 10-11, 37
VM 1972: n° 16 a, b
1982 : R 8

Rm 1, 11-13, 16
1 Co 9, 19-23

AG 10-12, 25
GS 58
PO 3

C 9

1966: R 10
1982 : C 9

Ex 3, 7-10; 22, 22-26
Is 3, 13-15
Ps 94 (93)
Pr 21, 13
2 Co 5, 17
Ep 4, 23-24
1 P 1, 15-16

GS 39, 42
ET 17, 52
EN 18, 30-34, 41
RH 19
LG 44
CIC 675, 678, 782

R 9a

1966: C 4d; RR 3, 4a
1982 : R 9

Lv 25, 23-28
Dt 24, 10-13, 14-15, 
17-22; Jc 5, 1-6 

GS 27, 29, 41
EN 29-31; ET 17-
18

R 9b

VM 1972: N° 17b-e;
1982 : R 10

Ga 5, 22-23
Ep 4, 30
1 Th 5, 19-21
1 Jn 4, 1

LG 12
MR 19, 23f, 41-42

C 10

1928: aa. 10, 257
1966: CC 6, 61
1982 : C 10

Gn 3, 15
Lc 1, 38. 45
Jn 2, 1-11; 19, 25-27

LG 56, 58, 67, 68
PO 18
MC 20, 24-25, 
38-39
SC 103

chapitre deuxième – chapter two

C 11

1966: C 17
1982 : C 11

Mt 5, 13-16; 13, 33
1 P 2, 11-12
2 P 3, 13
He 12, 1-2

LG 44
ET 3, 36, 50, 52
EN 69
MR 14a

Section I

C 12

1966: C 18
F. Mémoires (Rambert) 
I, p. 188
1982 : C 12

Mc 1, 17-20
Rm 5, 19
Ph 2, 8
He 5, 8-9

LG 43, 44
PC 1, 5
ET 4, 7, 31, 38
CIC 574, 575, 598

C 13

1928: a. 221
1966: CC 24, 61
1982 : C 13

Lc 1, 38 LG 46, 65
PC 25
PO 18
ET 56
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C 14

1966: C 19
1982 : C 14

Mt 19, 11-12
1 Co 7, 7
Ga 5, 13-25

PC 12
ET 15

C 15

1966: C 21
1982 : C 15

Jn 21, 15-19
1 Co 7, 32-35
Ep 5, 1, 25

LG 42
PO 16
ET 13, 14

C 16
1966: C 21
1982 : C 16

Jr 16, 1-4 PC 12
ET 13

C 17
1966: C 20
1982 : C 17

CIC 599

C 18

1928: a. 221 ; 
1966: C 24, RR 42, 46
1982 : C 18

PC 12 ; PO 16
LG 46, 65

R 18a
1966: C 23 ; R 41
1982 : R 11

Ep 4, 32
Col 3, 16

PC 12

R 18b

1966: C 23
R 45 § 2
1982 : R 12

PO 3
AG 25

R 18c
1966: C 22
1982 : R 13

LG 42

C 19
1966: C 25
1982 : C 19

2 Co 8, 9 PC 13

C 20

1966: C 25
1982 : C 20

Jr 9, 22-23 ; Mt 25, 
40
Lc 16, 13. 19-31
1 Tm 6, 9-11. 17-18

LG 8 ; ET 16-19
CIC 600

C 21

1928: aa. 176, 195, 214, 
345
1966: C 26, 28, 30
1982 : C 21

Ac 4, 32-37
Ph 4, 10-16
2 Th 3, 6-12

PC 13
PO 17
ET 19-22
CIC 600

C 22
1966: C 27 ; R 48
1982 : C 22

PC 13
CIC 600, 668

R 22a
1966: C 31
R 58

Mt 6, 25-34 PC 13
ET 18

R 22b
1966: C 28
R 51

R 22c
1966: C 29 ; 1982 : R 
15

2 Co 8-9 PC 13
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C 23

1966: C 27 (1986: 23)
RR 69, 70, 74, 77
1982 : C 23
1986 : C 23

Lc 9, 57-58 PC 13
CIC 600, 668

R 23a

1966: R 71 ;
1982 : R 17 ;
1986 : R 17a

CIC 668

R 23b 1982 : C 23

C 24

1966: C 33
1982 : C 24

Mt 26, 36-46
Jn 5, 19-20; 6, 38; 
14, 31
Rm 5, 12-21; 1 Tm 
2, 4
He 10, 7

PC 14 ; PO 15 ; 
ET 23
CIC 600

C 25

1966: CC 8, 30, 47 ; 
R 80
1982 : C 25

Mt 20, 25-28; Ac 10, 
19-34
Rm 12, 1-5; 1 Th 2, 8
2 Tm 1, 6

PC 13, 14 ; ET 27
PO 2, 9, 15 ; AG 7
LG 28

C 26

1966: CC 34, 36; R 84
1982 : C 26

Dt 18, 9-22
Ac 16, 10

PC 14 ; ET 25-27
CD 35 2° ; MR 45, 
46, 57
CIC 216, 618, 678, 
832

R 26a
COM 1972: n° 12 ; 
1982 : R 18

ET 25

R 26b
1966: R 83 : 1982 : R 
26b

CIC 626

C 27
1966: C 37 ; 1982 : C 
27

CIC 590 § 2, 601

C 28
1966: R 78 ; 1982 : C 
28

CIC 598

C 29

1928: a. 244
1966: C 40
1982 : C 29

Jn 15, 10
1 Co 1, 8-9; 15, 58
1 Tm 6, 12-14
He 3, 12-14; 10, 24-
25. 35-39

LG 47
ET 53

C 30

1928: a. 244
1966: C 40
1982 : C 30

Dt 7, 7-9
Rm 1, 12
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Section II

C 31

1928: aa. 246, 247, 290
1966: CC 53, 54, 56
1982 : C 31

Mt 28, 20
Mc 16, 20
Jn 14, 23; 15, 9-17
He 11, 13
1 P 2, 11-12

PC 1, 5, 6, 8
LG 41
PO 14
ET 9, 10, 33

C 32
1928: a. 117
1982 : C 32

Rm 1, 9
Col 1, 3-9

ET 49

C 33 § 1

1966: C 49
R 115
1982 : C 33 § 1

1 Co 10, 17; 11, 
23-26

SC 10 ; PO 5, 13, 
14
ET 47, 48
CIC 663 §2; 664

C 33 § 2

1966: C 55
R 111
1982 : C 33 § 2

Jn 6, 63, 68
2 Tm 3, 16-17
2 P 1, 20-21

DV 25 ; PO 4, 13, 
18
PC 6 ; MC 17 ; 
ET 42
CIC 663 § 3, 664

C 33 § 3

1966: C 50
1928: a. 144
1982 : C 33 § 3

Ep 5, 19
Col 3, 16

SC 84-86, 98-100
CIC 663 § 3

C 33 § 4

1966: C 59
1928: a. 254
1982 : C 33 § 4

Mc 1, 35 ET 42-46; MR 16
PC 6; PO 18
CIC 663 § 1, 2

C 33 § 5

1966: C 52
R 113 § 1
1982 : C 33 § 5

2 Co 5, 18-19 PO 18
CIC 664

R 33a 1982 : R 20

R 33b
1966: R 113 § 2
1982 : R 21

PO 18
PC 14

R 33c
1966: CC 14, 50, 57
1982 : R 22

1 Co 2, 12 SC 86, 90

C 34

1928: a. 263
1966: R 114
1982: C 34

Ac 5, 41
Col 1, 24
2 Tm 2, 3-10
He 2, 10, 17-18
1 P 2, 21-24; 4, 13-
14

AG 24, 25
PO 22
ET 29

C 35
1966: C 60; R 116
1982: C 35

CIC 663 § 5
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C 36

1966: C 61
R 115
1982: C 36

Lc 2, 19, 51 LG 60, 61; PO 18
MC 16, 18, 25, 
44-47
CIC 663 § 4

Section III

C 37

1966: CC 42, 45
F. Testament
COM 1972: nos 6, 8, 9
1982: C 37

Mt 18, 20
Jn 13, 35; 17, 21
Ac 2, 42-47; 4, 32

PC 15
CIC 602

R 37a

COM 1972: n° 19
1982: R 27
2000: R 37a; 2012: R 
37a

3 Jn 5-8 AA 22
LG 33
CIC 311, 677 § 2

R 37b
AC 1974: n° 42
1982: R 28

CIC 311, 677 § 2

R 37c 1992: R 28a CIC 677

C 38

1966: CC 5, 42; RR 
87-91;
COM 1972: nos 14, 21
1982: C 38
2000: C 38

Ph 2, 1-5
1 Jn 3, 11-24

ES 25, 26
ET 40, 41
MR 46
CIC 602, 608, 618-
619

R 38a 1982: R 24 CIC 677

C 39

1928: aa. 274, 713, 714
1966: C 44; R 89; R 91
COM 1972: n° 13
1982: C 39

Mt 18, 15-18
Rm 12, 10-13
1 Co 12, 7
Ga 5, 22; 6, 2
Col 3, 12-16
1 P 4, 10-11

PC 15
ET 39

R 39a
1966: RR 54, 55
1982: R 23

R 39b
1966: RR 90, 92
1982: R 25

ES 26

C 40
COM 1972: n° 17
1982: C 40

Col 3, 16; 4, 2-4
Ep 6, 18-20

CIC 602, 608

C 41

1966: RR 92, 95
1982: C 41

Gn 18, 1-15; Rm 12, 
13;
1 Tm 3, 2; He 13, 2;
1 P 4, 9

CIC 602, 608
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R 41a

1966: C 47; R 92 
(passim)
1982: C 42

PO 8, 9; MR 37; 
ET 35

C 42

1966: C 46
1982: C 42

Lc 10, 29-37; Rm 15, 
1-13
Col 1, 24; Jc 5, 14-16

LG 8, 11, 41
CIC 619

C 43

1966: C 46
1928: a. 361
1982: C 43

2 M 12, 38-46
Jn 11, 1-44

LG 49, 50

C 44
1928: aa. 785, 791, 795
1982: C 44

Mt 18, 15-18
2 Th 3, 14-15

CIC 684-704

DeuxiÈMe Partie – Part two

C 45

Preface
F. à sa mère / To his 
mother
1982: C 45

Mc 3, 13-14; 6, 7-13, 
30, 41
Jn 14, 26; 15, 15
2 Co 5, 14

chapitre premier – chapter one

C 46
1966: C 62; 1982: C 45 CIC 646, 652, 659-

661

C 47

AC 1974: p. 77-78
1982: C 47

Ep 4, 22-24
1 Tm 4, 16
2 Tm 3, 17

PC 18
CIC 660

R 47a
1966: C 68
1982: R 29

GS 53; OT 11
CIC 677

C 48

1966: C 91
AC 1974: p. 79/78
1982: C 48

Ep 4, 11-13
Col 3, 16
1 Th 5, 11

OT 5
CIC 659 § 2

C 49

1928: a. 752
1966: C 63
1982: C 49

PC 18
MR 14c
CIC 661

R 49a AC 1974: p. 66. 67 CIC 587, § 4

R 49b
AC 1974: p. 69, 70
1982: R 34

R 49c

1928: a. 53
1966: C 102; R 117
1982: R 31
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R 49d
1966: C 63; RR 119-122
1982: R 32

OT 1
MR 23, 35

R 49e
1966: CC 65, 66
1982: R 30

chapitre deuxième – chapter two

C 50
1966: CC 62, 90, 109
1982: C 50

OT 8, 11
CIC 642, 659-661

C 51

1928: a. 61
1966: CC 65, 67
1982: C 51

OT 5

R 51a

1928: aa. 50-53
1966: C 64; R 118
AC 1974: p. 83/81
1982: R 51a

OT 5

R 51b

1928: a. 86
1966: CC 76, 84; R 145
1982: R 36

R 51c
1966: CC 68, 111
1982: R 37

OT 11

Section I

C 52

1966: C 70; RR 123-
125
AC 1974: p. 73/72
1982: C 52

Mt 9, 35-38 OT 2
PO 11
PC 24
ET 55

C 53

1966: CC 72, 75; R 125
AC 1974: p. 73, 74/72, 
73
1982: C 53

Jn 1, 39 PC 24

R 53a

1966: CC 69, 71; R 123
AC 1974: p. 73-75/72-
74
1982: R 38

OT 2
PO 11
MR 39

R 53b

1928: a. 133
1966: C 72; R 126
1982: R 39

OT 3
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C 54

1928: aa. 685, 688, 691, 
696
1966: C 75, R 140
1982: 54

RC 4, 11, 12, 14
CIC 597 § 2

R 54a

1928: aa. 682, 683, 692, 
696, 698
1966: CC 73, 74; R 127
1982: R 40

Mc 8, 34-35
Lc 9, 57-60

OT 6
RC 11, 14
CIC 642-645

R 54b
R 54c 1982: R 40

Section II

C 55
1966: CC 76, 80
1982: C 55

RC 13a, 15
CIC 646, 650

C 56

1966: CC 81, 82; RR 
129, 132, 141
LC 242: p. 268, 275
1982: C 56

RC 5, 13b, 15, 23, 
25, 31
ET 10, 11

R 56a
1928: aa. 714-716
1982. R 41

RC 15b, 18, 32a
ET 39

R 56b
AC 1974: p. 79/78
1982: R 42

C 57
1966: C 77; R 208
1982: C 57

RC 30
CIC 650-652, 985

R 57a
1966: C 79; R 135
1982: R 44

CIC 650, 651

C 58
1966: C 76
1982: C 58

RC 16, 21
CIC 647-649

R 58a 1982. R 43

R 58b
1966: R 128
1982: R 43

RC 16
CIC 647

Section III

C 59

1966: C 83
1982: C 59

Mc 8, 34-35; 10, 
28-30
Jn 15, 9-16; 17, 25-
26

LG 44
CIC 653

R 59a

1966: R 136
1928: a. 700
1982: R 45

RC 26
CIC 649 § 2; 653 
§ 2
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C 60

1966: C 85;
LC 242: p. 271
1982: C 60; R 49
Les Promesses ne sont 
plus permises. 1986 : C 
60. Promises no longer 
admitted
1986: C 60; 1986: R 46

RC 6, 10, 37
CIC 607; 653 §2; 
654-657
CIC 653 § 2; 654-
657
Decr. S. C. Rel. 
2/2/1984

R 60a
1966: C 86;
1986: R 49; 1992: R 49

CIC 655

R 60b 1982: R 49 CIC 688 § 2

R 60c

1966: C 85; R 140
LC 242: p. 271
1982: R 50

RC 37
CIC 657 § 2

R 60d

1966: C 85; R 138
1982: R 51

RC 9
Decr. S. C. Rel. 
4/6/1970

C 61
1966: C 84 CIC 656: 3°, 5°, 

658

R 61a

1928: a. 740
1966: C 87
1982: R 47; 1986: R 47

Decr. S. C. Rel. 
2/2/1984

C 62

1928: a. 742
1966: Appendix p. 121
1982: C 62, R 48; 1986: 
R 48

C 63

1928: a. 309
1966: C 41
1982: C 63

Jn 12, 32; 15, 13
2 Co 5, 20
Ga 2, 20

CIC 284, 669

C 64 1982: C 64 CIC 284, 669

Section IV

C 65

1928: a. 759
1966: CC 88, 92, 105, 
134
AC 1974: p. 78/77
1982: C 65

Col 2, 6-7 OT 8
CIC 659 § 1
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R 65a

1966: C 91
RR 139, 140 1986
AC 1974: p. 81/79
1982: R 52

OT 8

R 65b

1966: C 90, 107
AC 1974: pp. 78-80/77-
79
198/2: R 53

OT 11

R 65c 1966: C 99; 1982: R 54 OT 21; ES II, 36

R 65d

1928: a. 759
1966: CC 100, 101; R 
134

R 65e
1966: RR 140, 143, 144
1982: R 55

OT 6
CIC 656, 658, 1036

R 65f 1986: R 52a CIC 684

R 65g

1966: C 104
1982: R 57

Min. Quaedam,
Paul VI, Motu 
proprio 15/8/1972
CIC 230 § 1; 1019-
1023; 1035 § 1

R 65h
1966: C 115; R 155
1982: R 58

OT 22

R 65i

C 66

1966: CC 88, 91
RR 143, 144
AC 1974: p. 82/80
1982: C 66

OT 4; AG 26
CC 232-258, 659 
§ 3

R 66a
1966: CC 93, 94
1982: R 59

OT 14-16

R 66b
1966: CC 95
1982: R 60

1 Tm 3, 9; 4, 6, 16 OT 14, 17
EN 63, 65, 76

R 66c

1966: CC 96, 97
RR 146-147
1982: R 61

Rm 10, 17
1 Th 2, 13

OT 19; PO 4; AG 
26;
IM 3, 15

R 66d
1966: C 89
1982: R 62

OT 12
CIC 665

R 66e

1966: CC 65, 102; RR 
117, 208
1982: R 63
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R 66f
AC 1974: n° 36
1982: R 58, R 64

C 67
1966: CC 105, 109, 111
1982: C 67

PC 18; AG 26
CIC 659 § 1, 2

R 67a
1966: CC 108
1982: R 65

R 67b
1966: CC 106; 1982: 
R 66

R 67c
AC 1974: n° 40
1982: R 67

chapitre troisième – chapter three

C 68
1982: C 68 Jn 5, 17; Rm 12, 2

Ep 4, 23-24
PO 19

R 68a

AC 1974: p. 76/75c; p. 
82/80
1982: R 68

C 69

1966: CC 113
AC 1974: p. 75/74
1982: C 69

1 Tm 4, 14-16 OT 22; PO 18; AG 
24-26
CIC 661

R 69a

1966: CC 114, 115, RR 
154-158
AC 1974: p. 77/76g
1982: R 69

PO 19; OT 22;
AG 20; MR 26

R 69b
AC 1974: p. 77/75
1982: R 70

PO 19; AG 20, 26

C 70

1966: CC 113
RR 154, 155, 157
1982: C 70

PO 18; MC 14c, 29
CIC 618, 619, 661

R 70a
AC 1974: p. 76/75d
1982: R 71

R 70b 1982: R 72

R 70c

1966: RR 154, 159
AC 1974: p. 77/75e
1982: R 73

ES II, 37

troisiÈMe Partie – Part tHree 
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C 71

1966: C 118
AC 1974: p. 22/24
1982: C 73

Mt 20, 25-28
Jn 13, 3-17

LG 27
PC 14
ET 23-26
MR 13
CIC 618-619

C 72

1966: CC 119, 116
AC 1974: p. 21/23, 
24/26
1982: C 71

1 Co 12, 4-7
Ep 4, 7-12
1 P 4, 10

LG 13
ET 23-25
PC 8

R 72a 2000 : R 72a

C 73
1966: CC 116, 210
2000 : C 73

PC 14 ; MR 14
CIC 633

C 74

AC 1974: p. 25/27
1982: C 74

Mt 24, 45-51
1 Co 4, 1-2
1 P 4, 10

chapitre premier – chapter one

Section I

C 75

AC 1974: pp. 21-27, 
23-29
1982: C 75
1992 : C 75 (Vers. 
Angl.)

C 76

1966: CC 120, 131, 172, 
178, 193
R 1 (passim)
AC 1974: p. 25/27
1982: C 76

MR 13, 14, 18, 
20, 21

C 77

1928: a. 516
1966: CC 169, 170, 
203, 204
1982: C 77

CIC 608

R 77a 1982: C 77
R 77b 1982 : C 77

C 78

1928: aa. 509, 511
1966: C 166; R 193
1982 : C 78

CIC 581, 585, 621

C 79
1966: C 168
1982 : C 79

CIC 581, 585
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C 80 2000 : C 80

Section II

C 81

1966: CC 200, 201
1928: aa. 228, 584, 585, 
587
1982: C 80

1 P 5, 1-3 PC 14
MR 13
CIC 617, 618, 619

C 82

1928: aa. 86, 548, 583, 
584
1966: CC 117, 118
1982 : C 81

1 P 5, 1-3
Ep 4, 12

PC 3, 14, 22, 23
AG 28, 32, 40
MR 13, 17, 21, 37, 
38, 40, 41
CIC 617-630

C 83

AC 1974: n° 39
1982 : C 82
1986 : R 90

CIC 588 § 2, 623, 
626, 

R 83a

AC 1974: n° 39
1982 : R 90 ; 1986 : 
R 90

CIC 588 §2

R 83b

1928 : a. 523
1966 : RR 195, 220
1982. R 75

CIC 156, 184

R 83c AC 1974 : p. 77/75
R 83d 1966 : R 211

R 83e

1928 : aa. 235, 547, 
5991966 : RR 195, 234
1982 : R 76

C 84 1982 : R 74 CIC 620 (cfr. 134)
C 85 1986 : C 82 CIC 833.8

C 86
1966 : CC 147, 184, 208
1982 : C83

PC 14
CIC 627, 636, 638

R 86a
1982 : R 79, 104 ; 
1986 : R 104

CIC 127

R 86b

1966 : C 181 ; R 204 
1986
1928 : a. 533 ;
1982 : R 104 ; 1986 : 
R 104

CIC 127

R 86c 1982 : R 104 CIC 119
R 86d 2000 : R 86d CIC 119
R 86e 2000 : R 86e
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C 87

1966 : C 175
RR 171, 11° ; 205, 7°, 
8° ; 208, 4°
2000 : C 87

CIC 624 § 3, 192, 
195

C 88 2000. R 88 CIC 636

R 88a

1966 : C 182 ; R 237
1928 : a. 483
AC 1974 : n° 33
2000 : R 88a

R 88b 2012 : R 88b

C 89
1982 : C 84 CIC 618, 1732-

1739
R 89a 2000 :  R 89a  

C 90
AC 1974: nos 6, 37c
1982 : C 86

CIC 687 § 2

R 90a

AC 1974: n° 5-1-2; n° 
37b
1982 : R 81 ; 1986 : 
R 81

CIC 164, 626

R 90b

AC 1974: n° 37a ;  
1982 : C 96 ; 1986 : 
R 82

R 90c 1982 : R 83 CIC 633

chapitre deuxième – chapter two

C 91

1966: CC 5, 200, 201
AC 1974: pp. 14-16
1982 : C 87

PC 14, 15
ET 39-41

R 91a 2000 : R 91a

C 92
1966: CC 169, 170
2000 : C 92

CIC 609 § 1, 610, 
611, 612, 616 § 1

R 92a
1966: R 171, 8°
1982 : R 85

R 92b 1982 : R 86
R 92c 2000 : R 92c CIC 665

R 92d
1966: R 171, 8°
2000 : R 92d

CIC 616 § 1
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C 93

1928: aa. 584, 588
1966: CC 200, 205, 212
1982 : C 89

CIC 618, 619

R 93a
1966: C 201
1982 : R 88

CIC 630 § 5, 619

R 93b 2000 : R 93b CIC 602

C 94
1966: C 202
1982 : C 90

CIC 624

R 94a

1966: CC 202, 203; R 
222
1982 : R 91

R 94b
1966: C 202
1982 : R 89

C 95

1928: a. 592
1966: CC 207, 209
1982 : C 91

CIC 627, 636 § 1, 
638 § 2

R 94a

1966: CC 103, 208; R 
232
1982 : R 93

R 95b
1966: C 210
1982 : R 94

PC 4

chapitre troisième – chapter three

C 96
1966: C 166
1982 : C 92

CIC 581, 621

C 97 2000 : C 97
R 97a 2000 : R 97a

C 98

1966: C 167; R 171, 
5°, 6°
1982 : C 93
2000 : C 98

CIC 581, 585

R 98a 2000 : R 98c CIC 581
R 98b 2000 : R 98b
R 98c 2000 : R 98c
R 98d 2012 : R 98d

C 99
1966: CC 178
1982 : R 97
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C 100

1966: CC 172, 173
1928: a. 548
1982 : C 94

CIC 618, 619, 628 
§ 1, 3

C 101 1982 : C 101 CIC 627

C 102

1966 : C 174 ; R 171, 
11°, 196
AC 1974 : n° 29
1982 : C 95

CIC 624

R 102a

1966 : R 198
1928 : a. 524
2000 : R 102a

R 102b 2000 : R 102b
R 102c 1982 : R 95

C 103
AC 1974: n° 32b
1982 : C 96

C 104 1982 : C 97 CIC 164

R 104a
1982 : C 97
2000 : R 104a

R 104b 1982 : C 97
R 104c 1982 : C 97
R 104d 1982 : C 97

C 105

1966 : CC 163, 173
1982 : C 94 ; 2000 : C 
105

R 105a 2000 : R 105a

C 106

1966: CC 179, 180
AC 1974: nos 31a, 32a
1982 : C 101; 1986 : R 
104

CIC 627

R 106a
AC 1974 : nos 31b, 32b
1982 : R 103

R 106b
1966: R 211
1982 : R 98

R 106c 2000 : R 106c

R 106d
1966: RR 195, 205, 19°
1982 : R 99

C 107

1966: C 176; R 205, 6°
AC 1974: n° 30
1982 : C 99

CIC 134, 620
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R 107a

1966: C 176; R 205, 6°
AC 1974: nos 30, 32
2012 : R 107a

R 107b 1982 : R 101

C 108
1966: CC 187, 191, 192
1982 : C 103

CIC 632, 633

R 108a
1966: C 190
1982 : R 107

R 108b
AC 1974: n° 31c
1982 : R 105

CIC 119

R 108b
1982. R 105
2000 : R 108b

R 108c 1982 : R 107

R 108d

1966: R 36
AC 1974: n° 32a
1982 : R 95

C 109

1966: CC 184, 185
AC 1974: n° 33
1982 : C 102

CIC 636, 638 § 2

R 109a
1982 : R 106 ; 1992 : R 
106 ; 2000 : R 109a

C 110 1982 : C 79 CIC 581

C 111 1982 : C 79 CIC 624

C 112 1982 : C 79
R 112a 2000 : R 112a CIC 585

C 113
1966: R 194
1982 : C 100 ; R 102

CIC 134, 620

C 114 2000 : C 114

R 114a
1992 : R 102
2000 : R 114a

R 114b 2000 : R 114b

C 115
1982 : C 79
2000 : C 115

R 115a 2000 : R 115a
R 115b 2000 : R 115b CIC 681, 682

C 116 2000 : R 115c CIC 636
C 117 2000 : C 117

R 117a 2000 : R 117a



O
bl

at
io

  
 l

  
33

0 
 l

  
D

oc
um

en
ta

ccrr
ed. 2018 sources oMi bible concile Vatican ii

st. siège/Holy see

R 117b 2000 : R 117b
R 117c 2000 : R 117c

C 118 2000 : C 118
R 118a 2000 : R 118a
R 118b 2000 : R 118b

C 119

1966: C 193, 198, 199
AC 1974: n° 34
1982 : C 104

C 120 1982 : C 104
R 120a 2000 : R 120a

C 121 2000 : C 121
C 122 2000 : C 122

R 122a 2000 : C 122a

C 123
AC 1974: n° 34
1982 : R 109

R 123a 2000 : R 123a
R 123b 2000 : R 123b
R 123c 2000 : R 123c
R 123d 2000 : R 123d
R 123e 2000 : R 123e
R 123f 2012 : R 123f

chapitre quatrième – chapter four

Section I

C 124 2000 : C 124

C 125

1928: a. 372
1966: CC 120, 121, 130
1982 : C 105

PC 14
CIC 631-633

C 126

1928: aa. 408-411
1966: CC 120-122
1982 : C 106

R 126a
1966: R 169
1982: R 117

R 126b 1982 : R 117

R 126c
1966: C 127
1982 : R 117 

CIC 164-179, 626
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C 127

1928: aa. 372, 373
1966: C 123
1982 : C 107

R 127a

1966: R 162-164; 171, 
1°; 172, 1°
AC 1974: nos 9, 17, 1°
1982 : R 110

R 127b 1982 : R 110
R 127c 1982 : R 110

C 128

1966: C 124 ; AC 1974: 
n° 1
1982 : C 108

CIC 631 § 2

R 128a.1
1982 : R 111 ; 2000 : R 
128a.1 ; 2012 : R 128a.1

R 128a.2 1986, Addendum R 111

R 128a.3
AC 1974: n°5
2012: R 128a.3

R 128a.4
AC 1974 : nos 2, 4
1982 : R 111 

R 128a.5
2012 : R 128a.5
1982 : R 111 

R 128a.6

AC 1974: nos 1, 2, 3 
1982: R 112
1986: R 112
2012 : R 128a, 6, 7

R 128b

1966: C 126
AC 1974: n° 1 (note)
AC 1974: n° 4: 1d, 2c
1982: R 113

R 128c
1966: RR 167, 172, 2°
1982: R 116

R 128d 1982: R 120

R 128e

1928: a. 4291966: C 
156
AC 1974: n° 25a
1982: R 121

CIC 632, 633

Section II

C 129 1982: C 110
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C 130

1928: aa. 434, 439
1966: C 131
1982: C 110

C 131 1982: C 111
C 132 1982: C 121

C 133

1928: aa. 434, 439
1966: C 131
1982: C 112

CIC 618, 619

C 134

1928: a. 433
1966: C 137
1982: C 113

C 135
1966: C 132
1982: C 115

CIC 622

C 136

1966: CC 127, 132
AC 1974: n° 10
1982: R 114; 1986: R 
118

CIC 624

R 136a 2000: R136a

C 137

1928: aa. 543, 759
1966: C 134
1982: C 117

R 137a

1966: C 134; RR 174, 
175
1928: aa. 543, 544
AC 1974: p. 72/71, 3
2000: R 137a

R 137b 1982: R 123
R 137c 1982: R 123

C 138

1928: a. 494
1966: CC 161-163 
1982: C 118

CIC 628, § 1, 3

R 138a
1966: CC 161, 163
1982: R 124

R 138b 1982: R 124, R 138b
R 138c 1982: R 138c

C 139 1982: C 119

R 139a
1928: a. 445
1982: R 125

R 139b 1982: R 125
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C 140

1966: C 138
AC 1974: n° 13
1982: C 120

CIC 627

R 140a 1982: R 128, 129
C 141 1982: C 120, R 129

R 141a
AC 1974: nos 14b, 15b
1982: R 128

C 142

1966: C 136
AC 1974: nos 11, 12
1982: R 119; 1986: R 
118

CIC 134, 620

C 143 1982: C 119

R 143a
AC 1974: n° 12
1982: R 126

R 143b

1966: C 135
AC 1974: n° 16 (note)
1982; R 127

C 144 1982:R 128
R 144a 2012: R 144a

C 145 1982: R 129

R 145a
AC 1974: nos 14c, 15c
1982: R 129

R 145b 1982: R 129
R 145c 2012: R 145c

C 146

1966: C 133
1928: a. 448
AC 1974: p. 22/24 
(note)
1982: R 130

CIC 119, 127, 627

R 146a

1966: C 139
AC 1974: nos 17, 18
1982: R 130

R 146b
AC 1974: n° 16
1982: R 131

R 146c
1966: R 140; 1982: R 
140

R 146d

1928: a. 435, 21°
1966: R 171, 15°
1982: R 132
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C 147

AC 1974: p. 22/24 
(note)
1982: R 133

CIC 119

R 147a
AC 1974: nos 17, 5°
1982: R 134

C 148 1982: C 110, C 121

R 148a

AC 1974: nos 17, 6°, 20
1982: R 135; 1992: R 
135 (Ed. Fra.)

R 148b

1966: R 170
AC 1974: n° 23
1982. R 138

R 148c

1966: C 147
1928: a. 471
1982: R 136

CIC 636, 638 § 2

C 149
AC 1974: n° 24
1982: R 121

R 149a

1982: R 136; 1986: R 
118;
2012: R 149a

R 149b

1928: a. 484
1966: CC 151, 152; R 
185
1982: R 137

R 149c

1966: C 153; R 187
AC 1974: p. 85/83
1982: R 139

R 149d 2000: R 149d
R 149e 2000: R 149e

R 149f

AC 1974: nos 24, 28 
N.B.
1982: R 141

Chapitre cinquième – Chapter five

C 150
1966: CC 28, 29; R 58
1982: C 122 He 13, 16

PO 17; PC 13; ET 
18
CIC 640

R 150a 1982: C 122
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R 150b
1966: C 32;
1982: R 144

C 151

1966: R 171, 20°, 21°, 
R 216
1982: C 123

CIC 634

R 151a 1982: R 142

R 151b
1966: RR 182, 235
1982: R 143

CIC 1284 § 2, 2°

C 152 2000: C 152 CIC 634

C 153

1966: RR 47, 62, 202, 
205, 16°, 17°, 206, 210
1982: C 124

CIC 635, 638, 1254 
seq.

R 153a
1982: R 154
2000: R 154a

CIC 635, 2

C 154
1966: RR 214-219
2000: C 154

CIC 636, 638

R 154a 2000: R 154a
C 155 1982: C 124 CIC 638

R 155a 2000: R 155a

C 156
1966: R 61, 63, 65
1982: C 125

CIC 681

C 157

AC 1974: n° 33
1982: R 148; 1992: R 
149

C 158

1966: RR 202, 205, 15°, 
206
2000: C 158

R 158a
1966: R 51
1982: R 147

R 158b 1982: R 147

R 158c
1966: RR 62, 235, 236
1982: R 146

CIC 636, 638, 
1283, 1284

C 159 2000: C 159
C 160 2000: C 160

R 160a
1982: R 148; 2000: R 
148

R 160b
1982: R 149; 2000: R 
149
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C 161 2000: C 161

C 162

1966: CC 148, 149; RR 
171, 21°, 173, RR 180-
184; AC 1974: n° 22
1982: R 152; 2000: C 
162

CIC 587, 636, 

R 162a
1982: R 150
2000: R 162a

CIC 638

R 162b

1982: R 153; 2004: R 
162b;
2012: R 162b

C 163 1982: R 153
C 164 1982: C 109
C 165 1982: R 118

R 165a 1982: R 119

C 166

1928: aa. 443, 586
1966: CC 213, 214
2000: C 166

CIC 85, 86, 87 § 2

C 167 1982: R 33
R 167a 1982: R 33
R 167b 1982: R 154

C 168 2000: C 168

Annexe

1966: RR 99-105
1980. Décret du 
Chapitre
1982: C 43; Annexe, 2; 
1992: Annexe, 2
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iOur founder uses a vast vocabulary to signify the concept of 

unity. He even translates into relevant metaphors what we mean 
today when we speak of communion. Here is a sample: “perfect 
agreement”, “communion”, “understanding”, “perfect harmony”, 
“intimate society”, “cordial correspondence”, “perfect concord”, 
“concert of charity”, “reciprocity of love”, “solidarity”, “sympa-
thy”, “family spirit”, “perfect unanimity”, “conformity of views 
and thoughts”, “cordiality”, “fraternity”, “concurrence of several 
wills”, “fusion” (Domenico Arena)

Notre fondateur emploie un vaste vocabulaire pour signifier le 
concept d’unité. Et même, il traduit par des métaphores pertinen-
tes ce que nous entendons aujourd’hui lorsque nous parlons de 
communion. En voici des exemples : « parfait accord », « com-
munion », « entente », « parfaite harmonie », « société intime », 
« correspondance cordiale », « parfaite concorde », « concert de 
charité », « réciprocité d’amour », « solidarité », « sympathie », « 
esprit de famille », « unanimité parfaite », « conformité de vues et 
de pensées », « cordialité » , «fraternité », « concours de plusieurs 
volontés », «fusion ».

Nuestro fundador utiliza un vasto vocabulario para significar el 
concepto de unidad. Incluso traduce en metáforas relevantes lo 
que queremos decir hoy cuando hablamos de comunión. He aquí 
algunos ejemplos: «perfecto acuerdo «, «comunión», «compren-
sión», «perfecta armonía», «sociedad íntima», «correspondencia 
cordial», «perfecta concordia», «concierto de caridad», «recipro-
cidad de amor», «solidaridad», «simpatía», «espíritu de familia», 
«perfecta unanimidad», «conformidad de opiniones y pensamien-
tos», «cordialidad», «fraternidad», «concurrencia de varias volun-
tades», «fusión» 

• Eugene de Mazenod: Mission, Unity and Universality 
• 90 ans de la présence oblate en RD Congo
• Mario Borzaga, omi, Missionary Spirituality
• Alexandre Taché, omi (+2021). In memoriam
• My Missionary Experience in Laos (1956-1975)
• Sœurs Oblates. A l’occasion du 70e anniversaire de la 

fondation des COMI
• Una mirada al carisma oblato con ojos de mujer
• Sources et Références des Constitutions et Règles 

omi / Sources and References of Constitutions and 
Rules omi
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